. .
B B S S§ R 8 N S R W
® B M G e v =

- A e -

FEY L E E R R RE L E S 2

4 W E BE .

SIiEiIRERLL
EEEEN ERLLD
LLL&CMLL“




Illllli\l.IIIIIlItlIlIIIlIIIHIIIIlIIlIIIJI:IlIIl\Il'IIliilIIIIIIIII:IIIIILIlIII1\IIIIII.I\llIIl!\lIIIIII\illlll]IIIIIII\FIIIIHlIIlIll\IIIlIIIlIIIIIIJIIIIIIIIIIII\IIIIIII|§

o
-
= . l
H i
- I
= |
|
- i
g !
- i
= i
s |
g ]
2 i
= i
s
=

Za vzdrievalnine gojencev ‘‘Baragovega misijoniséa’

Ta prevaina akcijo za vzgojo slovenskih misijonarjev vzbuja med misijonskimi do-
brotniki vedno vef zanimanja. Gre za to, da se z zdrufenimi moémi potasi zbere glav"
nica za stalno vzdrievanje vsaj 10 gojencev Boragovega misijoniiZa v Slovenski vasi
pri Buenos Airesu. Potrebuje se za vsako vzdrievalnine glavnica 1.000 dolarjev.

Objavljamo nove prispevke v ta namen:

Jg_uphing Mokorel, ZI?A, vzdrievalnina v Zast Mariji Kraljici, 10 dolarjev.
Marija llija, Venezueld, v fast sv. Fran&isku Ksaveriju in sv. Tereziji Det. Jezusa,
80 dolarjev.

g wPrilofeno vam poiljam Zek za 100 d'crlariev kot dar za vzgoje novih misijonarjev
= v Baragovem misijonii¢u v Argentini. Dar smo namenili za feste vzdrievalnino ,v progla-
sitev Barage blafenim''. — Vdani Ludvik Burgar z druiino, New York.'

~Na proinjo Baragovega misijoniiéa za vzdrievalnine darujem 25 delarjey v East
zavelnikoma misijonoy sv. Franéidku Ksaveriju in Mali Tereziki Cvetki Jezusovi, za pose-
ben namen, da bila proinja uslifana. — Agnes Leskovec, ZDA."

i i

PoloZo| vzdrievalnin je zdaj torej tak:

1. — V éast Odrefeniku sveta, 1.000 pesov;
2. — VY GZast Mariji Kraljici Misijonov, 10 dolarjev in 8.000 Lir;
3. — V tast apostolu narodov sv. Pavly;

- 4. — V Zast zavetnikoma misijonov, sv. KranZifku Ksaveriju in Mali Tereziji Deteta 2
2 Jezusa, 105 dolarjev. =
& 5. — V &ast sv. Vincenciju Pavelskemu, ustanovitelju Mis. druibe, 110 dolarjev. g
g 6. — VY proglasitev Barage blazenim, 100 dolarjev; -
B 7. — V dvig ikofa Slomika na ollar; g
= 8. — V spomin ikofa Roimana; =
9. — VY spomin padlih domobrancev; £

10. — V zahvalo slovenskim misijonarjem. =

- Vsem darovalcem se prisréno zahvaljujemo, ostale misijonske do- :
= brotnike pa vabimo, da se tej lepi akeiji pridrugijo! H
~Baragovo misijonisée*’ s
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KRALJICA DVEH SVETOV

V' roke nam je prisle knjiga, ki je biser slovenske
misijonske literature: Misijonske $marnice ,,KRALJICA
DVEH SVETOV", ki jih je napisal slovenski jezuit JO-
ZE KOKALJ S. J. v Mariboru in jih kot razmnoZenino
izdal mariborski Skofijski ordinariat leta 1964,

Vse bomo storili, da dobimo od merodajnih dovoeljen-
je za izdajo te dragocne misijonske knjige v tiskani obli-
ki in da jo razpodljemo rojakom po vsem svetu.

Ze zdaj pa zadenjamo v nafem listu objavljati po-
glavje za poglavijem tega izvirnega in vsebinsko preboga-
tega dela, da se nadi bralei éim prej obogate z njega éu-
dovito misijonsko wvsebino.

KRANL L CA -DNVCEH Y ScVEE TAO0V

Kraljica apostolov in Kraljica sveta, pozdravljena! :

Kadar pri litanijah zasliS§im vzklik: , Kraljica apostolov, me navda
neko posebno Custvo. Pred ofi mi stopijo prostrana, zrela polja Gospodar-
ja Zetve. Tam so apostoli, ribi¢i dus, junaki ljubezni, poZrtvovalni mornar-
Ji na ladji vesoljne Cerkve,

Marija je njihova Kraljica, Kraljica apostolovega srca, tega malega
sveta, ki je prica velikoduinih odloéitev, trdih preizkuSenj in odlo¢ilnih zmag.

Kaj vse se dogaja v tem malem svetu apostolovega srca od tistega tre-
nutka, ko je zaslifsal Odrefenikovo vabilo, naj mu pomaga osvajati veliki
svet! Kolikokrat se je apostol znafel pred Zivljenjskim kriZii¢em, koliko-
krat padel na kolena pred svojo Kraljico — v trenutkih Zalosti in srede,
porazov in zmag, strahu in zaupanja!

Paul Claudel, pesnik in kristjan, je pogledal v svet svojega srea in za-
zapisal: , Marija je tista dobra Mati, ki me je nekoé¢ poklicala k sebi. Ob
njenih nogah sem se naudil vsega, kar vem, in njej sem izjecljal vse, kar
sem Zelel povedati. Tudi sedaj vem, da me ni zapustila in da je moj pogled
nikoli ne i%fe zaman.

Ko bi spregovorili vsi apostoli, koliko bi nam lahko povedali o Kraljici
Svojega srca.

P. Macé je umrl muceniike smrti v Konéini. Svojo Kraljico je pozdra-
vil z besedami: ,,0 Marija, kaj bi bil brez Tebe? Na vsakem koraku #iv-
- ljenja Te najdem, prijateljica moja, Mati moja, skrbni angel varuh! Tvoja
roka me varno vodi proti vefnemu cilju. Ce se spotaknem na hrapavi poti,
me podpres, fe padem, me dvignef, ¢e zaidem, me pripelje§ na pravo pot.
Ti si dobra vsem, meni pa si ¢udeZ ljubezni.*

21. septembra 1879. leta je skupina misijonarjev priila v Ugando. Bilo
jih je pet in so bili edini katoli¢ani sredi poganskega okolja. Niso imeli no-
benega katehumena, ni bilo kapelice in ne preproste kolibe. Popolna
osamljenost in negotovost. Predstojnik prvih ugandskih misijonarjev se je
obrnil k Mariji. Saj je ona vodila mali svet njihovih sre vsa leta, ko so
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e pripravljali za ribie dus na afriski celini. Ona je tudi Kraljica velikega
sveta, tudi tega ¢rnega kontinenta, ki ga mora razsvetliti Kristus s svo-
jim naukom in milostjo. Misijonarji so Mariji izroéili v varstvo vse svo-
je apostolsko prizadevanje. Pledstanlk je izvrsil to posvetitev in izroditev
misijona nebeski Materi, katero je imenoval: Kraljica ¢rncev.

Od takrat je minilo manj kot 100 let. Uganda, zdaj Ze neodvisna, ima
vet kot polovico prebivaleev kri3cenih in je najbolj plodno polje Gospodo-
ve Zetve. Ima tudi 18 slavnih mudencev, ki so s svojo krvjo zalili goréi¢no
zrno Cerkve na afrifkih tleh in so svetniki svete Cerkve.

Ko je sv. FranciSsek Ksaverij osvajal Indijo in Japonsko za Kristusa,
je 8 seboj vedno nosil Marijino podobo. Njenemu varstvu je z zaupanjem
izro¢al ves svoj apostolat. Ko so bili misijonarji izgnani, so se nekateri skri-
li v planinah, s seboj pa so vzeli globoko v srcih ukoreninjeno ¢eifenje Ma-
tere boZje. Ko so se misijonarji ¢ez 200 let vrnili, so postavili kapelico %
Marijino sliko. Japonski katoli¢ani, ki so vzdrZali brez duhovnikov dve sto-
letji, so svojo Mater takoj spoznali. ,, To je nafa Marija*, so rekli.

¥ % %

»To je nasa Marija“, govorimo tudi mi Slovenci na Brezjah; iste be-
sede lahko sliSimo v mestu El-Obeid v Afriki. kjer ¢astijo ,,Kraljico ¢rn-
cev”, v Lurdu, v Fatimi in v vseh narodnih Marijinih sveti§¢ih. In tu ni
nobene pomote. Sveti ofe Pij XII. ie Marijo okronal za Kraljico vsega sve-
ta, njen praznik pa je postavil na zadnji dan meseca maja.

Zato pa: Kraljica vseh narodov, Kraljica sveta, pozdravljena!

Sin boZji si je po Tebi vzel ¢lovesko telo, zdruZil pa se je tudi s skriv-
nostnim telesom, sv. Cerkvijo. Zato nisi samo Mati boZja, ampak tudi na$a
Mati, Mati vesoljne Cerkve in vseh narodov.

Kamorkoli se ozrem, povsod Te narodi pozdravljajo. Ljudje v Aziji s0
navajeni, da spodtujejo materinstvo. Kako ne bi ¢astili Tvojega vzviSenegd
matermstva, ko ga spoznajo! Indijei cenijo deviStvo, kako ne bi vzljubili
Tebe, ki si Kraljica vseh deviikih dud! Afri¢ani bolj upoStevajo matere
kot ofete. Ljubezen do matere je pri njih celo veéja kot ljubezen do Zene.
Zato se ne Cudim, e je v &érncu tako lahko vzbuditi Ce3Cenje najlepSe vseh
mater.

Narodi, ki so ped vplivom islama, Te cenijo, saj v koranu lahko tride-
setkrat preberejo Tvoje ime. V njihovih svetih knjigah piSe, da je Mohamed
rekel svoji ljubljeni héerki Fatimi: ,,Ti bo§ gospa nad vsemi Zenami, ki s0
v nebesih — takoj za Marijo.* Mnogo arabskih deklet ima Tvoje ime in
jih kli¢ejo Miriam.

Na Filipinih nosijo dekleta Tebi v &ast bela krila in modre pladfe. Na
Japonskem kristjani krasijo svoje vrtove z lurSkimi votlinami. V Abesiniji
zatno pogovor z vpraSanjem: ,,Kako ti gre? Meni dobro, po dobroti boZji in
po priproénji Device Marije.”

Ko je Tvoj Fatimski kip pred leti potoval po dezelah vseh petih kontinen®
tov, smo dobili dokaz, kako osvaja§ ¢loveSka srca. Vse Cloveske rase so se zvi~
stile pred Teboj, vsaka s svojimi znacilnostmi in navadami, vse pa z enako
ljubeznijo. ;

Skof iz Ceylona je ob tem izrekel pomembne besede: , Kar ni :stor'}l
Sin v veé stoletjih, to je storila Mati v nekaj dneh.” Tam te astijo kot Kralji-

co Ceylona.
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Glavno svetidde je ob morski obali. Misijonar pripoveduje: ,,Ko gledam:
kako prihajajo in odhajajo Sumedi valovi, se mi zdi, da se Indijski ocean pri-
klanja Materi boZji, ki jo tudi castijo Ze stoletja...* Kraljica sveta, po
zdravljena! ;

Nadaljuj svoje obiskovanje, ki si ga zacela pri Elizabeti. Obis¢i verne 17
neverne povsod po svetu, vse dusSe hrez izjeme, ne pozabi pa tudi name, né
vrednega in ne prenehaj biti Kraljica mojega srea!

* * *

Vesoljni cerkveni zbor je ¢lovestvo cpozoril na prisotnost pozjega — il
Marijinega kraljestva na nadi zemlji. Kako bogato je Zivljenje skrivnostnegd
felesa Kristusovega, sv. Cerkve! Vedkrat se sramujem, ker tako malo poznal
to ¢udovito prepletanje narave in nadunarave, nezadrzno osvajanje duf, t0
velilkodusno delovanje Kristusovih apostolov, boje in uspehe Kristusove Cerkve:

Sveti ofe Pavel V1. je 7. novembra 1963. leta govoril o tem, kako mord
zivljenje vesoljne Cerkve zanimati vsakega vernika. Dejal je: ‘

. Ce cerkveni zbor med ostalimi cilji doseZe tudi to, da se bo okrepil®
med katolidani zavest o Cerkvi, bo to eden najvaznejsih uspehov koncila. T8
zavest mora dozoveti v dusi vsakega vernika. Vsak kristjan mora poznal!
velike probleme Cerkve. Vsak se mora zavedati, da ga je Gospod poklica}'
naj zavzame svoje mesto v Cerkvi, vsak mora ¢utiti skupnost vesoljne K1
stusove druZine. Kric¢anrka zavest naj razSiri naSe obzorje; na svet glejn?o
kot na boZje polje, na katerem mora delati vsak od nas. Poznavanje cerkven!
problemov in molitev za njihovo sreéno resitev bo vir zaslug in bo dalo polno»"’t
nasemu duhovnemu Zivljenju.*

9. avgusta 1945 je atomska bemba porusila mesto Nagasaki. Druga sv€&
tovna vojna je bila s tem konfana. Prefesor medicine na mestni univerzi —
Povel Nagai po imenu — je dozivel ta strasni dan. V nekaj trenutkih je zgub’
#eno, hiSo, premozenje, vse razen dveh otrok, ki takrat nista bila v nesceénel
mestu. Tudi sam je zbolel, pred smrtjo pa je napisal ve¢ ¢udovito lepih knjig in
sveje spomine. V knjigi o roZnem vencu bide: ;

9. avgusta je ekspledirala atomska bomba. Bil sem ranjen. Pred oti m
je spet in spet prihajal nasmejan obraz moje Zene. Nisem mogel oditi, k‘?r
sem moral skrbeti za ranjene in holnike. Po petih urah dela sem omedlel in
padel na polie, oslabljen od izgube krvi. Zene ni bilo. Ni prisla. Slutil sem,
je umrla. Od naSe hife do univerze ni bilo niti kilemeter. Sele po treh dnel
ko sem mogel zapustiti sveje delo, sem se vrnil domov. Ostal je Se pep€
Nenadoma opazim tam, kjer je stala kuhinja, kuptek kosti, kod¢ke umivalnl
in hrbtenice. Drugega ni bilo. Le na zemlji je leZal roZni venec."

RoZni venec je ostal. g

Med ruSevinami se je vnckazal znak Matere bozje. Dr. Nagai ga by

spodtljivo poljubil. Potem ga je vdano molil — dan za dnem. — pred kipo
Fatimske kraljice.

Kletal je v molitvi pred njo, ki je Kraljica malega sveta — njegoves’
spea — in prosil je njo, ki je Kraljica velikega sveta, za ¢loveStvo, ki se )

znadlo pod ruSevinami prav kakor njegovo mesto Nagasaki.
" Kraljica dveh svetov, pozdravljena!
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Takrat — pred 2.000 leti — pravi apostol, je nastopila polnost Casov,
Svet je dozorel za odrefenje. Sence neznanja o temeljnih Zivljenjskih vpra-
Sanjih so se zgostile v mrak in ljudem so se v njem izgubile vse steze in
Smeri zivljenja. Valovi razuzdanih strasti pozeljenja, sovraStva, masceval-
Nosti — go prestopali bregove in pudcali za seboj sadove svojega divjanja.

Takrat je v to no¢ neznanja, v katero se je ¢loveStvo pogreznilo, stopil

0, ki je lu¢ sveta — Jezus Kristus.

Takrat se je nad valovi pokvarjenosti pckazal On, ki je OdreSenik gres-
Nega ¢lovelkega rodu — Jezus Kristus.

Pojavil se je sredi sveta, toda izbral si je za polje svojega apostolata
le ozke meje svoje izraelske domovine. Francoski mislec Sertillanges se ni
bal zatrditi, da je bilo to kot nekak3na ,hoja na istem mestu in da se fe
ezus | dotaknil vesoljstva le v eni focki.”* Saj kaj je ta Jezusova domovina,
dolga 180 km, v primeri z vsemi kontinenti, katerim je bilo namenjeno od-
'édenje, in kaj so tri leta apostolata v primeri s tisocletji, v katerih so in
0do ¢loveska srca potrebovala blagoslov njegovih besed in njegovega zgleda?

Ko ne bi poznali OdreSenika sveta, bi ga prav lahko obsodili, da se je
Zaprl v Galilejo in pozabil na prebivalce mogoénih azijskih drZav, na rdecekoz-
Ce v pragozdovih in na érnce, katerim bo Peter Klaver skupaj s srcem daroval
tudi Zivljenje.

: Res, Kristus je uéil v Kafarnaumu, pristanii¢u in trgovskem srediscu
M v Jeruzalemu, toda kje so druga velemesta — Tokio, Hamburg, Sanghaj. ..
_ Dobri pastir ni omejeval svojega delovanja na nekatere druZbene sloje.
Niegov glas je iskal z enako ljubeznijo cestninarje in udenjake, delavce s
afarnaumskega obre%ja in jeruzalemske meddane. Toda kje so toliki drugi
Sloji: parijei sosedne Indije, suZnji najrazliénejiih gospodarjev in kje so
Milijoni preletarcev, ki so jih rodile revolucije nasih zadnjih stoletij?

Uf¢enik je klical in vabil: , Pridite k meni vsi, ki se trudite in ste ob-
te_i«eni in jaz vas bom poZivil!“ Toda njegov glas se je ustavljal ob mejah
sibanona in ob obalah Mrtvega morja.

Neutrudni boZji misijonar je prehodil svojo domovino, sipajoé blago-
Slov ranjenim telesom in skesanim dufam in vsem ljudem dobre volje, toda
Svet je in bo videl toliko gorja, toliko greSnic Magdhlen, toliko vdov iz
Naima, slepih in nemih in gobavih. ..

OdreSenik sveta se je le v eni tocki dotaknil naSega planeta in le tri
leta si je izbral v reki tisocletij. ..

* # *

Ne smemo misliti, da so to samo naSa opaZanja. Kristus je prvi, ki je
dniiv}jal v svojem presvetem Srcu boleo napetost med omejenostjo svojega
4postolata in neomejenostjo svojega poslanstva.

V evangelijih veckrat opazimo Jezusove besede, ki nam odkrivajo to rano
Odre¥enikovega Srea.

Okrog njega je majhna skupina, majhna ¢reda zvestih ucencev. To-
krat Jezus vzdihne: ,,8e druge ovee imam, ki niso iz tega hleva. Tudi tiste
Moram pripeljati. ..
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Povedal je priliko o sejaveu in semenu. Njiva, razlaga Jezus je veﬂ
svet. Kako ga je moralo boleti, ko je on sam sejal seme boije bes-ede bolj
na kamen, na pot in med trnje, medtem ko bodo &ele njegovi apostoll gmeli
iti na plodne n_]we sveta.

Kako se je razveselil, ko je srefal dufo pogana, ki jo je lahko napolnil
z milostjo!

»Prifel sem, da bi prinesel ogenj na svet in kako si Zelim, da bi se vnel!"

Kristus sprejema vse omejitve apostelata: skrito Zivljenje v Nazaretu in
delovanje med posamezniki brez velikega Stevila spreobrnjencev. Pri tem se
daruje Ocetu za ves svet, ki bo po daritvi na krizu oblit z odreSilno krvjo
in odprt za boZjo milost.

Veliki misijonar Jezus Kristus, OdreSenik sveta, je podoben samotnemu
sejaveu, ki prepusti drugim uspefno delo sredi bogate Zetve.

Njegova Cerkev je goréi¢no zrno, ki se bo razvilo v mogo¢no drevo, prej
pa mora biti zalito s krvjo golgotskega kriza.

Podobno je kvasu, ki ga Zena primeSa moki. Toda delovanje kvasu je
neslidno in fele pozneje se bo videlo, kako bo kritanstvo ¢loveski rod dvignilo
k Bogu v darovanje kot prijeten kruh,

Prisli so pogani in zaZeleli: Radi bi Jezusa videli. On pa vzdihne: Res-
niéno, povem vam, pSeni¢no zrno mora najprej umreti, potem obrodi obilo
sadu. Vedel je, da je on sam taksno blagoslovljeno zrno.

Njegova Cerkev je skrivnostno telo, organizem, ki se bo neprestano
razvijal. Toda telo je v zafetku komaj vidno, nebogljeno in Sibko. Sele po-
zneje bo postalo mladeni¢, ki bo ¢util v sebi nemir rasti, in zrel mo#, ki se
bo razvil do polnine Kristusove.

* * *

Jezus Kristus, OdreSenik, je najlepii vzor vsakega apostola. On je Pot,
Resnica in Zivljenje, On je lu¢ sveta. :

Ko je Charles de Foucauld priSel kot osamljen misijonar v Saharo, sl
je najprej uredil kapelico. V njej je naslikal Kristusa, ki razdirja roke,
da bi objel in pritisnil na svoje srce vse ljudi, saj se je za vse daroval na
krizu.

Ta slavni misijonar je pisal iz puscave: ,,Rad bi navadil vse tukajinje
prebivalee — kristjane, muslimane, jude in pogane — da me gledajo kot
svojega brata, vesoljnega brata... Mojo hiSico Ze imenujejo ‘Bratstvo’ in to
mi je zelo viec.”

Sv. FrancdiSek Ksaverski je umiral na otoku Sancianu, pred vrati Kitajske.
Dve veliki drZzavi je premisijonaril, Indijo in Japonsko, pred tretjo je omahnil,
izérpan od prevelikih naporov. V rokah je drZal razpelo, na katerem visi
najvedji misijonar in vzor vsakega apostola. Franc¢ifek je globlje razumel,
zakaj umira v zapuffenosti in ubostvu pred nedostopno Kitajsko. Podoben je
Kristusu, ki ni Sel med pogane, ampak se je umirajo¢ daroval za vesoljni
svet. Tako je tudi apostol Indije in Japonske daroval svoje mlado Zivljenje
za bodoCe apostole, katerim bo Kitajska odprla svoja vrata.

Ni nobene Zrtve, ki je apostoli ne bi bili pripravljeni darovati za reditev
dus, ker gledajo na Kristusa, velikega trpina in najbolj vcll}\oduﬁnega
apostola.

Ko je sv. Pavel spoznal OdreSenika sveta in u,]mrovn zolJo, da razsiri svojo
Cerkev po vsem svetu s pomocjo svojih zvestih ljubiteljev, ni mislil na drugo
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LUC SVETA -— TUDI ZA JUZNO AFRIKO,
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ko na duSe. Ljubezen do Kristusa nas sili, je pisal. In vpraSal se je, de
je katera stvar, ki bi nas lahko lofila od ljubezni do Jezusa.

»Kdo nas bo lo¢il od ljubezni Kristusove? Nadloga ali stiska, ali pre-
ganjanje, ali lakota, ali nagota, ali nevarnost, ali me¢? Zakaj preprifan sem,
da nas ne smrt ne Zivljenje, ne angeli ne poglavarstva, ne sedanjost ne pri-
hodnost, ne moéi, ne visokost, ne globokost, ne kakSna druga stvar ne bo
mogla lo¢iti od ljubezni boZje, ki je v Kristusu Jezusu, Gospodu naSem!*
(Rim. 8,3)

# * #*

Pod Jezusovim kriZzem pa je stala njegova presveta Mati, ki je 8 svojo
Zrtvijo postala soodresSenica sveta. Tudi njena daritev bo Sele v bodoc¢ih sto-
letjih obrodila vidne sadove na poljih Gospodove Zetve. Tudi ona je skrita,
samotna misijonarka, in Sele njeni apostoli bodo stopili v bogata Zitna polja
in Zitno klasje z uspehom povezovali v snope zlata.

Tudi ona je luc¢ sveta.

Sveti p. Chanel je sedel na obali otoka, kamor je prispel kot misijonar.
Gledal je, kako je izginjala ladja, ki ga je pripeljala. Dolgo jo je opazoval,
potem pa je vzel svetinjo BrezmadeZne, svoje Kraljice, in jo pritrdil na deblo
kokosove palme. Zasedel je otok v imenu svoje nebesSke Gospe in Kraljice
sveta. Njegovo Zivljenje je bilo polno zmag, ki jih je po njeni milosti do-
segel.

* * .

Materi hoZji, ki se je Zrtvovala za vesoljni svet, so podobne matere vseh
apostolov.

Preberimo pismo bogoslovea, ki je bil 1959. leta posveden za Kristuso-
vega duhovnika!

,mwDraga mama! Jutri mi bo Skof z oblastjo, ki jo je prejel od Jezusa

¥
I

1

Kristusa, spregovoril: ‘Ved te ne bom imenoval sluZzabnik, ampak prijatelj’

Jezus, moj prijatelj, mi bo ljubeznivo pokazal svojo ¢redo, ki je Se razpriena,
in me bo povabil, naj jo zberem v njegovi ljubezni.

Se spominjas, mama, tiste pomladi, ke sem imel Sele 5 let! Vse mi je Se
pred ofmi; bila sva sama, ti in jaz. Ti si Sivala, jaz sem sedel ob tvojih nogah
fin sem te poslusal, ko si me ucila moliti vero.

Takrat je Jezusov pogled pocival na tebi in na meni. Tebe je spraSeval,
¢e me sme vzeti v svojo sluZbo.

Se Se spominjad septembra 1954, leta? Takrat sem polagal svoje zaob-
ljube. To je bil odlodilen korak, posebne ker sem pri¢akoval, da bom od-
el v misijone. Misel, da te bom zapustil, mi je bila zelo bridka, toda pre-
misljeval sem Jezusove besede: ‘Kdor ljubi svojega ofeta ali mater bolj ko
mene, ni mene vreden’.

Ti si razumela mojo teZave in si mi rekla: ‘Sin, prvo je boZja volja, potem
Sele ljubezen do matere’.

Dvigam o¢i k Materi boZji, ki drzi v narofju svojega Sina ter ga da-
ruje vsemu svetu. Zdi se mi, da si ti podobna presveti Devici. Saj si tudi ti
razumela in sprejela boZjo voljo in se nisi obotavljala, ko si darovala svojega
sina, ki je poklican, da zbira Kristusove ovce.

Hvala ti, ljuba mati, da si mi dovolila, da grem za Kristusovim glasom!

Prosim te, da me blagoslovis!

Tvej iin'E. B
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0B ZALOSTRI DUAJSETLETRIC!
BODIMO veseLl!

. Slovensko izseljenstvo se je v mesecu juniju spominjalo ene najbolj
Zalostnih  zgodb narodne zgodovine: komunistinega zagospodovanja nad
lovenijo in njemu slededega bratomornega klanja tisodev nadih najboljsih.

Komunistiéno gospodstve je bistveno omejilo versko svobodo in zlasti
Zatrlo vse verske organizacije v pomo¢ Cerkvi in njenemu poslanstvu.

. Cerkev v domovini je posebno zadnjih deset let pred rdefo revolucijo
Cudovito lepo rasla v notranjo poglobitev in v zunanje soustvarjanje boZjega
raljestva.

Zunanji pojavi te rasti sta bila na eni strani velidastni evharisti¢ni

ongres in pa blagoslovlijeno delovanje Katolifke akeije, na drugi strani pa
Ni¢ manj velidastni Kongres Kristusa Kralja in pa pomlad slovenskega
misijonstva.
. Stevilo slovenskih misijonarjev, ki so odhajali v misijone, se je bolj
In bolj dvigalo, saj se bila leta, ko jih je odilo nad 20, ustanavljali so se
Posebni zavodi za pripravo novih misijonskih poklicev, misijonsko zaledje se
J& idejno poglabljalo in organizacijsko razSirjalo, zlasti lepe nade pa je da-
Jala Slovenska misijonska dijaska zveza, ki naj bi v bodo#i vodilni plasti
Daroda pripravila ugodna tla za pemnoZitev misijonske akcije celotne na-
Todne skupnosti.

Tudi delo za proglasitev blaZzenim naSega najvedjega misijonarja Skofa
arage, ki naj bi kot proglaseni svetnik postal simbol, udenik in pobuda
Misijonski akeiji, je zadobilo nov zagon in zavzetost, takoe pri Sirokih ljud-
Skih plasteh kakor pri vodilnih krogih.

TUDI MISIJONSKA AKCIJA JE BILA UDARJENA

Pa so pri8li udarei drug za drugim. Ze vojne razmere same in razdeli-
tev nade dezele na tri okupirane dele so omejevale misijonsko delovanje na
Vedno holj majhno ozemlje. Misijonski sodelavei so izginjali v internacijah,
12 katerih se mnogi niso ve¢ vrnili. Drugi so morali kmalu prijeti za oroZje
V obrambo domovine pred sovrainikom Stev. 1, ki je iskal unifenje vere,

erkve in vse njene akeije, tudi misijonske.

Padel je pod moriléevo roko ,,ofe slovenskega migijonstva®, dr. Lambert
Ehrlich, ki je ves das med prvo in drugo svetovno vojno vodil Skofijsko mi-
fijonsko pisarno, na teoloSki fakulteti predaval veroslovje in misijonologijo
In bil gonilna sila misijonske akcije ne le za vso Sloyenijo, ampak celo za
Trvatsko.

V tistih nesrefnih majskih dneh se je mnogo misijonskih delavcev, du-
hovnikov, laikov in @lanov Slovenske misijonske dijadke zveze umaknilo pre-
¢ meje na Korosko in potem po vefini v Italijo. Med prevarano vrnjenimi,
Muéenimi in ubitimi domobranei in civilisti je bil tudi pisatelj misijon-
Sk_ih pesmi, ¢rtic in iger, France Kunstelj, kurat, dalje vel kandidatov za
Misijonski poklic in mnogo ¢lanov Slovenske misijonske dijaske zveze.
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A NISMO KLONILI...

Tisti, ki so udli smrti, so se pa £ utrdili v misijonskem Zrtvovanju
in mnogi v misijonskem poklicu. Tako nam je vrnitveni transport, iz kate-
rega se je refil dr. Janez JaneZ dal misijonskega zdravnika, ki mu ta dvaj-
setletnica osebno pomeni dvajsetletnico njegovega misijonskega poklica. ..
Iz begunstva so od&li v misijone duhovniki o. JeZe Cukale SJ, Ignacij Kustec
SDB, o. Albn Kladnik FSC in o. Radko RudeZ SJ, dalje misijonski bratje
Ludvik Zabret SDB, Ivan Kespret SDB, Karel Kersevan CM, Franc Pre-
gelj SJ, pa misijonske sestre: Stiri slovenjebistriske Solske sestre, obe misi-
jonski zdravnici sestri ZuZek... in Se drugi.

Slovenski lazaristi, ki so %e v domovini zadnjih 40 let lep del svojih
moti posvedali slovenski misijonski akciji, so se tudi znadli med begunci,
lepo Stevilo vedinoma mladih modi, ki so se zvesto lotili nadaljevanja misi-
jonskega dela v novih okoli¢inah. To je posebno omogodilo dejstvo, da se
je podal na begunsko in izseljensko pot tudi urednik , Katoliskih misijo-
nov*, ki je bil zadnja leta, pc smrti dr. Ehrlicha tudi vodja Skofijske misi-
jonske pisarne in predsednik Slovenske misijonske dijaske zveze; v tem
trojnem svojstvu je bil paé poklican, da organizira med rojaki po taboriséih
in v izseljenstvu vsaj minimalno misijonsko akcijo, zlasti ker se je brz poka-
zalo, da so razmere v domovini ohromile vsako zunanje misijonsko dejstvo-
vanje: izseljenstvo naj bi gojilo in ohranjevalo misijonsko idejo in misi-
‘jonsko sodelovanje.

Takoj po prihodu v taborii¢a je tako ob drugih duhovnih organizaci-
jah in akeijah vzevetela tudi misijonska akcija, ki je posebno lepo delala v
Lienzu in Spittalu pod vodstvom salezijanca Luskarja in ¢lanov Misijonske
dijaSke zveze, in pa v glavnem civilnem begunskem taboriséu v Italiji, Vv
Senegaliji. Misijonski Studijski kroZki in tefaji, molitve za misijone, misi-
jonske prireditve, cvetota DSV in Misijonska masSna druzba — to se je kar
udomacdilo med begunci. Izhajali so kot razmnoZenina , Katoliski misijoni®,
najprej v Senegaliji, potem pa v Rimu, kjer se je naselila vefja skupina
slovenskih lazaristov — beguncev — in zadela ustvarjati svoj sen: samo-
stojni slovenski misijon na Kitajskem, ki tedaj Se ni bila pod rdeéim vod-
stvom.

»BARAGOV KITAJSKI MISIJON*

Ze od preje so delovali na Kitajskem nekateri slovenski lazaristi, cela
vrsta vnetih misijonskih kandidatov pa je bila pripravljena takoj iti tja-
kaj. Pri Sveti Kongregaciji za Sirjenje vere v Rimu smo dosegli, da je za-
dela izstavljati posebne misijonske potne liste, katerih prve Stevilke so do-
bili nad&i misijonarji. Severnoamerifki sobratje so nam prepustili v obdelavo
velik del svoje Skofije v provinei Kiangsi na Kitajskem, in tja so prisli s
severa ,stari’ misijonarji, &¢. gg. Jerch, Cag! in Pokorn, nanovo pa smo
tja poslali duhovnike Kopada, Prebila in Wolbanga, klerika Jermana in brata
Verdnika. Lahko refemo, da je bila to najveéja slovenska misijonska ekspe-
dicija od ¢asov Baragovih in Knobleharjevih sodelaveev v prejsnjem stoletju
naprej... Novi misijonarji so po kratki, a intenzivni pripravi brZz zaorali
v misijonsko polje in delo je lepo napredovalo ter se razvijalo lepse kot je
bilo upati. Uverjeni smo, da bi postal , Baragov kitajski misijon", kot smo
to nase misijonsko podro¢je poimenovali, v kratkem misijonska Skofija pod
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slovenskim vodstvom in s slovenskim misijonskim osobjem in da bi to dej-
8tvo vzbudilo mnogo misijonske vineme in novih misijonskih poklicev v vsem
begunstvu in izseljenstvu.

3 A Se preden so mogli vsi dobro zagrabiti za delo, je zacela Kitajska bolj
In bolj padati v komunisti¢ne roke, dokler ni zagorel rdefi plamen po vsej
Neizmerni dezeli, ki je potem doZivela najvefje misijonsko preganjanje v
Ved stoletni svoji misijonski zgodovini, tako bogati mudceniske krvi, prega-
Njanje, ki je kitajsko Cerkev razbidalo, da, a ne unidilo, pa¢ pa je bilo uni-
t’f.eno veako misijonsko delovanje. Drug za drugim so morali misijonski &kof-
Je in duhovniki, bratje in sestre ali v jele ali v izgnanstvo! Eden zadnjih,
Ki so zapustili deZelo, je bil predstojnik Baragovega misijona, France
dereh CM.

RAZCVET SLOVENSKEGA MISIJONSKEGA ZALEDJA V ZAMEJSTVU

A ta #e drugi nasilni umik pred komunistiénim terorjem, ta navidezni
Dolom prelepega misijonskega podviga slovenske begunske skupnosti nika-
or ni opladil slovenskih lazaristov in ostalih misijonskih delavcev.

~_ Ker trenutno tedaj za vse izgnance ,Baragovega kitajskega misijona®
Nl bilo mogofe organizirati kakega drugega misijonskega podrodja, so se
lzgnanei zafasno podali v deZele svobodne Amerike ter se lotili tam vsak
fVojega duhovniskega oziroma apostolskega delovanja. Vedno pa so ostali
zvesti misijonstvu, kar je omogodilo Zivahno misijonsko delovanje slovenske-
ga zamejstva.
; Med tem so se v Buenos Airesu zadeli izdajati tiskani ,,Katoliski misi-
leni®, okrog katerih se je organiziralo evetofe misijonsko zaledje. Biv&i ki-
'f{ljski misijonar Karel Wolbang CM je ta list in z njim misijonstvo zelo raz-
firil na svojih misijonih med rojaki Kanade in ZdruZenih drZav Severne
Amerike, organiziral je potem mof¢no akcijo za vzdrZevanje domacih bogo-
Sloveey, o kateri je toliko sanjal blagopokojni Lambert Ehrlich, in pa Siroko
razpredeno Misijonsko znamkarsko akeijo, ki donaSa in bo v Se veéji meri
donasala lepe dohodke v pomoé slovenskim misijonarjem.

V Kanadi so bivii kitajski misijonarji organizirali duSno pastirstvo
Mmed slovenskimi naseljenci in imajo zdaj Ze kar &tiri Zupnije v Torontu,

ontrealu in Winnipegu, katere vse zelo pospeSujejo misijonsko delo in
Veliko darujejo za slovenske misijonarje.

V Argentini se je zlasti v zafetku lepo organizirala argentinska pod-
Zveza Slovenske misijonske zveze pod pokrovileljstvom Skofa RoZmana. Zlepa
V domovini nisma dozivljali tako veliastnih misijonskih prireditev in iger
lizvzemsi misijonski kongres v Grobljah pri DomZalah), kakor se doZiv-
ljzjo leto za letom v Buenos Airesu.

Slovenska Koro3ka in Primorska sta se takoj pridruzili celotni akeiji s

SVojimi Ze tradicionalnimi misijonskimi ZariS¢i in akcijami in je zlasti zad-
* Nja leta denos teh zamejskih rojakov k skladu v pomoé¢ slovenskim misijo-
Narjem vedne lepdi, tako da smo nazadnje mogli razdeliti sklada 1964 kar
10.000 dolarjev med vse slovenske misijonarje.
.. Tudi drugod po svetu, kjer je kaj ve Slovencev, tja do daljne Avstra-
1]e, so zaZivela misijonska Zaridca. Morda ni v nobenem drugem pogledu
“FC_’Vensko zamejstvo tako lepo povezano in enoitno delujofe kot ravno v mi-
Sljonskem delovanju, zlasti v pomodi slovenskim misijonarjem.
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Med tem se je v Argentini ustanovilo Baragovo misijonifde, ki je sredi-
Sfe in opora vsemu temu misijonskemu dejstvovanju, zlasti pa ima za skrb
delati za nove slovenske misijonske poklice in jih vzgajati v to.

BARAGOVA ZADEVA

K slovenski misijonski akeiji spada zaradi okolnosti, da je bil Baraga
misijonar, tudi akeija za proglasitev Barage blaZenim. Prav v okviru celotne
slovenske zamejske misijonske akeije se je zadela Zivahna propagandna akei-
ja za ,Baragovo zadevo'. Tozadevni &lanki in pobude v ,Katoliskih misijo-
nih“ in po misijonskih kroZkih, ponatis dr. Jaklitevega Baragovega Zivljenjepi-
sa, velicastne Baragove proslave, ustanovitev JuZnoameriSke Baragove zveze,
vse to je na eni strani poZivilo med ljudmi zavzetost za Baragovo beatifika-
cijo, na drugi strani pa pomagalo poglabljati v ljudeh zanimanje za misi-
jone, v katerih je postal Baraga tako velik svetnik.

IZSELJENSKI MISIJONSKI VAL JE PLJUSKNIL TUDI V DOMOVINO

Zivahno misijonsko delovanje slovenskega zamejstva nudi tudi oporo
misijonskemu vstajenju v domovini.

Tam je bilo v zafetku paé teZko misliti na misijone, e manj kaj delati
zanje. Le molila in trpljenje je darovala domovina za misijone, dolgo vrsto
let... A podasi je zacela vstajati iz ruSevin duhovnega dejstvovanja tudi
misijonska akeija. Danes imamo tam v ]jubljanskem bogoslovju lepo delu-
jodi misijonski kroZek, ki je v stikih z naSo zamejsko misijonsko centralo in
z vsemi slovenskimi misijonarji, katerim podlja vse, kar verskega v domo-
vini izide (na primer celotno slovensko sveto pismo); oglaﬁaJo se mlleonSkl
poklici in i8¢ejo, kako bi dosegli misijonsko polje (doslej se je Sele eni misi-
jonarki iz domovine to posrefilo); iz8la je lansko leto krasna misijonska
knjiga ,,Kraljica dveh svetov®, ki jo je napisal kot 8marni¢no branje jezuit
0. JoZe Kokalj SJ. in jo nameravamo, kot porofamo #e na drugem mestu,
natisniti, saj je v domovini mogla iziti le kot — razmnoZenina... Zal pa iz
domovine ne morejo pomagati slovenskim misijonarjem z gmotno pomodjo
in Se manj — z novimi delavei.

Zato pa je domovina tako vesela nafe zamejske misijonske akeije, ki
jo opravljamo v zastopstvu celotnega naroda. Veseli so nasih ,Katolikih
misijonov®, ki jih sicer ne morejo narodéati in javno brati, a vsaj nekaj iz-
vodov na skrivnem dobe, ki kroZijo iz rok v roke po celi Jugoslaviji; veseli
so nafega dela v pomoé¢ slovenskim misijonarjem, 8e posebno veseli dejstva,
da se vsaj iz zamejstva utrga zdaj en, zdaj drugi in gre na misijonsko polje.

-4

Pred dvajsetimi leti je velika nesrefa zadela nas narod, ni ga pa uni-
¢ila in ga ne bo, tudi ne njegove vere in verskega dejstvovanja. K temu
pripomoremo nemalo tudi Slovenci v zamejstvu. Ne jofemo in vzdihujemo
gamo nad narodno razvalino, kakor so vzdihovali in jokali Izraelci v babi-
lonski suZnosti nad Jeruzalemom in njegovim razdejanjem, ampak narodno
naprej Zivimo, rastemo, ustvarjamo, gradimo. Da, gradimo! In to ne le naSo
lastno narodno bit, ampak sodelujemo pri gradnji celotnega novega, bolj-
Sega sveta, z naSim kulturnim in verskim, tudi z misijonskim delovanjem.

L. L. C.M.
204




TRENUTEK VELIKEGA MOLKA

Branke Bohinc

Nasproti si stojita dva svetova:

tu vklenjen Kristus, tam Pilat, sodnik.
Trenutek vélikega molka

zagrne glas, ko vprasa oblastnik:

““Si kralj ti, ki ga je poslal Jehova?"

Le kaj naj rece bosi Galilejec,
jetnik, od vseh obsojen? Mar zato
v trenutku vélikega molka
umika se, mu v dalje zre oko,
ker sram ga je priznati: ‘‘Sem plebejec?"

Do konca éasov mu pogled prodira.

Gospod v stoletjih isce svoj dokaz.
V trenutku vélikega molka

ponos obsije zmuceni obraz.

Pilat zaéuden vanj oéi upira.

V areno gleda: krik, zasmeh in kletev,
iz kletk drve razjarjene zveri.

Trenutek vélikega molka.
Clej, s pesmijo mucenci svojo kri
sréno razsipliejo za novo setev.
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Od dneva, ko so mrli zanj prvenci,
ofroci iz Betlehema, v ¢ase gre

v trenutku vélikega molka
in Steje milijone vse do dne,

ko novo pesem zapojo muéenci.

Liudje so vseh poklicev in starosti,
kot zvezde bi raztrosil v éasov tek:

v trenutku vélikega molka
stoje pred njim. Na svetu iz veka v vek

zanj pri¢ajo v preizkuinjah in svetosti.

Prebira knjigo svoje zgodovine.
razgrinja se pred njim za listom list

v trenutku vélikega molka.
Nov rod: vesel, usmiljen, blag in &ist

bori se zanj in sreco, ki ne mine.

Kraliestva ginejo, drobe se krone
in zmote si podajajo roko.
V trenutku vélikega molka
ve, da resnica le njegova bo
ostala, da mu slava ne zatone.

O¢i, z nadzemsko luéjo obhsijane

Se zdaj zazrte so v neskonénost dalj.
Trenutek vélikega molka

pretrga jasen glas: “‘Da, jaz sem kraljl”

Pilat strmi, s prestola se ne gane.
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KRI mucencev
Seme NOVIH
RRISTIANOU

SE O SVETIH UGANDSKIH
MUCENCIH

Na misijonsko nedeljo 18, okiobra 1964 je Rim doZivel proglasitev
Svetnikov, kot je #e nikoli ni. Pavel VI je povzdignil k ¢asti oltarja 22
afriskih mudencev. V letih 1885 do 1887 so v svoji domovini Uganda ob
Viktorijinem jezeru dali Zivlenje za vero. PapeZ je izjavil: ,Danes Zivi
Veliko &tevilo kristjanov v Afriki iz moéi tega mudeniStva, ki je navidez
busti zemlji vlilo plodovitost.”

Pricevanje o pricevaniv Jezusa Kristusa

Po nauku svetega pisma je muéleniitvo v Cerkvi vel kot ponavljajoce
8¢ zgodovinsko dejstvo. Tako kot je Kristus izvrSil svoje poglavitno price-
Vanje s smrtjo in vstajenem, tako mora tudi Cerkev vedno znova ,pri¢evati
0 bo%Zji Besedi in o pritevanju Jeznsa Kristusa“ (Raz. 1, 2). S pri¢evanjem
krvi jo mlada Cerkev v Ugandi stepila v najtesnejio zvezo s Kristusom in
Je simboliéno vnaprej storila za Afriko odlofitev za Kristusa v tedanjih
In prihodnjith preskudnjah. Mudeniitvo njenih sinov je hilo ved kot zgled.

Kristusu in z njim je delujofe znamerje, v katerem so bila v naprej
Premagana nasprotja afrifkega sveta,

Bozji klic v Afriki

Raziskovavee Stanley je priobéil v Daily Telegraphu 15. novembra 1875
8voj znameniti poziv angleSkim kristjanom, da bi nadaljevali evangelizacijo
raljestva Bugandz, ki jo je on zalel. Urejene razmere v tej deZeli in Ka-
baka (kralj) Mulesa L. so ga tako prevzele, da je bil prepri¢an, da more
V tem afriSkem osréju v kratkem nastati kricanska drZava. Premalo ¢asa
Se je mudil tu, da bi opazil, kako sta v tem kraljestvu verska in socialna
ftruktura eno. Vera v edinega Boga (Katonda) je Zivela skoro samo Se v
Podzavesti. Verjetno je, da je gospodujocéa kasta, ki je bila prisla od severa,
Prinesla ostanke nubijskega kriéanstva. V vsakdanjem Zivljenju ljudstva
Pa so imeli izkljufen pomen le prirodna baZanstva (lubave). V stiskah &o
Jim ljudje prinasali strafne krvave darove. Nad vsem pa je stala absolutna
gblast kabaka, boZjega potomca. Zatc je moralo vsako verstvo, ki je razgla-
Salo nadsvetnega in absclutnega Boga, tréiti ob oboZevanje vladarja in tota-
litarne drzavne oblasti. Za kralja Mutesa I. in njegovega naslednika Mwanga
50 bila vsa tri verstva, ki so se predstavila v Ugandi: islam, protestantizem
anglefkih in katolicizem francoskih misijonarjev, samo figure v Zalostni
1gri za oblast in moé.
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Iskavei Boga.

V najboljgih ljudeh v deZeli pa je bilo najti pravega verskega Cuta;
iskreno so iskali Boga. O. Livinhac je zabeleZil tole izjavo poznejfega mu-
¢enca Matije Kalemba Mulumba. ,,Moj ofe je bil prepri¢an, da mi Buganda
ne posedujemo resnice, pa jo je iskal v svojem srcu. Pred svojo smrtjo pa
mi je dejal, da bodo neko priSli tuji moZje in nam pokaazli pravo pot.
Te besede so me spodbudile, da sem opazoval vsakega tujea, & je glasnik
resnicc. Vera muslimanov se mi je zdela viija od naSega praznoverja in
sem sledil njihovem verovanju. Prihod protestantov mi je wvzbudil nove
dvome. Poslufal sem njihov nauk in spoznal, de je bolji kot udenje mojih
prejSnjih ufiteljev, nisem pa Se zaprosil za krst. Nekaj mesecev kasneje
je priSel Mapara (o. Lourdel). Moj (protestantski) udenik Mackaj me je
gvaril pred obfevanjem s katoliSkimi misijonarji. Oni da ne ude pravega
nauka in da po boZje daste Zeno (boZjo mater). Ce ne bi dobil kraljevega
povelja, naj nadzorujem gradnjo misijona, bi najbrZ nikoli ne vstopil v vaSo
hifo. A v tem mi je Bog izkazal svojeo ljubezen. Nezaupno sem opazoval
vase vedenje z ljudmi in vaSe molitve. Dejal sem si: kako morejo ti dobri
ljudje biti hudidevi sli? Spraseval sem vafe ufence po vaSem nauku in zvedel,
da ni tak kot so mi drugi povedali. Moéno me je gnalo, da bi sam poslufal
vaSe ufenje. Tedaj mi je boZja milost dala spoznati, da ste vi poslanci pra-
vega nauka, o katerih mi je govoril ofe. Poslej nisem ¢util niti najmanjfega
dvoma veé¢ in sem na8el pravo sredo“ V dnevniku o. Lourdela je z datumom
7. junija 1880 najti ta napis: ,,V&eraj je od nasih katehumenov prafel mlad
mo#%,, nadzornik suZnjev pri enem od velikih poglavarjev in posestnik mno-
gih Zena. Odpustil je vse Zene razen ene in je prosil za krst.” Tu je reli-
giozno srce Afrike zadulo boZji klic in dalo velikoduSen odgovor.

Pohujgdanje razklanosti kricanstva

Ce kje v Afriki, je razklanost krifanstva prinaSala Skodo evangeliza-
ciji v Ugandi od zadetka do danes. 2. julija 1877 je tja prispela ekspedicija
anglikanske Church Missionary Seociety. Poldrugo leto kasneje (17. februarja
1879) sta stopila v kraljestvo Kabaka o. Lourdel in br. Amans kot prvi
oddelek Belih ofetov. Angle8ki misijonarji so to poimovali kot ,,wanton
intrusién® — zlohotno umeSavanje v svoje podrodje. Med njimi je bil tudi
Skotski inZenir Aleksander Mackay, kalvinist, zelo protikatoliSko vzgojen.
Ze pri sprejemu o. Lourdela na dvoru je povzrodil spopad. Ta se je hotel po-
zvati na Mackaya, ki so ga bili na popotovanju ranjenega sprejeli in oskrbo-
vali katolifki misijonarji. Mackay pa je ostro napadal vero ,papistov in
,moliveev Marije”. Pozneje so se anglikanski in katolifki misijonarji holje
spoznali: Mackayevo zadrZanje do katolifanov je postalo gentlemansko. Cas
skupne stiske je na obeh straneh vzbudil primere prave krianske pomoCi
in sodelovanja. O. Lourdel je svoj osebni vpliv na Kabaka Mwanga porabil
vedno tudi v dobro drugih misijonarjev in vernikov. Katoliski dvorni oskrb-
nik JoZef Mukasa je izpostavil celo Zivljenje, da refi anglikanskega Skofa
Hanningtona pred umorom:; po umoru pa so ga ofitki kralju privedli v
mudenidtvo. Grmada v Namungongo je na vnebohod 3. junija 1886 videla
zdru¥ene v junadki zvestobi veri katolitane in anglikance. Skoro gotovo se
je v Cerkveni zgodovini prvi¢ zgodilo, da je papeZ v nagovoru pri kanoni-
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Zustopniki Ugande v baziliki sv. Petra v Rimu pri kanonizaciji vugandskih mu-
cencev.

Zaciji skupaj omenil tudi nekatolifke prifevavee, ki so svoje Zivljenje dali
28 istega Kristusa. Sedanji anglikanski nadSkof v Ugandi dr. Leslie Brown,
ki vedno izkazuje katolifanom prijateljstvo, je bil pri kanonizaciji v Rimu
Navzod,

Laiéni apostoli

Edina ugodna posledica napetosti med katolicani in anglikanci je bila
ta, da so katehumene bolj temeljito pripravljali. Poroéila govore o tem, da
80 ti znali svojo vero utemeljevati in spretno braniti. Katoliski misijonarji
30 morali iz deZele po treh letih in pol in zapustiti svojo ¢redo brez pastirja.

0 pa so po treh letih za Mutesovega naslednika Mwanga smeli spet nazaj.
S0 dobili katehumenov veé, kot so jih pustili. Neredko so ¢rnski kristjani
Pripeljali misijonarju po ducat, ali celo 20 do 30 novih, Ze poufenih kandi-
da_tov. Tudi po vrnitvi misijonarjev so morali ob¢ine po deZeli oskrbovati
laiki, Celo na dvoru so uradniki in pazi med tovarigi pridobivali privrZence
Aristusovemu nauku.

V ognju precidéeno zlato

Se bolj kot apostolska vnema dokazuje globoko vkoreninjenost kricanstva
"_ Srcih teh Afrikancev njihovo krvavo pri¢evanje. Kabaka Mwanga, mladenié
Sibke volje in hudih strasti, je kmalu podlegel vabam neomejene oblasti in
Zreha. Arabski trgovei so zlorabili njegove predanost opojnim pijadam in
Protinaturno nagnenje, da so kralja nahujskali proti kristjanom, ki edini
Z0prvajo njegovo voljo. Tako so morali pasti kr3tanski pari na dvoru in
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nekateri uradniki, ki so jih &¢itili, ker niso bili kraljevi pohoti na veljo.
Ko je 26. maja 1886 kralj pozval vse ,molivee”, da se postavijo na njegovo
stran, se je celo 13 letni Kiizto oprijel roke svojega zas¢itnika Karla Lwanga
in se priznal za kristjana, dasi mu zaradi svoje mladosti Se niso podelili
krsta. Vzkliknil je: , Nisem premlad, da umrem za Kristusa." Verjetno so
go prijatelji krstili v Zaporu. Z ostalimi katoli¢ani in anglikanci je 3. junija
izro¢il v plamenih svoje mlddo Zivljenje Bogu v dar. Poganski rablji so bili
prevzeti od tolike trdnosti in so se bali nekega skrivnega &ara. Da odpode
madevanje duhov, so vpili: , Ne ubijamo vas mi, temve¢ lubave (bogovi).”
Iz plamenov pa ni bilo stokanja, marveé¢ le molitev in klic: ,,Katonda, Ka-
tonda!* (Bog, moj Bog!)

Celo mladi odpadnik Wasswa, ki je bil kot katehumen vero zatajil, pa
je bil navzlic temu obsojen na smrt, je spet izpri¢al vero v Kristusa, ko
so ga rablji odvedli, in je umrl s prijatelji na grmadi. Tudi nekaj mladih
poganov so vrgli v ogenj. Zdi se, da so v dnevih strogega zapora molili
skupno s svojimi krifanskimi prijatelji. Ali ne smemo upati, da se je v
tistih urah tudi njihovo srce obrnilo od malikov k Bogu in da tudi oni
pripadajo nebeSkim ,meliveem® za Afriko?

Gobavec rodu Bara, ki si krajia €as z muziciranjem na ugandsko kitaro. Ob
njem njegova hcerka. Slika je iz misijona g. Ilvana Stanta C. M.




(% 5

=F

DUHOV NE VAJE v BANGKOKU

Gospod govornik, salezijanec, je naSim velikim udenkam v Mater Dei,
Bangkok, hotel dati za sklep duhovnih vaj praktiéno misel, ki naj jo vza-
mejo s seboj v Zivljenje. Tole zgodbico jim je povedal:

Ko se je mudil v ZdruZenih drzavah, da nabere nekaj milo&¢ine za
stroje nove Don Boskove strokovne Sole tu v Bangkoku, je nekega dne prisel
V krasen park. NajlepSe vrtnice, ki jih je kdaj videl, so se tam blestele v
Pomladnem soncu. Kraljice cvetic! Neznanec je stal ob najbolj koSatem grmu,
ga zamiSljeno opazoval in nato s tipifno ameriSko dovtipnostjo zastavil
Sprehajajofemu se duhovniku tole vpraSanje: ,Kako je, ofe, da je Bog dal
tem krasnim dife¢im cvetovom tako ostre, bodefe trne?‘ Pater, ves prese-
Necden, se je za hip zamislil in nato v odgovor zastavil novo vprasanje: , Kako
Je, gospod, da je Bog dal tem bhodedim ostrim trnom tako krasno diede
Cvetove 7. .. :

Ali ni Zivljenje in posebno Zivljenje mladega dekleta kot roZno drevo?
Polno je cvetja in tudi trnja. Budistitna vera e skozi stoletja skuda s svojo
Spretno, Zolto roko odstraniti trnje trpljenja iz dreves Zivijenja s tem, da
uni¢i vsako #eljo, vsako poZeljenje, a tako zamori tudi cvetove in kaZe pot
V nirvano neke medle, nidevne srefe. KatoliSka vera pa skuSa porabiti vse,
Cvetje in trnje, priti do cvetja preko trnja, hole vzgojiti polne, pristne oseb-
Nosti za BoZje kraljestve tu na zemlji in nato za vefno BoZje kraljestvo
uéi, miru, ljubezni in popolne srefe, ki ji ne bo konca. Naloga kri¢anske
Vzgoje je voditi mladino do tega cilja.

Kridanska vzgoja Zenske mladine je sveta naloga, ki smo jo urulinke
Sprejele preko sv. pravil in konstitucij od Matere Cerkve in hodemo ji biti
Zyeste tudi tu na vroéih thailandskih misijonskih tleh. Od skoro Stiri tisod
otrok, ki jih imamo v tej misijonski deZeli, jih Se detrtina ni katoli¥ka.

asi skuSame kr3canske pojme in resnice vsaditi v srca vseh udenk, so one
katolike, z boZjim Zivljenjem milosti v dufah, $e nasa posebna skrb, da bi
te potem, mocne in utrjene, mogle imeti dober vpliv na druge premnoge,
i Boga Se ne poznajo in niti ne i¥ejo. Eno najvaZnejdih sredstev za vzgojo
nadih katoliSkih deklet so dobro pripravljene in skrbno organizirane duhovne
Vaje. Nobena velikih ufenk iz vi§jih razredov se jim ne sme odtegniti. Pri-
Eiejo naj v zavod za tri dni, navadno na konecu trimestra, ko Sole ni ved; vse
Je zanje pripravljeno.

Vodja duhovnih vaj je duhovnik, domaéin, ¢e mogole, gotovo poseben
Prijatelj in vodnik mladine. Tri govore ima na dan, dva zjutraj, ko je manj
Soparno, enega popoldne, oziroma Ze na vefer. Vsakemu sledi kratko prak-
tifno premisljevanje pod vodstvom redovnice. Sveta mafa je sredifde in
krizigce vsakega dneva in kar najbolj skrbno pripravljena: z dialogom, raz-
lago, ditanjem berila in evangelija v domaem jeziku. Ob darovanju z nepo-
Sveteno hostijo vsaka poloZi v ciborij svoje prizadevanje, trude, upe in skrbi.

b spremenjenju se vse to skupno z daritvijo Kristusovega Telesa in Krvi
daruje Ofetu. Obhajilo daritev dopolni, ko vsako dufo zdruZi s svojim Bo-
£om in jih v Njem zdruZi tudi med seboj.

Poleg roZnega venca, kriZevega pota in duhovnega berila za tiste, ki
Najdejo ¢as, je 8e nekaj drugih duhovnih opravil. To je molitvena ura z
ranjem odstavkov iz sv. pisma, kratkimi premisljevanji, petjem psalmov
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in himn in molitvami. — Vsak dan je dobra ura posvefena sv. evangeliju.
To je branje kratkega odstavka iz evangelija, izbran je tak, da da kar naj-
bolj misliti in jim pribliZa Gospoda Jezusa, kot da On govori prav njim tu
in sedaj. Sledi razgovor s vpraSanji in odgovori v kroZkih, ki so navadno
kar Zivahni. Ne da bi se tega zavedala, se dekleta tako uce premisljevati
in v premisljevanju moliti.

Duhovnik je vse tri dni na razpolago za sv. spoved in tudi za razgovore
v govorilnici. V skrinjico za vprafanja vsaka lahko zaupa svoje dvome in
pomisleke, na katere g. voditelj potem odgovori v prid vsem.

Letos smo napravile za prvi vefer duhovnih vaj dekletom tole presene-
¢enje. Ko so se zbrale v konferen¢éni sobi, jih je tam pozdravila skupina
nekdanjih udenk. Vsaka izmed njih naj bi jim dala kratko predavanje o
svojem poklicu v kri¢anski ludi. Prva je govorila ¢. m. Joseph, prva thailand-
ska urSulinka, ena prvih ucenk v Mater Dei, 9 let naSa provincialka. Govo-
rila je o redovnem poklicu na sploSno in nato o redovnem poklicu, kot je
nas: z dobrim delom ¢asa, posvedenem molitvi in duhovnemu Zivljenju, in
pa apostolskemu delu vzgoje. Po nekaj minutah je obmolknila in dekleta so
zatela zastavljati vprasanja, sprva plaho, nate bolj korajZzno: kako ste vedeli,
da ste imeli poklic, ali Vam je bilo hudo pustiti Va8 dom... ali ste sreéni?
...kaj pa one druge nune za mrezami (karmeli¢anke). ..

Nato je besedo povzela gospa Nanthiya, nekdanja ucéenka, ki je v Mater
Dei koncéala najviji razred in nato drZavno univerzo. Njen zarolenec je
najprej sprejel sv. krst in nato sv. zakon. Imata lepo idealno druZino Stirih
héera in sedem defkov. Najstarejia héi zdaj Studira na urSulinski univerzi
(College) v New Rochelle, New York. Zadnja deklica, zelo Sibkega zdravja
je v nasem otroSkem vrtcu, najmlajsi ¢lan druZine Se komaj kobaca. Gospa
Nanthiva je povedala nasim dekletom nekaj skrivnosti srefnega druZinskega
Zivljenja. Srefa v zakonu je zgrajena na Zrtvi matere in Zene. Dom je njeno
svetiSfe, njeno srce je altar in Zrtev njeno Zivljenje. Na koncu njenega
zaupnega govora vprasanj ni hotelo biti konec. Jasno je bilo, da bo ta poklic
zavzel veéino. . !

Naslednja je plaho zadela govoriti izveZbana bolnic¢arka Angela Kalaya,
nec¢akinja gospe Nanthiye. StarejSa in bolj bolehna sestra g. Nanthiye ima
sedem ofrok: prvi je duhovnik redemptorist, druga je profesorica franco-
S¢ine na drZzavni univerzi, Kalaya je izveZbana bolnicarka z diplomo iz Zdru-
#Zenih drzav, mlajsi bratje in sestre se Se pripravljajo na poklic. A sestra,
ki sledi Kalayi, je Ze napravila svete obljube v redovni druZini. Kalaya je
govorila o poklicu bolni¢arke s prepri¢anjem, a na svoj plah, skromen nadin.
Vprasanja so pokazala, da se vedina naSih deklet tega poklica Zal boji. Mnoge
nadarjene hi rade postale zdravnice, a bholni¢arke ne. Vendar so jih besede
gdé. Kalaye vendarle prepricale o vaZnosti tega poklica in o lepoti Zrtve za
#eno, katere dolZnost je biti mati, lajSati bolefine, celiti rane, negovati,
hraniti, braniti.

Zadnja je govorila gospa profesorica Suikiang Saisamorn Miriam, nek-
danja ufenka in uciteljica v Mater Dei, z univerzitetno diplomo iz Zdru-
Zenih drZav, je zdaj profesorica na angleski Soli redemptoristov tu v Bang-
koku. Bolj navihana ufenka je bila Kitajka Suikiang, ki je hotela imeti
thaisko ime Saisamorn=—Vez ljubezni, in krstno ime Miriam, kot ena misi-
jonark v Mater Dei, ki ji je pomagala do vere in krsta. Miriam je edini
katolidki ¢lan svoje Stevilne kitajske druzine. Njen kratki govor je bil poln
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fal in smeha, pa tudi klenih resnic. Kdor hofe poudevati, mora ljubiti in
ceniti pouk in zlasti otroke, ki so njegov zaklad, njegovi ,mali’, vsak ali
vsaka posebej. Ploha vpraSanj, ki so sledila, so bila vsa bolj osebnega zna-
€aja in so se nana3ala bolj na preteklost kot na sedanjost in na bodo¢nost.

Samo glavni Zenski poklici so bili zastopani na tej debati, ki je vse
prehitro §la mimo. Dekleta so zamisljeno odhajala k pocitku. Je bilo li mo-
gofe prav brati njih misli?

»Lepo je biti mlado kri3¢ansko dekle v na8i lepi, pa nekatoliSki deZeli, a
Ziveti po katoliSkih nazorih ni tako lahko. Te simpatiéne nekdanje ucdenke
moje Sole, se zdi, o lepo uspele. Bog daj, da jim uspe do konca! In jaz?
Sebi¢na sem, plaha, vase zaverovana... A tele duhovne vaje so me predru-
wacdile, Prepritale so me o moji slabosti. Kako dale¢ sem -od ideala! Poka-
zale so mi pa tudi, kje je Iu¢, mo¢, energija zame... V veri v Boga, v nje-
govi vdani sluZzbi, v Zivljenju, tesno zdruZenem s Kristusovim v Njegovi Cer-
kvi. Tu mi je pot odprta do velikega uspeha in zmage, moje Zivljenje bo kot
lepo roZno drevo, polno Zlahtnih cvetov... in sadov... v prid ne samo
meni, ampak moji sedanji in bododi druzini, mojemu narodu, vsemu ¢love-
Stvu, Kraljestvu boZjemu na tem svetu in v velnosti.*

Marija Frandiska Novak, O. S. U.

V budistiénem templju. ..
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KRSCANSTVO V INDIJI

Indija je deZela razseZnosti in raznolikosti. Komaj bi na8li kaksno vero-
izpoved ali verovanje, ki ne bi uspevalo na njenih tleh. Stoletja skupnega
Zivljenja razliénih ras in religij so iz raznolikih kultov in obifajev ustvarila
veliki okvir indijske enotnosti.

Kritanstvo je danes prav tako del indijskega preteklega in sedanjega
zivljenja kot hinduizem ali islam. V drZavi Zvi ok. 11 milijonov kristjanov.
To je skoro toliko, kot Steje celotno prebivavstvo Avstralije, in skoro dvakrat
ved¢ kot celotno prebivavstvo Danske ali Svice.

V Indiji so kristjani tretja najvec¢ja skupnost; ve¢ je le hindujcev in
muslimanov in vsi sikhi, budisti in jaini skupaj jih po Stevilu samo malo
presegajo.

Pomembnost kristjanov v Indiji je Se vedja kot njihovo Stevilo. Kratek
pregled zgodovine kricanstva s posebnim ozirom na delovanje kri¢anskih mi-
sijonarjev v Indiji naj da predstavo o obseZnosti in vaZnosti kri¢anskega pri-
spevanja k obogatitvi indijskega Zivljenja in dvigu indijske druzbe.

Stare vezi

Dokazana je zmotnost trditve, da so Indiji prinesli kri¢anstvo evropski
kolonizatorji v 16. in 17. stoletju. Kri¢anske vezi z Indijo so mnogo sta-
rejSe. Kricanska skupnost, pripadajofa eni od najstarejsih Cerkva, sirski
Cerkvi, je Zivela v Indiji Ze od drugega stoletja po Kristusu.

Po zanesljivem izroéilu je kr3¢anski evangelij prinesel v Indijo sv. TomaZ
Ze ok. 1. 50 po Kr. Domneva se, da je apostol pristal v Cranganore, tedaj cve-
todem pristaniséu na indijskem juZnem obrezju, in da je ustanovil vrsto cer-
kvenih ob¢in po juZnem delu Indije. Na kraju, kjer je pokopan — v Mylapore
v Madrasu — stoji zdaj mogofna, njemu posveéena cerkev.

Katoliski misijonarji so v Indiji delovali v 13. in 14. stoletju, a spre-
obrnjenci so bili maloStevilni, tako da ni bilo mogofe ustanoviti stalne kriéan-
ske skupnosti. Leta 1500 je bilo kristjanov v Indiji samo 60.000; naseljeni
so bili skoro izkljufnoe po juZnih obreZnih pokrajinah.

Bili so miroljubni

Tam, v mestih, kot so Quilon, Calicut in Tuticorin, so Ziveli v miru in v
skladu s svojo vero; hindujski in muslimanski udje skupnosti so jih spodtovali
in burna, festo nasilna politika tiste dobe jih ni vznemirjala.

7 da Gamovim odkritjem plovbe v Indijo okoli Afrike 1. 1498 se je odprla
pot za &tevilne kri¢anske misijonske druzbe in njihovo delo v Indiji. Cesto
so jih vodili moZje, ki so se odlikovali z vero v bodo¢nost kri¢anstva in s
predancstjo v sluZzbi ¢lovestva.

Med zgodnjimi kri¢anskimi misijonarji, ki so stopili na indijska
tla, je bil znamenit sv. FrandiSek Ksaverij; zafel je svoje delovanje v Indiji
1. 1542, najprej v krajih pod portugalskim vplivom v obalnih predelih, potem
v notranjosti proti severu.
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L. 1580 je ve jezuitskih duhovnikov obiskalo dvor mughalskega cesarja
-Al.cbarja v Fatehpur Sikri blizu Agre v severni Indiji. Bili so deleZni zelo
Vljudnega sprejema in naklonjenosti. Potem so jezuitje ok. 200 let vzdrZevali

olj ali manj stalen misijon na mughalskem dvoru. Dasi Stevilo njihovih spre-

~ obrnjencev ni bilo zelo veliko, je njihov vpliv na mughalske kralje in sveto-
Vavee gotovo pripomogel pri oblikovanju Sirokega obzorja in strpnosti do
Vseh ver, kar je bilo znadilno za mughalsko politiko zgodnje dobe.

V ¢asu dvestoletne britanske vlade v Indiji (1751 -1947) se je krS¢anski
vpliv %e razfiril in poglobil. Obdobje je imelo pecat dveh podrodij, ki sta
kri¢anstyu omogoéili, da se je trdno vraslo v indijski druZbi. Prvo teh pod-
Yofij je bilo pionirsko delo kridanskih misijonarjev za napredek vzgoje in
zdravstva; drugo znamenje je bila rast domadih kricéanskih cerkvenih obéin, ki
80 jih vedno bolj upravljali Indijei. 35

Plodovito delovanje

Sirjenje krd¢anstva v Indiji v zadnjih 200 letih ima svoj vzrok predvsem
V izvrstnem delu kr&fanskih misijonarjev, tujih in indijskih, na podrocju
Solstva in ljudskega zdravja. To delo je res izredno po velikanskih pionirskih
Naporih in po duhu samoodpovedi in sluzbe, ki je te napore vzdrZeval. Del
zaslug za uvedbo zahodnega nadina vzgoje in modernega sistema medicine
V Indiji gre brez dvoma pionirskemu ubadanju krS¢anskih misijonarjev.

L. 1830 je Aleksander Duff zafel s Solo, ki se je razvila v Skotsko
cerkveno viijo Solo v Kalkuti. John Wilson, ud Skotskega misijona, je
pricel s podobnim vzgojnim delom 1. 1832 v Bombaju; iz tega je nastala Vigja -
5_01a Wilson. Madradka vigja Sola, ena najstarej&ih vzgojnih ustanov v Indiji,
Je zrasla iz Sole, ki jo je uvedla neka misijonska druzba 1. 1837.

Med ostalimi velikimi vzgojnimi zavodi, ki so jih ustanovili kri¢anski
Misijonarji v drugi polovici 19. stoletja, je omeniti Visjo Solo sv. Janeza v
Agri, Visjo Solo sv. Stefana v Delhi, kjer je zafel svoje delovanje C. F. An-

rews, veliki prijatelj Indije in tesni sodelavec Mahatma Gandhija in Ta-
Zora, :
Drzavna podpora

Stevilo velikih in majhnih kri¢anskih vzgojnih ustanov je v prvi poloviei
0. stol. naglo raslo. Po dosegi neodvisnosti je vzgojni program kri¢anskih
Misijonskih druzb v Indiji dobil novo spodbudo v velikodusni vladni politiki
In v finan¢ni in drugi pomodi, ki jo nudi drzava.

Danes je v Indiji samo pod katoliskim vodstvom skoro sto vi§jih in
ﬁad;’i“"’é ljudskih Sol. Prav toliko vzgojnih zavodov je pod upravo nekatoliskih

ruzb,

Podobno obéudovanje vzbujajo posledice misijonskega dela na toriscu
zd'ravstva in iztrebljenja bolezni. To delo so kristjani opravljali ne le v velikih
Misijonskih bolnidnicah, ki jih danes najde§ v vsakem vedjem indijskem mestu,
temve# tudi v oddaljenih in &esto nedostopnih vaseh, kjer pridajo mmoge
Manjfe bolnisnice, dispanzerji in domovi za bolnike o ¢lovekoljubnosti kri¢an-
Ske Cerkve.

_Dobrodelnost kricanskih misijonarjev je pokazala svoje uéinke na razli¢ne
Nacine, Eden od teh je bil hiter in nepretrgan porast $tevila kristjanov v
Indiji, V 400 letih med 1500 in 1900 je njih Stevilo naraslo od 60.000 na
3.000.000. Po Stetju 1. 1961 je bilo kristjanov v Indiji 10,498.077. Danes jih

0 okoli 11 milijonov.
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Omembe vredno je, da je po osamosvojitvi Stevilo kristjanov raslo ne le
absolutno, temveé tudi v razmerju do celotnega prebivavstva drave. Po
Stetju I. 1951 je bilo razmerje kristjanov do vsega prebivavstva 23 proti
1.000; 1. 1961 je doseglo 24/1.000.

Nagla indianizacija

Enako pomembna je hitra indianizacija kri¢anske Cerkve v zadnjih hetih
in rastodi pomen indijskih kristjanov v hierarhiji. Da se omejimo na kato-
lisko Cerkev: 1. 1935 sta bila med 9 naddkofi samo dva Indijca, ostali so bili
tujei. L. 1961 je bilo od 15 nadikofov 13 domadinov. Indijskih duhovnikov je
bilo 1. 1955 3.500, 1. 1961 pa Ze 4.500. Istofasno je Stevilo tujih duhovnikoVv
padlo od 2.235 na 2.100.

Danes se v Indiji ustanove, ki veZbajo in usposabljajo Indijce za dq-
hovnidtvo in za misijonsko delo na raznih pedrodjih V zadnjem d¢asu pri-
hajajo v te ustanove na vzgojo tudi kleriki s Ceylona, Burme, Tailandije in
nekaterih afriskih deZel.

Tako je vedno ved Indijcev, ki zmorejo v svojih cerkvah prevzeti delo,
ki je prej bilo skoro izkljuno v rokah tujih misijonarjev. Te kli¢ejo zdaj Vv
Indijo le za otroke, kjer ni lahko dobiti indijskih misijonarjev s potrebno
poklicno ali tehni¢no izobrazbo.

Kako mo¢no se je zachrnil stari tok, kaZe dejstvo, da sedaj indijske
cerkve poSiljajo svoje misijonarje v tuje deZele, celo v Avstralijo in Brazi-
lijo. Rastofa vaZnost indijskih kristjanov v svetovni kricanski skupnosti
se je lepo pokazala 1. 1952, ko je bil tedanji bombajski nadskof Valerian
Gracias imenovan za kardinala rimske Cerkve. Cela drZava se je razveselila
Casti, izkazane velikemu Indijecu.

Tudi v drZavi sami so kristjani dosegli podobno priznanje. V samostojni
Indiji se kristjani uveljavljajo na raznih podroéjih javnega delovanja. Od-
liéni kristjani sede v indijskem parlamentu in imajo nekatera vplivna in
ugledna mesta v vladi. Ve¢ kristjanov je Ze bilo ministrov, npr. Rajkumari
Amrit Kaur in dr. Ivan Mathai; Maharaj Singh je bil guverner, o. Jerome
D’Souza je drZavo zastopal v inozemstvu.

Bibliéne zgodbe in krifanske teme so pogoste v indijski umetnosti in
leposlovju. Mnoge broSure in periodi¢ni listi, ki zastopajo razliéne odtenke
kri¢anskega nazora, so del svobodnega in vplivnega tiska v drzavi.

Vpliv na indijsko duSevnost

Vpliv kr&¢anstva v Indiji torej ni omejen le na rastoco krééanqko skup-
nost. Kricanski vzgojni zavodi so bili dolgo ¢asa edini nosivei zapadne vzgoje
v Indiji in so odlodilno prispevali k temu, da je krifanska misel dobila
krepak poloZaj med izobraZenci. Stevilna gibanja za Sirjenje prosvete in
reforme Solstva, ki so nastala v Bengaliji in drugod v zadnjih desetletjih
prejénjega in prvih desetletjih sedanjega stoletja, dolgujejo marsikaj delo-
vanju krdcanske vzgoje na indijsko miselnost.

Mnogi odliéni Indijei te dobe so prifli pod vpliv kri¢anskih nazorov.
To je opaziti v Zivljenju in uspehih voditeljev, kot so bili radZa Ram Mohan
Roy, Rabindranath Tagore in Mahatma Gandhi, pa tudi v odklanjanju nasi-
lja, ki ga je Gandhi vtisnil kot znalilnost indijskemu boju za neodvisnost.

Med borci in voditelji v tem boju so zastopane vse skupine, tudi krist-
jani. Ko se je 15. avgusta 1947 z uspehom zakljuéil, so se samostojnosti z

216



‘ . LTI Ty, WLl LU TTITTTTY

[y

R T

Vrste domadega indijskega klera na evharistiénem kongresu v Bombayu.

ostalim prebivavstvom veselili tudi kristjani. Njihovo staliSée do indijske
Svobode je razvidno v izjavi, ki jo je tik pred proglasitvijo neodvisnosti
Podala konferenca katoliSkih Skofov Indije. Izjava je pozvala vse kristjane,
»naj svoji domovini dado, kar je v njihovi mo¢i; naj sluZijo kot vez edinosti
med skupinami, ki bi jih delilo sumni¢enje ali nesloga, in naj izkoristijo
Vsako priloZnost, da pospesujejo ¢ut edinosti in solidarnosti, da bo tako med
Vsemi vladal mir, bratska ljubezen in blaginja.“

Laiéna demokracija

Izjava je poudarila, da morajo biti mduskl kristjani ,zdruZeni s Ste-
v1ln1m| elementi svojih qodriavl_]anov Vv naporu in odloditvi za veliko in cve-
tofo drzavo, vredno svoje stare kulture in slavne preteklosti.”

9. decembra 1948 se je =eSla ustavodajna skups¢ina, da sestavi ustavo
Samostojne Indije. Zastopane so bile vse skupine, tudi kristjani. Ustava je
Opredelila Indijsko republiko kot lai¢no demokratsko drzavo.

,Laitna drZava — tako je napisal Nehru 9. avgusta 1954 — ne pomeni
dt‘iuve ki bi zametala vero kot tako. Pa¢ pa pomeni svobodo vere in vesti.*
Ob drugl priloZnosti je rekel, da izraz ‘laien’ ne pomeni, da bi ,vera pre-
Nehala biti vaZen ¢initelj, v zasebnem Zivljenju posameznikov. Pomeni, da
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drZzava in vera nista povezani. Predstavlja osredni nauk sodobne prakse:
lo¢itev drZave od vere in vsestransko zaifito vsake vere'.

Nedvoumno staliiée

Stalise Indije glede pravice vsakega posameznika do svobodnega in
neoviranega izvrSevanja verskih predpisov je nedvoumno. To, kar jaméi
lastnim drZavljanom, brani tudi pripadnikom drugih narodov. Indija je od-
lotno podprla ZdruZene narode v njihovem proglasu verske svobode mislje-
nja, vesti in vere; ta pravica vkljuéuje pravico menjave svoje vere ali pre-
pri¢anja in pravico, da vsakdo sam ali z oblestvom, javno ali zasebno izpo-
veduje svoje versko prepri¢anje z ufenjem, delom, bogocastjem in obredi.”

Varni v tej svobodi gredo indijski kristjani v novo dobo dela in na-
predka, ki se je zacela z drZzavno samostojnostjo; uZivajo spoitovanje in strp-
nost, ki jim jo, tako kot pripadnikom drugih ver, zagotavlja lai¢na drzava;
odlo¢eni so sodelovati pri gradnji mo¢ne in edine Indije; pri tej skupni na-
logi se zavedajo priloZnosti, da dado v najveéji meri svoj edinstveni pri-
spevek.

(Weekly India mews, III. letnik, Stev. 36 [25. decembra 1964, str. 5].
Tednik izdaja indijsko poslanistvo v Washingtonu.)

Juznoindijski skof Mar Gregorios, malabarskega obreda, en Evhar, kongresu




ANGOLA V ZAHODNI AFRIKI

Angola se razteza od Konga na severu v dolZzini 1600 km proti juZno-
Zahodni Afriki, Na vzhodu meji na severno Rodezijo in Kongo - Léopoldville.
Ozemlje, ki meri 1,250.000 km?, ima po zadnjem Stetju (1960) le 4,830.000
Prebivaveev, razeepljenih v ved narodnostnih skupin z nad 50 jeziki in dia-
lekti, Bogastvo zemlje so zadeli izkeriiéati Sele zadnja leta s poljedelstvom in
rudarstvom. Stalno rastoli izvoz ohsega kave, kakao, les, bomba%, diamante,
zlato, mangan, Zelezno rudo. Pristaniséi Lobito in Benguela sta obenem tudi
1zvozni toéki za rudnike Katange in Rodezije. Edina transafriSka ZelezniZka
Proga vodi iz Benguele v portugalsko pristaniife Beira na vzhodni obali.

150.000 portugalskim naseljencem se vsako leto pridruzi ok. 12.000 roja-
kov iz uboZne mati¢ne driave. Rasnih pregraj v Angoli nikoli ni bilo. Novi
zakon pozna tu le bele in ¢rne, evropske in afrifke Portugalce. Portugalska
81 je od nekdaj zastavila nalogo, da tu zgradi politiéno in kulturno enotno
drZavo obeh ras.

Krvavo prebujenie

_ Se 1960, v , letu Afrike", so veljala portugalska ozemlja v Afriki za otoke
Miru sredi vetrov politicnih sprememb. Vendar so zlasti misijonarji opozar-
Jali na nemir med domaéini. 8kofje so v pastirskih pismih opozarjali na druZ-
bene pomanjkljivosti, kot so zloraba delovne pogodbe, prenizke plade, neza-
dostno Solstvo.

15. marca 1961 se je po vsem severnem predelu zalel teror. Nahujskane
t(_}lpe iz sosedne drZave so premagale obmejne straZe, nato pa krvolo¢no po-
bile vge belce, ki so jih dobile v roke. Izdivjale so se nad Zenami in deklicami,
Potem pa jih razmesarile. Angle§ki porofevalec Hugh Kay je to divjanje
oznacil za neprimerno bolj grozno kot divjanje Mau - Mau v Keniji. Enake
usode kot belci so bili deleZni tisofi ¢rneev, posebno poljedelski delavei srednje
Angole in katoli¢ani na severu. Tako je med tuljenjem: , Pobijte ga, katoli¢an
Je!* umrl italijanski kapucin Angelo Graziani s katehistom Tiburcijem.

Crnski vojaki in poljedelski delavei so se upornikom krepko postavili po
robu, prav take beli naseljenci. Kmalu so prisla ojafenja iz Portugalske in
Vzpostavila red.

zadja

Danes se da z gotovostjo redi, da te divjanje ni bil ustanek domacega
Prebivalstva. Voditelji so ze dolgo Ziveli v inozemstvu, tako npr. sta imela
Roberto Holden in Mario Pinto de Andrade (brat duhovnika Joahima Pinto
df_! Andrade, ki se je proti 8kefovim navodilom vmesaval v politiko) svoj glav-
n1 stan v Léopoldvillu in v Conacry (Gvinea). Uporniki so prejeli pomo¢ naj-
Vet iz vzhodnega bloka; s tem pa 3e ni refeno, da je bilo vse skupaj pravo
Mmarksistiéno gibanje. Prebivavei na severu drZave so bili prisiljeni k sode-
lovanju s teroristi. Seveda so nekateri simpatizirali, kot je to povsod v Afriki,
% osvobodilnim gibanjem, predvsem skupina izobraZencev v Luandi. Del Por-
tAufEé}}(qev je v opoziciji proti lizbonski vladi; njihov vzor bi bila Brazilija v

riki,
~ Rodomor, ki so ga Portugalsko obtoZili mnogi Afriéani in ameriski meto-
disti, se ni dal dokazati, pa¢ pa je vel tizo¢ &rncev padlo kot #rtev spora med
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raznimi skupinami upornikov. Raziskovavna komisija Mednarodne delavske
organizacije je vlado oprostila tudi obtoZbe prisilnega dela. Dognala je, da so
bile uvedene temeljite reforme v doloc¢ila o pogodbenem delu in da so bile
prejdnje zlorabe delaveev v nasprotju s postavami. ZdruZeni narodi so Portu-
galsko pozvali, naj vse stori, da dobi Angola ¢im prej samoupravo.

Vera in poiitika

Skofje so duhovi¢ini prepovedali aktivno strankarsko politiko kot Skod-
ljivo odresilnemu poslanstvu Cerkve, grajali pa so vsako krivico v druzabnem
in politiénem Zivljenju. Paé pa je preiskava dognala, da so se pripadniki raz-
liénih protestantskih sekt v precejSnjem Stevilu udelezili upora. Najbolj gla-
sen vris¢ proti ,necloveskemu postopanju Portugalcev” so zagnali ameriski
metodisti. 1z dokumentov pa se je dokazalo, da so nekateri protestantski misi-
jonarji nasvetovali udelezbo pri uporu in da so v svojih misijonskih tiskarnah
izdelovali vladi sovraZne lepake. En ameriSki misijonar je pobegnil v tujino,
Stirje pa so bili izgnani. To protiportugalsko razpoloZenje protestantskih mi-
sijonarjev sega Ze v prejinje stoletje, ko Se nihce ni bil ,,protikolonialisti¢en®,
marved je Hlo le za to, kdo bo tod gospodoval

Ze v skupnem pastirskem pismu 13. oktobra 1957 so 8kofje Angole in
Mozambika pokazali potrebo nujnih socialnih reform, ki naj tudi v praksi
dadé vsem enake Clovedanske pravice. Po uporu 1. 1961 so angolski 3kofje
pozvali k spravi in odpud¢anju. Mozambiski Ekof je oktobra 1961 poudaril,
da mora Cerkev zdaj pomnoZiti misijonarje in uvesti moderne metode tudi v
najbolj zakotnih krajih.

Pomanjkanje duhovnikov se deloma razlaga s tem, da Portugalska ni
omejila &tevilo tujih protestantskih misijonarjev, pa¢ pa tujih katoliskih.
Ovira za misijonsko delo je tudi latentni antiklerikalizem mnogih portugal-
skih uradnikov.

Naloga Portugalske je, da mobilizira vse misijonske sile, da zbudi mnoge
prave misijonske poklice. Nikakor pa se ne sme vzdrZevati napacna (pat_rlot-
sko-verska) romantika preteklih stoletij. ,,Ta romantika je danes herezija!“

Plodovi trplienja

Pogodba s Portugalsko o misijonih 1. 1940/41 je bila Cerkvi v Angoli v
velik blagoslov. Tedaj so tu Steli 1,150.000 katoli¢anov in 110.000 katehume-
nov v 4 Skofijah. Odtlej sta bili ustanovljeni dve novi 8kofiji: Malanje (1957)
in Vila Luso (1963). Po zadnjem &tetju je v Angoli danes 1,524.832 krééem}l
katoli¢anov in 269.958 katehumenov. Ta ,prihajajofa Cerkev* krstnih kandi-
datov naradéa posebno, odkar se je ojadilo misijonsko delovanje med zdravimi
prebivavei osrednje visoke planote in na jugu. V Skofijah Silva Porto in Vila
Luso (ki se je od prejinje Sele pred kratkim odcepila) se je ve¢ina misijonov
pri¢la Sele po letu 1950. Kot novost za Angolo je omeniti dva kontemplativna
samostana. Pred kratkim je odprlo v Luandi svojo hiSo 16 karmeli¢ank iz
razlinih samostanov po Spaniji. Ze nekaj let pa delujejo v Beli Visti pri
Novi Lisboni reformirani cistercijanci (trapisti) iz Spanskega samostana S.
Isidoro iz Duefias. Predvsem pa skuSa Cerkev povsod poZiviti socialno in
vzgojno delo. Za to pa je potrebno obilo lai¢nih sodelavcev; brez njih bi ostale
brez haska odli¢no zasnovane reforme.
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VERSTVA NA TAIVANU

Cerkev na Taivanu (Formozi) Se vedno naglo naraiéa. L. 1964 je Ste-
vilo katolidanov prekoracilo 300.000. Uradna statistika navaja 30. junija
312.236 vernikov, od tega 265.564 krifenih in 46.672 katehumenov. V tem
letu je bilo kr&enih 16.986 odraslih. Porast je bil nekoliko manj8i kot prej-
§nja leta, ko je presegal 10% ; v zadnjem letu je priSel na 8%. To pa je Se
zmerom veliko ved kot letni porast celotnega prebivavstva (3.8%). Sredi L
1964 so predstavljali katolidani Ze 2.6 % celotnega prebivavstva (12 milijo-
nov),

Vaineje kot Stevilo spreobrnjencev je, mlade krS¢anske obcine duhovno
izoblikovati in misijonsko usmeriti. Treba jih je vzgojiti, da niso bili pred-
vsem za to kriceni, da reSijo svojo duSo, temvel zato, da zavoljo Kristusa
sluzijo Bogu v vseh bratih s tem, da so z Zivljenjem, besedo in dejanjem
Kristusovi pricevavei in le tako redijo tudi svojo duSo. Tej nalogi je bila
Posvedena Skofovska konferenca 7. in 8. aprila 1964 v Taipehu pod vodstvom
Internuncija. Prvikrat so se tu sestali vsi Skofje svobodne Kitajske.

Teiko, da je podoba kricanstva kje drugje tako razbita kot na Taivanu.
Nekdaj je bilo drugace. KatoliSko misijonstvo se je zafelo 1. 1859; Sest let
asneje so pridli kalvinisti¢éni presbiterijanci. Kdor je hotel postati kristjan,
je imel izbiro zgolj med ,zaspanim Rimom in napadalno Zenevo“, kot piSe
evangeljski Weltkirchen-Lexicon (Stuttgart 1960). Ta poloZaj se je bistveno
spremenil, ko se je otok 1. 1945 osvobodil japonske nadvlade in ko so 1949
prigli & celine milijoni kitajskih beguncev. Protestantov je danes po zadnjih
Podatkih (1962) 272.358. Od teh je 159.000 (danes Ze nad 175.000) pripad-
nikov , preshiterijanske Cerkve na Formezi. Ostanek je razkosan v nestete
sekte. To gotovo ni za nekrS¢anski svet nobeno trdno pricevanje. Na sve-
tovni konferenci za ,vero in organizacijo* julija 1963 v Montrealu je dr.
Lien Hwa-fan, docent na teoloSki Soli baptistov na Taivanu, izjavil, da je
razeepljenost kristjanov ,najbolj nesrefna stvar za kri¢anske misijone®.

Med protestantskimi skupinami vlada napetost. Samo presbiterijanci pri-
Padajo Svetovnemu svetu cerkva, druge skupine ga odklanjajo kot krivover-
skega. Niso redki primeri, da se protestanti zaradi prepirov med raznimi
sektami konéno obrnejo h katoliéanom.

0O razmerju med protestanti in katolicani piSe betlehemski misijonar o.
Herman Brun (,,Retlehem‘ 1944) iz Taitunga na vzhodni obali otoka: Do
najbolj oddaljenih vasic je ,medsebojno razmerje hladno, odklanjajofe, &e
ne celo sovrazno... Razpor se kaZe javno in pride tudi do krSenja dostoj-
Nosti,.. Razcep se ne omejuje le na vero in boZjo sluZzbo, marveé prizadeva
celotno vaSko Zivljenje. Mnogokje ni skupno Zivljenje sploh ved mogoce. ..

isijonarju je pri%el v roko zvezek, v katerega si je neki presbiterijanec
zapisoval opombe za poucevanje verouka. Stran za stranjo je najti obdolZitve
katolitke Cerkve. Ni ¢udno, da se mnogi ljudje zani¢ljivo obrnejo stran,
adar srefajo katoliSkega duhovnika.

V takem ozradju ne morejo uspevati poskusi za sodelovanje. O. Brun
Doroca, kako je pastor poskrbel, da je s svojim avtom prevazal 2 zdravnika
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in 3 katehiste, da so povsod za 1 uro prehiteli katolilko sestro, ki je ze prej
obiskovala bolnike po druzinah. O. Brun je zdravnikoma predlagal, naj s
sestro sodelujeta, da bodo bolniki bolje postreZeni. Pastorju to ni bilo po
godu in odtlej njegovega avta ni bilo ved.

Misijonar Brun zakljucéuje svoje porocdilo: ,Kljub takim ponesredenim
poskusom ne smemo prenehati z napori, da doseZemo edinost. Razklanost
med kristjani je kriva neuspehov pri tolikih prizadevanjih za Sirjenje vere.
Je pohujSanje, ki ga je treba odstraniti, ¢e naj naSe oznanilo pridobiva za-
upanje. Sveto pismo bi vzbudilo vedje zaupanje, ¢e ga poganom ne bi dajali
v protestantski in katoliski obliki, marve¢ v skupnem prevodu. Mnoge dobro-
delne akecije krsfanskih misijonov izgubljajo prepri¢ljivost, ker jih zaradi
razcepljenosti zlorabljajo za versko konkurenco in pridobivanje.*

Vendar se pojavljajo znaki sodelovanja med kr3¢anskimi skupinami. Kar-
dinal Tien je 3. marca 1964 na nekem zborovanju v Taipehu povabil prote-
stante k skupnemu delu v socialnih akcijah; prav tako jih je pozval, naj po-
vedo svoje mnenje o prizadevanjih koncila za zedinjenje. Drug primer: Pro-
testantska katehistiéna Sola je na povabilo 3kofa Ceng Tien-sianga v Kaoh-
siungu obiskala tamofinjo katoliSko cerkev. V Taipehu delujeta skupno kato-
liski dobrodelni odbor in protestantska ,,Kricanska sluzba“ pri pouku ljud-
ske umetnostne obrti in vodita skupno prodajalnico igrac.

PeskuSajo se celo srefanja med kristjani in vernimi nekristjani. 15.
marca 1962 so organizirali sestanek DruZbe za prijateljstvo med verstvi
(Interfaith amity) v Taipehu. Druzba je nastala 1. 1943 in med ustanovi-
telji sta bila nadfkof Yipin iz Nankinga in muslimanski general Pei Cung-
ksi. Sestanka v Taipehu so se razen nadikofa udeleZili tudi en ,,Zive¢i Buda®,
en muslimanski vodja in en protestantski pastor. Namen DruZbe je sodelo-
vanje vseh verstev v obrambi pred brezboZnim komunizmom.

V pokrajinskem muzeju v Taipehu so od 8 do 15. oktobra 1964 priredili
versko razstavo, na kateri je bilo zastopanih 7 wverskih skupnosti: katoli-
¢ani, protestanti, budisti, muslimani, taoisti, Hsuan-Yuan (krajevna reli-
gija, ki se ima za najstarejSo na Kitajskem) in Li, razumarsko verstvo.
Vsak dan je razstavo obiskalo ok. 15.000 ljudi.

Vse kazZe, da daje 2. Vatikanski koneil nov pogon ekumeni¢nemu giba-
nju tudi na Taivanu. V Tainanu, srediifu taivanskega protestantizma, so
protestantski voditelji obiskali Skofa Lokuanga pred njegovim odhodom na
koncil. Zagotovili so mu molitve svojih vernikov za uspeh cerkvenega zbora.
8kof je po povratku govoril o koncilu v protestantskem semeniitu v Tai-
nanu, ki ga skupno vodijo presbiterijanci, baptisti in luteranci. Poslusalo
ga je 30 pastorjev, 200 studentov in ugledni laiki. Po predavanju je Huang,
rektor semeniscéa, prosil Skofa, naj dovoli tam redne tefaje katoliske teolo-
gije, posebno mariologije. Tecaje bo vodil kitajski duhovnik dr. Gabrijel Ly,
¢lan katoliskega kulturnega drustva Tseng-hsiang; predavanje bo dvakrat
na teden. Tudi na vzhodni obali, kjer so nasprotja med katolicani in prote-
stanti posebno huda, se je v zadnjem ¢asu vzdu§je izboljSalo. Eden od znakov
za to je dvourno predavanje o koncilu, ki ga je na povabilo protestantovskega
pastorja imel o. Poupon skupini pastorjev in katehistov.
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yanak pide -~ i prodi

Dragi prijatelji!

Ne poznamo se Se — to je naSe prvo srecanje.

Vem pa, da zasledujete, ljubite in podpirate misijone, in to je, mislim,
dovolj, da se ¢utimo prijatelje in smo si ob tem prvem srecanju blizu. Vi po-
Znate misijone, to pot pa vam hocem tudi jaz kaj povedati; vam bo mor-
da ugajalo, meni bo za trdno v veliko uteho: za hip se ne bom ved pocutil
Samega.

; Vsi obcutijo neko neudobje, kadar stopijo v nov svet. To ste doZiveli vi
In se je pripetilo meni kljub petnajstim letom $tudija in priprave. Vse se zdi
Novo, ker je v v resnici vse novo. Navade, obicaji, jezik, predvsem jezik!

En teden po prihodu so me poslali v ta misijon Irole. Ne bi si upal
refi, da je bil prvi mesec hud, res pa je, da se mi je v¢asih zazdelo, da sem
Vv Afriki, medtem, ko sem bil v drugih trenutkih drugod, kajti drugod so
bile moje misli, drugod je bilo vse to, kar sem zapustil. Prve dni sem vse
poslusal, a sem za vse imel isti in edini odgovor: smehljaj. Pono¢i sem malo
8pal, ker so lajali psi in je veter pobiral opeke.

Zdaj ni minil le prvi mesec, marveé jih je preslo sedem. Vse je, kot da
bi si nadelo drugo obli¢je -~ bolj prijetno, lepse, draZje.

Dolga pota v naselbine pod Zgofim soncem se zde laZja, saj more§ pov-
Sod najti ljudi, ki te pozdravljajo, vprasujejo za svet, pomodé, Zele blagoslova.

Naj bo nedelja Se tako utrudljiva, vendar ni utrudljiva, ker spoveduje$
po kaki dve urici, pa maSuje$ in pridigas in je toliko ust, ki te zavzeta po-
8luSajo. Celo misel ne utegne veé¢ poleteti v svojo deZelo, k svojim dragim, za-
kaj ez dan je tiso¢ opravkov, zvefer pa zmerom kak3en bolnik, ki zahteva tvo-
Jo navzoénost, ali kakSen spokornik, ki hrepeni po miru in se hode smejati
kot toliki, ki so v milosti.

V tem ¢asu sem doZivel mnogo stvari. Moj misijon je raztresen, ljudje
Zive v kotah in z njivico sredi neizmerne pustinje, neobdelane, ker ni vode.
So dobri in soéni ljudje in se zadovolje z malim.

Otroci so lepi, prikupni in veseli, tudi ¢e jedo enkrat na dan.

Se se mi stisne srce, ¢e se spomnim prvega obhajila —s polovico srajce.
In kdo se ne spominja prvega obhajila? Je to najlepSi dan. Dandanes se po
zZunanjem blis¢u bliza slavljenju poroke.

Tudi tu ostaja dan prvega obhajila najlepsi, a z drugega gledis¢a, de-
jal bi, bolj pristen in preprost. Otroci pridejo v misijoniS¢e en teden prej
za bliZnjo pripravo. In kako se ufe! Vedo, da bo na koncu majhno izprade-
vanje. Res je, da se mi upira, ¢e moram koga pri izpitu zavrniti, a & ne
zna¥. .. potrpi, bo 8lo pa prihodnje leto, za sedaj se ve¢ uéi in bodi korajZen.

Lepo je gledati fantie, kako tekajo po dvoriséu v svojih capah ali
V hlatkah in srajei, ki jih je gotovo ded zapustil ofetu, ofe pa sinu. Vendar
nikoli nisem videl tako sre¢nih deckov, veselih tudi kosa polente in nekaj listov
zelenjave, ki jih nudi misgijoniife. Doma se mogofe morajo zadovoljiti z ma-
lo polente in nekaj slane vode.

Najlep8e je na predvefer, K masi pridejo fantiéi od vsepovsod. Takoj so
med sabo pomefajo, in kako bo8 spoznal tiste, ki gredo k prvemu obhajilu?
Zaman bi jih skulal odlo¢iti in jih obdrzati v cerkvi skupaj, zakaj boZja hiSa
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je majhna in red zveni njihovim uSesom kot beseda — prikazen. Ko bi oble-
kli prvoobhajance drugace, dobro; tako pa so z onimi &isto enaki. Sestra je
pogruntala: vsakemu obesimo za vrat svetinjo. Sijajno! Samo kje dobiti
toliko svetinj? Prav, pa naj bo vrvca. Res so imeli naslednjega dne vsi vrat
ovit, nekateri s trakom, drugi z bombaZem, nekateri rdefe barve, drugi bele;
gedli so v cerkvi v prve klopi in bili resni in spokorniski.

Stardi ? Mogodfe bo do obifaja njihove navzocnosti Se prislo; dejstvo je,
da so mnogi pagani, drugi v letih, spet drugim se je teZko povzpeti na gric.
Tako so deCki sami; sami, pa srefni, da gredo k prvemu obhajilu, in srecni,
ker vedo, da se jih spominja toliko ljudi, ki Zive dale¢, pa mislijo na misijo-
ne in Se posebej nanje, na slavljence. Predstavljajte si, da se je kljub vsem
znakom nekaterim posredilo v brk pazljivosti priblizati se ograji, dasi niso
bili pripusceni k obhajilu. Morda je bil kdo od tistih, ki zaradi zakona, da
pade, kdor ne zna, niso hoteli biti manj kot njihovi sreéni tovaridi in manjkati
pri evharistiéni pojedini.

Tak je bil dan prvega obhajila. Zdaj vem, da more§ biti srefen tudi s
kosom srajce na najlepsi dan svojega Zivljenja.

Zelo me je ganil duh trpljenja teh ljudi: kako znajo prenaSati bole¢ino.

Morali smo zgraditi hiSico, kjer naj se zbirajo matere, ki imajo voljo,
da se nau¢e nekoliko Sivanja in drugih stvari. Edina ovira za zidanje je bilo
nekaj evkaliptov. Treba jih je posekati! Bila je igraca, imeti opravka s
takimi zvermi. Vse je &lo dobro, dokler se ni eno od posekanih dreves oprlo
na drugo. Da bi ga laZe porinili stran, smo ga zaceli sekati viSe. Sekal sem
jaz, dokler ni prisla dekle z vodo. Majhen odmor, Stiri besede, pa hajdi zno-
va na delo! Na vrsti sta bila dva brata: Pavel in Paskal. Mojo sekiro je
zgrabil Paskal, pa ni utegnil dvakrat udariti, ko je drevo nenadoma zdrsnilo.
‘Odsko¢il je, pa ne zadosti; deblo se mu je zvalilo na nogo. Ni zajokal, niti
ni potozil, samo prosil je, naj ga refimo. A kako? Z rokami ni bilo mogoce,
niti traktor ni zalegel. Morali smo torej presekati deblo nad nogo, da ga
osvobodimo. Ni krvavel — nikdar nisem Se videl fesa takega —, vendar je
bila noga pod kolenom vsa zmetkana. Takoj je priSla sestra in mu vbrizgnila
injekeijo, pa ni bilo ene tozbe, tudi potem ne, ko smo ga nalozili na avto. V
bolniSnici so mu morali odrezati nogo.

Rila je nesreca, res je, a jaz sem tistega dne mislil na toliko refi; morda
se ob vedji previdnosti in pazljivosti ne bi zgodilo. A po dogodku so vsa ugi-
banja dobra, in pa — kde bi to mogel predvidevati? Zahvaliti se moramo Go-
spodu; &lo je kar dobro, lahko bi se kon¢alo slab3e in danes bi mogel biti tudi
jaz brez noge.

HiSa je zdaj dograjena; lepa je in Ze je v nji nekaj Zensk; zahtevala
pa je njegovo nogo, nogo Paskala, tega naSega dragega in pogumnega fanta,
ki se mu je nepricakovano zaprla pot v bodo¢nost.

Migijonsko Zivljenje je lepo, ni pa brez teZav razlicnih vrst in obsega.
Obiskovanje naselbin terja nekaj napora, a to me ne plasi; ko si mlad, se
ne ozirad na ni¢ takega, Toda vadcani, ki jih mores obiskati enkrat na me-
sec, ali pa Se to ne, sprasujejo vedno isto: ,,Ofe, zakaj ne prihajas bolj po-
gosto 7 TeZko je obljubiti, ko pa ves, da ne bo§ mogel besedo drZati; nase-
lja so oddaljena in nogi sta komaj dve.

Vedkrat sem mislil na reSitev, in ta bi bila avtomobil. Z njim bi se dalo
ustreéi vsem. Ali komu naj stegnem roko? Za zdaj refem samo, naj potrpijo,
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V misijonu o. Obale kopliejo za temelje nove cerkve.

Mmorda bo kak dober in velikoduSen ¢lovek poslal potrebne novce, pa naj bi
bilo tudi za staro vozilo, ki bi skrajSalo razdalje in prinasalo vsem tako za-
Zelena zdravila.

Da, v tem hipu je treba misliti na cerkev. Ze kaZe na vec straneh razpoke;
oknice, za mravlje najljubsi ZiveZ in vrata so le Se simbol, in kadar deZuje,
buitajo de?. Tudi je poslopje premajhno za vernike; tisti, ki pridejo malo
Prepozno, se morajo zadovoljiti s prisluskovanjem pri oknih ali vzdolZ zu-
Nanjih sten. Clovek z #alostjo gleda te ljudi, ki prihajajo tudi po dve uri
dale¢ k madi, potem pa ne dobe niti sedeza.

Prijatelji, ali mi ne morete pomo¢i?

. Ne prosim vas podpore za avfo, saj so moje noge mlade in dolge; pro-

SIm pa vas pomodi za cerkev, za Gospodov hram. Mnoge stvari so Ze priprav-
Jene, na opeke bom mislil jaz — odrekel se bom spanju, da jih naredim in
OZgem. Za delo so se prijavili verniki: vsak tri delovne dni. Vas pa prosim
Za vredo cementa (stane le en dolar), ali za pocinjeno ploéevino (3 dolarje).
Ali mi boste odrekli en dolar ali tri dolarje?

Z bozjo pomodjo in vaSim sodelovanjem bomo skupno zgradili vedjo
Cerkev, v kateri bo vsakdo imel svoje mesto in kjer se bo vsakdo spomnil na
Vas in bo za vas molil.

. Poslovim se, se vam zahvalim in se vas spomnim kot dragih prijate-
liev, ki razumejo potrebe misijonov in znajo pomagati.
o. IVAN OBALLA
R. C. Irole, P. O. Box 389,
Iringa, Tanzania, Afrika



Zalostne in vesele

iz érne Afrike

POROCA O. EDI ROBERTS

ialostne

Na predveer druge predzadnje predpostne nedelje sta dva v Ameriki
izdelana aeroplana, medtem ko so zamirale poslednje Aleluje, prigrmela ez
mejo 8 Kongom in bombardirala ve¢ vasi v Ugandi. Protiamerikansko razpo-
loZenje je eksplodiralo; afrikanski ponos je bil ranjen in najvisji oblastniki
v deZeli so skupno z mnoZicami obsodili Amerikance in jim dali priloZnost
za deleZenje v Kristusovem trpljenju.

V soboto 13. februarja je ministrski predsednik dr. Milton Obote govo-
ril deZeli po televiziji. Jutranji dasopis je porocal, da je izjavil: ,,Ce misli
vlada ZdruZenih drZav, da more vladati svet s tem, da krdi ozemeljsko ne-
dotakljivost, potem moramo to no¢ vsi skleniti, da Amerika ni demokracija
in da jo vladajo gangsterji.“ V torek se je velika mnoZica razjarjenih Afri-
kancev zbrala pred ameriSkim poslaniStvom v Kampali, 80 milj od Masake.
Odposlanstvo je predlozilo proteste Ugande, v katerih so Amerikance podte-
no oSibali z boleéimi oditki. Npr.: ,Zelja Amerikancev je, da izkoriséajo
afriSke bogastvo v korist finanénih pustoloveev in Spekulantov Wall Streeta,
ki pripravljajo vojne, umore in &loveSko trpljenje.” Kmalu so bile ZdruZene
drZave poplatane s prezirom, ,ko so leteli kamni na njihovo poslaniitvo®.
Casopisno poroéilo nadaljuje: ,,Med metanjem kamnov je neki Afrikanec skla-
til ameriSko zastavo. Na tleh so jo pograbili in raztrgali ob velikem odobra-
vanju.” Prepri¢an sem, da bi v razburjenosti te demonstracije vedina znova
izbrala Barabo, e bi sodobni Pilat razkafeni mnoZici dal na izbiro ZdruZeneé
drzave in rdefo Kitajsko. ,,Pro¢ z njim!* so kricali mnogi, ko so predlagali,
naj se izZene ameriski Oddelek miru.

Ko je ameriSka zastava padla na tla, se zemlja ni stresla, tema ni po-
krila cele dezele, skale se niso razpocile. Mogofe pa so se pri povratku domoV
nekateri trkali na prsi, mogoce se jim je zdelo, da so demonstranti §li pre-
dale¢ in da Amerikanci niso zasluZili te Zalitve. Jaz pa mislim, da so ZdruZene
drzave zasluZile tako postopanje in Se ved... oh, morda ne zato, ker podpira-
jo Combeja ali ker zalagajo kongovsko vlado z letali, temveé zaradi vseh
Wallacev v Ameriki; zaradi podasnosti, s katero Jug priznava pravice ¢érncev;
zlasti pa zaradi deleza Severne Amerike v preteklih krivieah suZenjstva.

Sele potem, ko sem Ze nekaj ¢asa Zivel med Afrikanci, sem spoznal stra-
hotno zlo trgovanja s suznji. Afrikanec ni bil kak3na zver, ki Zivi v dZungli
in jo lahko ulovis in proda% Afrikanec je bil deéek, kot je Kjejun, ki z vese-
ljem pleza ¢ez ograde in se podi s starim gumijastim obrofem; Afri¢anka je
bila mati, kot je Leticija, ki neZno ljubi svojega otroka: Afrikanec je bil
ofe, kot je moj prijatelj Ndoli, ki rad vihti po cele dneve motiko in lopato za
placilo sedemdesetih centov, da take vzdrZuje svojih Sest otrok. Afrikanec se
smeji na izletu in jofe na pogrebu. Pozna lakoto in utrujenost, obéuti osam-
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lienost in ljubezen. Je ¢lovesko bitje..., je bil &loveiko bitje tedaj, ko so
Arabei vdrli v njegovo hiSo, mu zvezali roke in noge, ga odtrgali od dru-
Zine in prijateljev in ga v ladjah za suZnje prepeljali v Ameriko, kjer so ga
Veasih prodali za manj kot trideset srebrnikov. Ali je kaj ¢udnega, de v
Sreih mnogih Afrikancev tli razdraZenost ali sovraStvo? Ali je kaj ¢udnega,
€e ta sovraZnost ne izgine, ko pa jo razpihujejo porofila na prvi strani
dnevnikov in podobe o nasilnih dejanjih proti demonstrantom za civilne pra-
Vice? Ali je kaj ¢udnega, Ce ta sovraZnost v hipu izbruhne in bljuje pepel
in lavo ob najmanjSem izzivanju? Marsikateremu Amerikancu se zadnje de-
Mmonstracije v Kampali morejo zdeti nesorazmerne 3 ,krivdo” Amerike zara-
di bombardiranja v obmejnem pasu; meni pa se zdi, da je te protiameridke
demonstracije meriti ne ob sedanja izzivanja, marveé ob dolgo, zlo¢insko zgo-
dovino socialnih krivie, ki jih je Amerika zagreSila proti érncem. S tega sta-
li¥¢a so bile protiamerifke demonstracije v Kampali res nesorazmerne z iz-
Zivanjem, a v nasprotni smeri. Ne morejo se primerjati z zlo¢ini proti érn-
cem, ki jih je Amerika nakopidila.

Ce so bili ljudje v ZdruZenih drZavah razburjeni zaradi obtozb, ki so se
dvigale proti njihovi drZavi, smo bili mi, ameriski duhovniki v Nasaki,
Zgolj razzaljeni. NaSa custva so bila ranjena. Je Ze nekaj let, kar hodimo
Po deZeli in delimo dobrote. Prizadevali smo si, da podpremo reveZa in po-
Mmagamo bolniku; slepeu in hromemu smo prinaSali sveto obhajilo. Tedaj
Pa so se nenadoma, potem ko so poslusali svoje voditelje, ti isti ljudje vzdig-
nili proti Amerikancem, poteptali njihovo zastavo in zavpili: ,,Pro¢ z njim!*

azumljivo, da smo bili uzaloséeni. Kristus je moral obéutiti podobno, seveda
globljo Zalost, ko je slial mnoZico kric¢ati: ,,Pro¢ z njim! Krizaj ga!* To so
bili isti ljudje, katere je ozdravljal slepote, gobavesti, hromosti. Njegova
ustva so hila ranjena.

S kriZa pa je Jezus tudi videl skupino poboZnih Zena, ki so mu v Galileji
8luZile. V njihovi nevzofnosti je nafel nekaj utehe. V dneh protiameriskih
{iEmonstracij nam je nudilo najvec¢jo uteho in potrdilo nekaj Zena, ki stanu-
Jejo kakih Sest milj od tod. Marjeta, Marta in druge so dvakrat ne teden pes
Prisle v Masako. Hodijo dve uri po cesti, kjer nagli avtomobili neprestano dvi-
8ajo oblake prahu. Ko dospé sem, poCaste najsvetejsi Za krament in darujejo
Sveto mado. Potem zafno pomivati cerkveni tlak. Na stotine bosonogih otrok
havadno nanosi veliko nesnage. Zenske jo odstranjajo ve¢ ur z navadnimi
I:trtaéamj_ Nato posuse tla z doma narejeno pripravo iz vreéevine. To dolgo
In tezko nalogo skondajo okoli &tirih popoldne. Mogli bi jih pustiti, da spet
PeSalijo domov — in to bi tudi storile, ¢e jih eden od duhovnikov ne bi od-
Peljal. Odkar smo aprila 1964 posvetili novo cerkev, nas te Zene nikoli niso
Pustile na cedilu. Njihova vdanost nas pomirja in nas prepri¢uje, da mnogi
Cenijo nado prisotnost in delo.

Najblazjo tolaZbo dajejo otroci, posebno tisti, ki nas pozdravljajo vzdolZ
Ceste, po kateri vozimo Marjeto in ostale domov. Ker se moramo vrniti po
1sti poti, obveste otroei, ki so nas videli iti mimo, svoje brate in sestre in so-
Sede, da ,,prihaja ofe”. Na povratku vedno srefujem majhne grude otrok,
kle¢egih ob cesti, ki pri¢akujejo pozdrav in blagoslov. Véasih mi kako deklet-
¢e ponudi ro% defek mi podari anands, ki ga je odtrgal ali morda ,ukradel
Prav zame. Vsi otroci pa izkazujejo ljubezen in prijateljstvo, ki resni¢no
0greje srce. V tednu protiameriSkih demonstracij je tega bilo Se dvakrat vec.
Spoznal sem tedaj, kakS8no zadovoljstvo je bilo za Gospoda Jezusa, ko so mu
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otroci ob poti v Jeruzalem vihteli palmove veje in radostno vzklikali, tako
kot moji afriski prijateljéki.

Radi bi, da bi na8i farani verjeli, da ima sodobni Amerikanec novega
duha; da je vstal iz teme predsodkov in da je njegova ljubezen zdaj bolj
sploSna, podobna ljubezni vstalega Gospoda. Razume se, da je mnogo never-
nih TomaZev, ki preskuSajo iskrenost nase nesebi¢nosti in sumijo, da Ame-
ridani i%¢ejo v Afriki sami sebe. Njihovih dvomov ne bodo razpr3ile besede.
Preden morejo verjeti v novega, vstalega Amerikanca, morejo videti na njego-
vih rokah sled Zebljev in poloZiti roko v njegovo stran. To pa se dogaja
vedno, kadar vstopijo Afrikanci v nase moderno Solsko poslopje in v cerkev,
ki ju je sezidala ameriSka velikoduSnost. V teh stavbah vidijo otipljivo zna-
menje véasih razprostrtih rok, prebodenih z Zrtvami. PoloZiti morejo roko
na vade srce in verjeti v novega duha in ljubezen sodobnega Amerikanca.
Zahvaljujemo se vam, da ste prispevali k veri Afrike v vstajenje Amerike.
Mélimo za vas in prosimo vstalega Gospoda, naj vas blagoslovi z globljim
mirom in bogatejiim veseljem Velike nodi.

Vesele

Jozefina je zelo edno in ljubeznivo dekle. Ce pa bom o njej kaj vel
napisal, ne storim tega zaradi njene lepote in privlacnosti, temveé preprosto
zato, ker je JoZefina zgled, pa tudi simbol vstajenja, kot ga mnogi doZivljajo
v nafi Zupniji. Bore se, da se oproste smrionosnih krempljev revi¢ine; dvi-
gajo se iz Zalostnega, véasih tudi sramotnega Zivotarjenja, in ponikajo iz
bede, da uZijejo novo Zivljenje. Najprej so bili deleZni Kristusovega trplje-
nia in poniZanja, potem pa so se zaceli polneje udeleZevati milosti in rado-
sti naSega vstalega Gospoda.

Pred nekaj mesci JoZefina ni nosila lepe pisane obleke; vsako jutro si
je s sramom nadevala haljo iz grobega sukna. Tedaj se ni S¢ mogla odpraviti
na sprehod po slikoviti pokrajini, kar zdaj tako rada dela; bila je kaznjenka.
Spoznali so jo za krivo tatvine. Oh! Saj ni poneverila na tisofe dolarjev:
nikakor ni bila tatica po naravi; niti ni bila to, kar v Severni Ameriki ime-
nujejo tezak otrok. Tako kot vse normalne mladostnice je sanjala o li¢ni
novi obleki; ko je bosa hodila po trgovinah, si je ¢isto naravno zaZelela par
¢evljev in morda tudi zapestnico za dvajset centov. Vsi taki sni so nenadoma
postali mo#nost, ko ji je po slufaju padla v roko knjizica s eki. Ne da bi
kaj razmisljala, je sklenila dvigniti deset dolarjev; %e spomnila se ni, da
banéni izplacevavei primerjajo podpise. Tam so jo tedaj dobili s ponarejenim
dekom. Posledica njene nespameti je bila obsodba v jefo. Pri osemnajstih
letih je zrla na lepi svet zunaj skozi reSetke. Spala je na cementnem podu;
za ¥imnico je imela tenko pregrinjalo. Vsi njeni upi na srefo in na druZino
in ljubezen so se zdeli uniceni.

§ Ko so ofetje presv. Zakramenta zvedeli za JoZefino — povedal jim je
neki usluZbenec na ustanovi za socialno skrbstvo — in so jim zatrdili, da jo
oblasti izpuste na besedo, ¢e ji kdo preskrbi primeren dom v mestu, in da
velja isto za vse podobne primere, so se odlo¢ili odpreti tak dom za nafa
dekleta iz fare, ki imajo kaksne tezave. Skofija nam je rade volje prepustila
v uporabo veliko poslopje, ki se dviga na vzpetini in se razgleduje po pri-
jetni pokrajini. Seveda je kot vsaka zapuSena hiSa potrebovalo popravil.
Sobe smo pobarvali roZnato, vijolidasto in modro. Obesili smo li¢ne zavese
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In nabavili Zimnice in postelje, mizo in stole. Za to smo prejeli krepak dar
od ameriSkega prijatelja, ki najbr# rajii ostane neimenovan. Ko je bilo vse
Dripravljeno, smo povabili JoZefino in fe nekaj deklet, ki so zapadle v resne
teZave, naj se preselijo v svoj novi dom, imenovan Vila najsvetejSega Zakra-
Mmenta, da poZive svoje ranjene upe in zafno novo Zivljenje v spostovanju
Samih sebe in v ljubezni.

Prejsnji teden je JoZefina zapustila Vilo in se vrnila domov, da se
Pripravi za ¢udovit dogodek. Pred kakim mescem sem govoril z odliénim
mladeni¢em, ki ofetom véasih pomaga. Vpradal sem ga, ¢e se namerava
boroéiti, ,,Da,” je odvrnil, ,,a nisem Se naSel pravega dekleta.*

»Ce bi bil jaz ti,” sem svetoval v Sali, ,,bi se oZenil z Jozefino v Vili.*

»Drzi. OZenim se z njo,” je odgovoril. ,,8e jutri jo povpraSsam.“

Ko je ona po nekaj dneh snubljenja pristala, si je mladeni¢ pridobil Se
ofetovo dovoljenje. Zdaj se nevesta po bagandskem obi¢aju doma pripravlja
na poroko. JoZefina in Francis se bosta porolila enajstega aprila; tega dne
0 tudi potekla njena obveza do oblasti. Zroé na bliZzajo¢i se poro¢ni dan, ki
0 uvedel nove Zivljenje polnosti in srefe, in v hvaleZnosti za povrnjeno
Spodtovanje do same sebe se bo JoZefina za to Veliko noé radovala bolj kot
Za katere koli druge v svojem Zivljenju. Tega dne bo sonce sijalo bolj ble-
S8Cele, lilije se bodo videle bolj bele in Aleluja bo lepSe zvenela, zakaj JoZe-
{ina bo bolj deleZna srefe in miru svojega vstalega Zvelicarja.

Druga oseba, ki se bo za Veliko no¢ veselila, je Terezija. Na nesreco
Se je pred nekaj mesci zapletla v zvezo z nekim muslimanom. Obi¢ajno so
Mohamedovi privrzenci finanéno trdnejsi kot kristjani. Nekateri imajo trgo-
Vinico ali pa taksi poleg kavnih nasadov; zato laZje obdarujejo kakZno boso-
Nogo dekle v razeapani obleki. Ko je Terezija zanosila, ji je musliman ponu-
dil postreibo v svojem domu. V svoiem stanju ni videla drugega izhoda. Ko
Pa je ponudbo sprejela, je kmalu opazila, da ima mo% ve¢ drugih Zena in
ft'evilne otroke: vsi Zive pod isto streho. Ona zaradi drugacne vzgoje in
Vere ni bila ravno najljubsa Zena. V tistem velikem gospodinjstvu je imela
Mmesto, ki je bilo komaj kaj boljSe kot sluzkinja. Bila je razoarana, Zalostna
In muéil jo je kes. A kaj naj stori? Kam naj gre? Brez poklica in posebnih
Sposobnosti ni mogla sama vzdrZevati sebe in otroka. Doma ni bila dobro-
dosla. Edini ¢lovek, ki ji je dal upanje na spremembo, je bil njen brat. Dejal
Je: | Tahko stanuje$ pri meni; hranil bom tebe in otroka, ¢e mi preskrbis
delo.* Ona se je takoj obrnila na nas in nas prosila, naj vzamemo brata v
sluzho. Drugo jutro si je, medtem ko je njen brat zadel delati za nas, prive-
Zala otro¢itka ma hrbet, povezala v culo vse svoje premoZenje in jo posadila
Na glavo ter zmagoslavno oddla iz muslimanove hiSe. Spet je bila svobodna,
8vobodna, da si znova zgradi Zivljenje v skladu s svojo vestjo in vzgojo. Na
Veliko nedeljo bo zopet prejela sveto obhajilo in njeno srce bo prekipevalo
od hvale#nosti in veselja. Gotovo bo obCutila nekaj od radosti naSega vsta-
ega Gospoda.

Kolikor bo Terezija sreéna na velikono¢ni dan, vendar se globina njene
Srede ne bo dala primerjati' s tem, kar bo obfutil Miha Musoke. Se pred
Nekaj mesci je bil Miha na glasu ni¢vredneZa, lenuha, malomarnega odeta,
kl_ zabija veéino ¢asa s pitjem doma narejenega piva iz banan. Ker ni delal,
“} imel denarja, da bi svoje otroke posiljal v Solo; ni mogel popraviti svoje
hige j; blata, poraifene s travo; njegovih deset otrok je spalo na golih tleh
V treh majhnih izbah. Niti ni bil poroden in nikoli ni stopil v cerkev; bil je
V brezupnem poloZaju.
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Prav to je bil problem: izgubil je upanje, da bi mogel vzdrievati dru-
Zino; zivel je v obupu, mrtev v notranjosti. Zato, da je vstal iz tega, ni hilo
treba drugega, kot da je dobil stalno opravilo, priloZnost, da poskrbi za
druzino. Od dne, ko smo ga zaposlili v poljedelstvu, ni niti enkrat manjkal
na delu. Od pol osmih zjutraj do petih popoldne dela brez prestanka, ce
izvzamemo eno uro opoldanskega odmora. Postal je naf najbolj zaupanja
vredni delavec. Sest ali sedem njegovih otrok hodi zdaj v Solo in prejinjega
mesca je najstarejSa héi stopila v samostan. Vrh svojega prenovljenja pa
je dosegel na dan svoje poroke. Nekaj trenutkov pred dolofeno uro je prisla
Zena 7z otroki. Z majhnim dvomom v srcu sem pogledal ven, ¢e prihaja tudi
Miha. Zagledal sem ga, kako se bliZza v novi obleki, s palico v roki in bos.
Dva od njegovih detkov sta ministrirala pri poroéni masi in ena od deklic
je prinesla Sopek cvetic. Ko je Miha z Zeno prejel sv. obhajilo, je moral
obtutiti globok mir. Prepri¢an sem, da bo na Veliko noé Miha uzil vedjo
sreco kot vedina drugih nadih Zupljanov, saj je vstal iz globljih brezen bede,
poniZanja in brezupa.

Razen Mihe, Terezije in JoZefine bo e mnogo drugih letos uZivalo bolj
veselo in srefno Veliko noé. NaSla so se sredstva proti bedi in trpljenju;
nevednost se je zmanjSala; ljudje so prejeli milosti, tako da polagoma vsta-
jajo. Upanje je celo, da se bodo povzpeli do varnosti in miru. Brez vase
pomod¢i v molitvi in milod¢ini bi mi mogli napraviti kaj malo za omiljenje
trpljenja naSih bratov. Z njimi vred smo vam zelo hvaleZni. NaSega vsinlega
Gospoda prosimo, naj vas vse in vafe drage blagoslovi in vam nakloni, da
postanete Se bolj deleZni njegovega velikonoénega veselja in miru.

4 Bogoslovna ura érnih bogoslovcev pod milim nebom v Afriki.
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IZ SEVERNOAMERISKEGA BARAGOVEGA GLASNIKA

Boragov Glasnik (The Baraga Bulletin), vol. 18, & 3 (avgust 1964).
Ta Stevilka nadaljuje smer, ki jo je zacela prejsnja: prikaz ozemlja, na ka-
terem je Baraga deloval. O tej smeri piSe tudi urednik v svojem kotidku in
Pove, da je zamisel prifla od Baragove zveze. Naslovna stran je velik foto-
£rafski posnetek slapov na Golobji reki (Pigeon River); na drugi strani vi-
S‘lﬁ fotografijo obale Gornjega jezera severno od Sault Ste. Marie (Ontario)
In sliko indijanske kapele na vrhu gore McKay na severni obali Gornjega
Jezera, Tretja stran prikazuje marmornati kriZz pri kraju Schroeder na za-
DPadni strani Gornjega jezera na mestu, kjer je Baraga 1. 1846 postavil lesen

riZ po reSitvi iz nevihte. Dodana sta dva zemljevida Gornjega jezera z
Okolico in s pokrajinami juZno od jezera (,Baragaland®).

. Kratko porofilo pripoveduje, kako so verniki ped vodstvom ¢ g. Go-
dine 3li na Zestdnevno romanje po Baragovih predelih, John Peters pa pri-
Doveduje svojo pot po veliki cesti okrog Gornjega jezera (seveda z avtom).

~ Drobni opisi Barage so trije. 1z pisma redemptorista J. Prosta Leopol-
dinini druzbi 12. novembra 1835 veje obfudovanje do premagovanja tezav na-
ega neutrudnega apostola in njegove brezpogojne pokorscine predstojnikom.

eki Roy opisuje njegovo zunanjost: Baraga se spominja kot krepkega
MoZa srednje rasti: noge so bile precej prekratke za telo. Temnorjavi lasje
80 bili dolgi in kodrasti. Govoril je pofasi, mirno in glasno; glas je razpo-
agal z obseino modulacijo, izgovarjava je bila razlotna. Njegovi gibi so bi-

! premisljeni in dostojanstveni. Superior Vincent Roy pa porofa, da se spo-
Minja, kako je Baraga dvakrat ali trikrat spravilo do solz ganotja ob bran-
I odlomka: ,In povila ga je v plenice®, v ¢ipevskem jeziku. Potekle so 3
ali 4 minute, preden se je obvladal in je mogel nadaljevati. Enkrat pa ga je
tako prevzelo, da je zaihtel in je moral s priZnice, ne da hi kondal evangelij.

Razen tega je v Glasniku nekaj znanih vrstic iz Baragovega pisma
Sestri Amaliji o tem, kako se v svoji kolibi mora braniti deZja, ter pismo
2. Choiselatu iz Sault Sainte Marie 9. oktobra 1855. Pofilja mu 500 fran-

ov kot prispevek svoje Skofije Drustvu za Sirjenje vere. ObSirneje raz-
Pravljal o predelih, ki so jih sosednji Skofje zaupali njemu kot poznavav-
Cu indijanskih jezikov. Po tem pa navaja, kakSen je finanéni poloZaj posa-
Mmeznih Zupnij in koliko misijonskih moéi je na razpolago ali pa jih manjka.

The Baraga bulletin, 18. letnik, Slev. 4 (december 1964) porola, da je
Marketski Skof Noa pred odhodom na 3 zasedanje vatikanskega koncila ime-
Noval yazsodiée za preiskavo Baragove zadeve. V razsodiséu so trije sodniki

C. gg. msgr. Joseph Dunleavery, msgr. Arnold Casanova in Lester Bour-
Zeois), za¥fitnik vere (,hudifev advokat, msgr. Robert J. Chisholm) in
Tije notarji (¢¢. gg. Charles Olivier, James Menapace in Raymond Moncher).
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To razsodiSe bo preiskovalo dokaze o tem, da je Baraga Zivel z junagki-
mi krepostmi. Nalogo, da predloZi gradivo (dokumenti in price) o tem, ima
postulator Edmund C. Szoka. Za&¢itnik vere mora paziti, da po‘eka ves po-
stopek v redu, da odkrije pomanjkljivosti in nasprotovanja v pridevanjih in
da sestavi vpraSanja priéam. Notarji imajo nalogo, da zabeleZijo izjave
pri¢ in skrbe za zapisnik sej, ki jih bo imelo razsodi&ce.

Delo razsodiSéa ima tri stopnje: najprej je treba pregledati Baragove
spise, potem raziskati sloves o svetosti boZjega sluZabnika in se prepricati,
kako je s ¢udezZi, ki naj bi se bili zgodili po njegovi priproinji. VaZno je, da
tisti, ki so po Baragi prejeli kaksno dobroto, to zapiSejo in odposljejo poro-
¢ilo s svojim imenom in naslovom. Ce Zele, ostane to tajno, vazno pa je, da
razsodiiCe zadevo spozna. Tretja stopnja je, da razsodiSfe spozna, da Baraga
ni bil delezen javnega Cescenja.

Ko bo delo preSlo te tri stopnje, ho razsodiife vse gradivo poslalo v
Rim kongregaciji za obrede, ta pa predloZi po svoji preiskavi zadevo svetemu
ocetu.

Spremembe v postopku za kanonizaeijo je na koneilu predlagal belgijski
kardinal Suenens. Trdil je, da pastoralna usmerjenost koncila zahteva revi-
zijo postopka. Namen Cerkve je, da iz ljudi dela svetnike zglede za krs-
dansko Zivljenje. Taki zgledi pa bodo imeli najboljSe udinke, ¢e pridejo iz
vseh ljudstev in vseh druzZbenih slojev. Razvoj kanonizacijskih postopkov v
zadnjih tristo letih pa ni Sel v to smer. Seznam svetnikov, ki niso bili mu-
¢enci, kaZe od zacdetka 18. stoletja to podobo: 85% kanoniziranih je bilo ¢la-
nov kakSnega reda, med ostalimi 15% je bilo malo laikov. 90% svetnikov
je bilo iz Spanije, Francije in Italije.

Sedanji postopek je prepofasen, prevec¢ zapleten in preveé¢ centraliziran.
Cas, teZave in stroski so vzrok, da je kanoniziranih take malo laikov in svet-
nih duhovnikov; samo redovi imajo ¢asa in ljudi dovolj, da se posvete tej
nalogi.

Kardinal je predlagal posebne komisije, v katerih naj bi bili tudi laiki,
sicer pa naj vodijo postopek Skofijske konference.

Pri¢evanja posebne vrste. O Baragi je zbranih precej prifevanj, ki so
se nasla na razlicnih mestih. Pred kratkim je neki prista Baragove zadeve
nasel pri ¢isfenju stare mize v predalu zmeékan papir s temi zapiski:

+STARA PRICEVANJA — 8kof Baraga.

Porocilo gdé. Marije Melvine Vincent, pozneje porofene James Beaudry.

1. Dogodek ob velikem poZaru. Tedaj je bila stara 11 ali 12 let.

(Opomba na robu: 1931 — 81 = 1815 + 12 — 1862)

Torej 1862 — 1863.

Severna stran GornJe ulice, sede Baragove avenije, blizu procelja —
Skof Baraga je priSel in zapiéil svojo Skofovsko palico v zemljo. Ljudem je
dejal, naj se ne boje; da se bo ogenj tam ustavil. Res se je ustavil, ¢eprav
so se vsi bali, da bo pouZil (?) vse, kar je na severu in zahodu od njegovega
izhodi&ca (7).

2. Dogodek z go. Margareto Longtine —

Ga. James Beaudry je povedala, kako je go. Margareto Longtine piéil
(strupen?) pajek in ji je noga tako zatekla, da ni mogla ni¢ delati — tedaj
je prisel 8kof Baraga iz svojega misijona; sliSal je o njej in dovolil, da so
ji poloZili njegovo nogavico, ki... ozdravela je v hipu —

3. Stanovala sem skupaj z njo od zacdetka drZavljanske vojne do svoje
poroke 1. 1870. 7y oy
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4. Ljudje so trgali blago, ki je pokrivalo njegovo telo doma kot svetinje.
5. Ga. Mihaela Found (?)

K Pohéeril jo je Tim J. Hurley — ded sedanjega policijskega predstojni-
(1)
G. Hurley je bil slep — imel je psa, da ga je vodil. Skof je rekel, ¢e po-

Stanete katolian, ga more ozdraviti. Hurley je postal praktiden katolian
In je hil ozdravljen —

Glej Tim Hurley.”

Tu se konda zanimivi zapis, napisan v naglici in brez datuma. Uredni-
§tvo Glasnika spraduje, de je komu kaj znano o teh dogodkih. Svetuje tudi,
Naj vsakdo, ki zve kaj o dogodkih v zvezi z Barago, stvar zabeleZi, naj pove,
od koga je zvedel, in naj pod porolilo postavi datum ter ga poilje Bara-
Eovi zvezi.
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Baragov dan v zupniji sv. Janeza v Marketu, Mich., je bil 13. septembra
1964. V navzofnosti Skofa Noa je daroval slovesno mafo msgr. Francis
Scheringer in se pri tem posluZeval Baragovega keliha. Tega so pred krat-
kim znova posrebrili z darovi slovenske skupnosti v Clevelandu.

Zakaj je prov, da pomaga$ pri kamonizaciji §kofa Barage? Glasnik na-
vaja na 2. str. Stiri razloge: 1.) Zgodovinsko dejstvo je, da je Baraga sveto
zivel. Bil je torej poseben bo#ji prijatelj. Kdor pa déasti boZjega prijatelja
in pripomore k njegovi slavi, éasti in slavi Boga. — 2.) Zgledi velikih lju-
di nam dajejo pogum in navdih za lastno sveto Zivljenje. Bolj ko torej ra-
ziskujemo in objavljamo Zivljenje Skofa Barage, bolj pomagamo ljudem k
svetosti. — 3.) V okviru postopka za Baragovo kanonizacijo je in bo izmo-
ljenih nesteto molitev, ki bi jih sicer ne bilo. Kdor dela za Baragovo zadevo,
sodeluje pri vzroku teh molitev. — 4.) Ce je Baraga svetnik (kar utemelje-
no upamo), bo gotovo prosil Boga, naj blagoslovi tiste, ki si prizadevajo za
boljSe Zivljenje na svetu.

Med Baragrami je novica, da bo letos poSiljal v Baragov glasnik poro-
dila s svojega obiska po Evropi in Sloveniji msgr. Scheringer, predsednik
Baragovega drustva.

Priobéena je pridiga z Baragovega dneva. Razvija tole misel: Kdo
more vedeti, kako bo duSa novorojenega cloveka dajala Bogu dast? Barago-
va duSa je Boga castila na izreden nacin, najprej v Zivljenju, potem pa po
skofovi smrti. Njegovo navdihujofe Zivljenje, zgled njegovih dejanj, bese-
da izpod njegovega peresa — vse to sega preko ¢asa in prostora, da slavi
Bega. Njegova pisma so navduSila mladega Janeza Neumana — sedaj blaZe-
nega —, da je odSel misijonarit v Ameriko. Baragovi obiski in pisma so0
zbudili misijonsko gibanje med njegovimi duhovskimi tovarisi Slovenci. Nje-
gove naboZne knjige v indijanskih nareéjih in v slovens¢ini so Se v rabi. V
srcih prebivaveev njegovega misijonskega podrodja so spravljeni dogodkl
iz 8kofovega Zivljenja. Caste Boga in molijo po krajih, ki jih je on pokrist-
janil. Od njega prosijo dobrot in v teh profnjah in potem v zahvalah se
gpet daje fast Bogu. Tako se dan za dnem, leto za letom polni kelih slave,
dolofene, da jo da Bogu 8kof Baraga. Ko bo kelih napolnjen, se bo slava
prelila — takrat bo svetost Friderika Barage uradnoe priznana.

Vice postulator postopka za beatifikacijo m. Marije Katarine Drexel,
ustanoviteljice reda sester NajsvetejSega zakramenta, je priporodil redovni-
cam, naj obiscejo glavni stan dela za Baragovo zadevo. S. Marija Frandiska
opisuje, kako sta s sosestro obiskali ,,Baragovo deZelo”. Dobili sta vtis, da
svetnidki Skof Se vedno vrsi apostolat in posvecuje duSe po teh krajih. Tudi
sedanjemu rodu je njegovo ime blagoslovljeno. Ko je Baraga umrl, je bila
m. Katarina Drexel stara deset let. Dano ji je bilo pozneje, da je delovala
v nekaterih misijonih, kjer je Baraga zuasejal seme evangelija; posebno se
je odlikovala z ustanavljanjem 8ol za Indijance in dovrSila sama, pa tudi
po svojem redu marsikatero Baragovo zamisel ali Zeljo.

Razen seznama novih ¢élanov Baragove zveze — po veliki vedini so to
slovenska imena — bere$ na zadnji strani Glasnika Se poroéilo o smrtni
nevarnosti, ki jo je Baraga preZivel ob Veliki reki takrat, ko so ga oblegali
nahujskani pristasi baptistiénih trgovcev z Zganjem.

Urednik Baragovega glasnika je sedaj ¢.g. Howard J. Brown. Izdaja ga
Bishop Baraga Association, 600 Altamont Street, Marquette, tiska pa Our
Sunday Visitor, Huntington, Indiana.
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POVZDIG MISIJONSKEGA SODELAVCA

MSGR. DR. MAKSIMILIJAN JEZERNIK — REKTOR FILOZOFSKE
FAKULTETE PAPESKEGA ZAVODA KONGREGACIJE
ZA SIRJENJE VERE V RIMU

V Sveto mesto je prisel kot begunski bogoslovec, ki se je pred nacistiénim

Preganjanjem skupaj s tovariéi umaknil nadaljevat bogoslovne 3tudije v mir
Yefnegu Rima, Zavod Kongregacije za 3irjenje vere ga je gostoljubno sprejel
N mu vse nudil.
; Msgr. Jezernik je znal biti hvalezen. Vsega se je posvetil temu zavodu
In bogato vraca prejete dobrote, Napravil je tri doktorate, enega iz misijon- '
fke znanosti; postal je podravnatelj celotnega zavoda, v katerem se vzga-
I9jo in Zolajo stotine bogoslovcev iz najrazli¢nejsih misijonskih dezel. Koliko
Misijonskih $kofov je ze izilo iz msgr. Jezernikove formacije! V priznanje zve-
Stega in poirtvovalnega dela ga je Sveta Stolica imenovala za monsignorja.
Pred nedavnim pa je bil se bolj visoko povzdignjen: Postal je rektor filozof-
ske fakultete te prevaine misijonske papeike univerze.

Msgr, Jezernik (levi v ¢érni obleki) v spremstvu papesSkega delegata na po-
tovanju po Afriki.

e

235



Kljub tmu, da zivi in dela sredi zastopnikov vseh mogoéih narodov in
ras, je ostal vnet Slovenec. Kot tak se je skupno s pokojnim p. Presernom S.J.
zavzel, da bi Slovenci dobili v srediséu kri¢anstva svoj lastni Studijski in go-
stinski dom, po ¢emer hrepene e generacije slovenskega klera. Sveta kon-
gregacija za semenii¢a ga je imenovala za prorektorja te nastajajoée ustanove:

Tako visoka rimska osebnost se ne obotavlja sodelovati pri slovenski
misijonski akciji in pri , Katoliskih misijonih''. Kljub velikemu delu si od &as
do casa le vkrade ¢as za kak élanek v nasem listu. Stalno pa posreduje de’
narno pomo¢ rojakov iz Slovenskega Primorja in posiljanje denarja slovenskim
misijonarjem.

Deloma poslan od viijih predstojnikov deloma pa iz svoje vneme, ¢iM
bolj spoznati misijonski svet in obiskati slovenske misijonarje, je $el zZe veékrdt
na pot po Afriki in Aziji in obiskal Ze skoraj vse nase borce na KristusoV
misijonski fronti. O svojem potovanju po Afriki je tudi napisal in izdal poto-
pisno knjigo.

. Katolitki misijoni"* odli¢nemu sodelavcu v imenu vseh bralcev in tudi
v imenu slovenskih misijonarjev in misijonark iskreno cestitajo k novemu ime”
novanju in mu Zelijo polnega uspeha na tako odgovornem mestu. Bog blago”
slovi vsa Vaia dela, gospod monsignor!

ol baffer, .

SLOVENSKI ZAVOD V RIMU

Rim — Sveto mesto — je tudi srediite vse misijonske
akcije Cerkve. Koliko misijonarjev in misijonark, tudi slo:
venskih, se na svojih potih v misijone ali iz misijonov all
ko gredo na oddih, ustavlja vsaj za nekaj dni v tem srct
misijonstva! Kako prav, da se misli na ustanovitev ,,Sloven-
skega zavoda v Rimu, ki ne bo le nudil stalno bivaliiée du-
hovnikom, ki bi v Rimu nadaljevali svoje Studije, ampak bo
tudi vsem drugim duhovnim osebam vsaj zadasno gostisée 0
njihovem obisku v Svetem mestu. Zato tudi iz misijonskeg?
glediiéa pozdravljamo akeijo in objavljamo okroZnico, ki so )0
razposlali rojakom po svetu odborniki tega bodoega zavoda:

Kot vam je gotovo znano, obstoji v Rimu Ze nekaj let Slovenski zavod z#
izpopolnjevalni Studij slovenskih duhovnikov (ustanovljen je bil z odlokom sv. kon-
gregacije za semeniiéa 22. 11. 1960, §t. 1328/60). Zavod $e nima lastnih prostorovi
zacasno je na Via dei Colli 8. Gojenca sta letos samo dva.

Ni nam treba dokazovati, kako nujno je za slovensko Cerkev, da se zavod
utrdi in razvije: potreba po strokovno visoko izobraZenih in razgledanih duhovni-
kih v Cerkvi je vedno veéja; v srediiéu bodo nasi mladi duhovniki prigli v #V
stik z zgodovino in s sedanjostjo, z najvi§jimi cerkvenimi ustanovami in z najiir-
&im mednarodnim krogom sobratov, kar jih bo umsko in duhovno obogatilo in
usgposobilo, da bodo mogli vsaj do neke meje misliti in presojati v svetovnem me-
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Yilu. Obenem pa je tudi na sploino velikega pomena, da imamo Slovenci po zgledu
drug‘ih narodov v Rimu neko svojo uradno ustanovo, ki nas predstavlja; v Rimu
€ Ze okoli petdeset narodnih zavodov.

Slovenski £kofje, ki jim je zavod pri sreu, so v Rimu imenovali zanj poseben
odboy : msgr. Janez Vodopivec (Ljubljana), msgr. Maksimilijan Jezernik (Manis
0r), preé. p. Anton Legiga (Slovensko Primorje): Sv. kongregacija za semeniéa
J& naérte potrdila in imenovala msgr. Maksimilijana Jezernika za prorektorja.

Za razvoj zavoda potrebujemo duhovne in tvarne pomoéi. Za oboje se ohra-
€amo na vse rojake, prav posebej pa Se na duhovnike in osebno tudi na vas, fastiti
”Ob_rat, da bi se za zavod z vsem srcem zavzeli, ga priporoé¢ili vernikom in prija-

ljem ter ga tudi sami po svojih moéeh podprli.

Na prvem mestu je seveda duhovna pomoé — molitev in Zrtev: ,,Ge Gospod
Ne gradi hige...* Potrebna pa so tudi velika tvarna sredstva za nakup ali grad-
Njo primerne stavbe, Menimo, da je treba Ze v zadetku misliti na stavbo z okoli
5 sobami, s potrebnimi pritiklinami in nekaj vrta; zadetni kapital bo moral zna-
Sati najmanj 180 milijonov lir.

Duhovniki in verniki, posamezniki in moralne osebe (Zupnije, druzine, druZbe,

Tustva itd.) morejo prispevati na tele nadine:

— Kot podporni élani z manjSimi prispevki. Za vsak, tudi najmanjsi dar bhomo
Pred Gospodom iz srca hvaleZni. Prosimo vas, da svoje vernike vedkrat na to npo-
Zorite, zlasti ob kak$nih posebnih slovesnostih ali prireditvah. Po potrebi bomo za
bosamezne deZele ali pokrajine dolodili posebna zhiralna srediéa; — enoletna &ti-
Pendija znaga 500 dol.; — ustanovni €lan je tisti, ki daruje en milijon lir ali 2.000
dol.; — Zastni ustanovni &lan pa, ¢e daruje 6 milijonov lir ali 10.000 dol. Imena

“i"’tanovnih élanov — éasgtnih in navadnih — bodo vklesana v posebno dpominsko
Dloséo,

Sobratom bomo hvalezni za masne intencije. Duhovniki morejo prispevati za
Zavod tudi z magevanjem. Dobrotniki morejo darovati tudi koristne predmete, pred-
VSem knjige, masne paramente, pohistvo itd,

Imena darovaveev bomo objavljali v naSem tisku. Duhovnikom bomo o rasti
Zavoda posiljali posebna poroéila: de re nostra agitur. Seveda jim bomo na razpo-
']&go, ¢e bodo imeli kaksne Zelje ali opravke v Rimu.

. Denarna nakazila je poslati na sledece tekoée raéune: Collegio Sloveno, Opere
fil religione, Stato Citta del Vaticano, banéna in osebna nakazila pa je nasloviti
M poslati na naslov: Mons. Jezernik Maksimilijan, Via Urbano VIII, 16, Stato
Citta del Vaticano. Ne posiljajte bankovecev (Cash money) v pismih, v tem slu¢aju
8¢ posluzujte banénih nakazil (cheque).

Za vse, kar boste storili v prid Slovenskega zavoda v Rimu, se vam, dragi
¥obrat, Ze naprej in tudi v imenu slovenskih Zkofov ter bodoé¢ih gojencev od srea
Zahvaljujemo.

V Gospodu vdani
Podpisani:
M. Jezernik
A, Legisa
J. Vodopivee
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POVTATARSKIH
DEZELAH
IN TIBETU

Spomini s potovanja po tatarskih
dezelah in Tibetu v letih
1844 - 46

Spisal Régis Evarist Hue C.M,;
priredil prof. Alojzij Gerzinic
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18. POGLAVJE

Naért za zvezo z Evropo. — Razgovor s kitajskim poslanikom. — Spor med ré
gentom in Kisanom glede najine zadeve. — KiSan sklemne nmajin izgon iz Lase, —
Najin protest. — KiSanove porodilo kitajskemu cesarju. — Tibetansko novo leto
— Budistiéni samostani v provinci Uei. — Haldhan. — Prebung. — Sera. —
Slovo od regenta. — Loéitev od Swmdadziemba. — Ly, Pomirjevavec deiel. —
Trojni nagovor kitaiskega poslanika. — Odhod iz Lase. — Slovo od tibetanskil
katehumenov in od muslimanskega poglavarja. — Prehod &ez reko Bo - Cu.

Komaj sva Zivela en mesee v Lasi, e so Stevilni mesSéani govorili spostljivo
in z obfudovanjem o svetem nauku o Jehovi. Imela sva upanje, da z boZjo po-
modjo ustanoviva prav v prestolici budizma misijon, katerega vpliv bi se brz raz
Ziril do nomadskih plemen Mongolije.

Kakor hitro sva menila, da sva v Lasi dovolj utrjena, sva hotela vzpostaviti
stik z Evropo. Za to je prisla v poStev samo pot v Indijo. Od Lase do prvih
anglefkih oporis¢ je komaj mesec hoda. Ce bi imela po enega dopisnika ma oni
strani Himalaje in v Kalkuti, bi zveza s Francijo delovala. Za ta naért sva pri-
dobila regenta in sklenjeno je bilo, da bo v toplem letnem dasu g. Gabet odpo-
toval v Kalkuto; do Butama bi imel tibetansko spremstvo.

A sovraZnik vsega dobrega je Ze deloval proti tem naértom. Zvedela sva, da
se kitajski poslanik na skrivaj prizadeva, da bi naju izgnali iz Tibeta. To naju
ni zaéudilo. Gotovo ni mogel mirno gledati, kako raste najin ugled in vpliv.

Nekega dne naju je pozval k sebi in po mnogih ovinkih dal vedeti, da je
Tibet za naju premrzla in preborna deZela, tako da bo treba misliti na povratek Vv
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I"l'!a.m:ijc). Vpradala sva, ali je to njegov nasvet ali ukaz. ,Eno in drugo“, je
mrzlo odvrnil. ,,Ce je tako, se ti najprej zahvaljujeva za skrb. A vedeti moras, da
Nle iS¢eva dobrot tega Zivljenja, sicer bi bila ostala doma. Na tvoj ukaz pa odgo-
Varjava: Ker naju je sprejela tibetanska oblast, ne priznavava ne tebi ne komur
kolj drugemu pravice, da vznemirja najino bivanje v Lasi.“ ,Kako? Tujea sta,
ba hodeta Se ostati tu?‘ ,,Res sva tujea, a veva, da so tibetanske postave drugadéne
kot kitajske. Tudi Pebun, Kagi in Mongoli so tujei, pa Zive tu v miru. Kako pa,
da ostaned ti, ki si tudi tujec?” To je Kisana kar wvzdignilo. ,Tujec — jaz,
Nosivec sile velikega cesarja? Ali ni le nekaj mesecev tega, kar sem obsodil v
DPregnanstvo Nomekana?“ ,,Med Nomekanom in nama je tale razlika: on je iz
kitajske province Kansu, midva pa sva Francoza; on je umoril tri tale lame,
Midva riisva storila zla nikomur. Ali ni najin edini namen ta, da dava ljudem
Spoznati pravega Boga in jih poudiva, kako naj refijo svoje dufe? ,Povedal sem
Vama Ze, da vaju imam za poStenjaka, vendar je nad veliki cesar proglasil vajino
Vero za slabo in jo prepovedal. ,,Vera v Gospoda nebes nikoli ni potrebovala
odobritve tvojega cesarja, kot tudi midva nisva potrebovala njegovega dopudéenja,
da jo oznanjujeva.” Kitajski poslanik ni nadaljeval tega razgovora. Suho maju
ie odslovil in naju zagotovil, da bo dosegel najin odhod iz Tibeta.

Pozurila sva se, da te stvari sporofiva regentu. Ta je Ze poznal naérte kitajskih
Mandarinov proti nama. Zagotovil nama je svojo za3éito. Celo ko bi tibetanske
bostave tujcem prepovedale vstop, se prepoved ne bi mogla namaSati na naju,
zakaj Lasa je zbiraliSfe mo# molitve,

Bitka za najino usodo je trajala veé dni. KiSan se je postavil v vlogo branivea
tale lame. Ge bi namreé zmagala vera, ki jo uéiva midva, bi to pomenilo konec
oblasti budistiénega poglavarja. Regent je trdil nasprotno, da najina navzoinost
Ne more Skodovati tibetanski vladi. Ce je najin nauk zmoten, ga Tibetanci ne

do sprejeli, ¢e pa je pravilen — kaj more fkodovati? Kako naj bi resnica ljudem
fkodovala?

Kisan je regentu oé¢ital, da zanemarja koristi tale lame, regent pa je kitajskega
Poslanika obtoZeval, da izrablja mladostnost drZavnega poglavarja in dela nasilje
Vladi. Midva nisva priznala oblasti kitajskih mandarinov in sva izjavila, da dezZele
Ne zapustiva brez izrecnega regentovega odlcka.

Spopad je postajal vedno hujdi. KiSan se je konéno odlodil, da naju na
s}")J'o pest izZene. PoloZaj se je tako zaostril, da nama je modrost svetovala umik;
Slcer bi lahko nastale neprijetne posledice za regenta in za tibetansko-kitajske
odnose. V primeru resnih sporov s Kitajei bi ljudje vrgli krivdo na naju in
Uvajanje kri¢anstva bi naletelo na najveéje tefave. Sklepala sva, da se je bolje
Ukloniti in se vdati v vlogo preganjancev. To bo Tibetancem dokazalo, da sva
Prijla z miroljubnimi nameni. Morda bo prav to kitajsko nasilje olajalo drugim
Misijonarjem bivanje v Tibetu. V svoji preproiéini sva si predstavljala, da fran-
Coska vlada ne bo mirno gledala, kako si Kitajci drznejo ravnati proti krianstvu
In proti francoskemu ugledu po tujih deZelah, veé kot tiso¢ milj od Pekinga.

Ko sva temeljito prerefetala te okolif¢ine in se odlodila za odhod, sva to
Sporodila regentu. UZalostilo ga je. Povedal je, da je sréno Zelel zagotoviti nama
Mirno Zivljenje v Tibetu, da pa je brez podpore svojega vladarja brez moé& proti

tajskemu nasilju. Zahvalila sva se mu in se odpravila h Kiganu. Izjavila sva, da
Sva oropama zai¢ite in sva se zato odlodila za odhod iz Lase, da pa protestirava
broti temu krienju najinih pravie. Kifan je odvrnil, da bo tako za vse najbolje
I da je Ze odredil, da odrineva v osmih dneh in sicer po poti do kitajske meje.
Spet sva morala izraziti zadudenje in zlovoljo: kako je mogoéa krutost, da maju
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obsodijo na izredno nevarno pot, ki traja osem mesceyv, ko bi mogla v 25 dneh
dospeti do prve evropske postojanke ma poti v Indijo? Ugovarjala sva z vso od-
lo¢nostjo, a brez uspeha. Tudi nisva nasla razumevanja za odlog odhoda, da si
opomoreva od posledic strafnega potovanja do Lase. Tedaj sva Kisanu dejala,
da morava popustiti sili, da pa bova svoji vladi sporoéila, kako naju je kitajski
poslanik svojevoljno in naslno izgnal iz Lase, proglasajoé¢ naSo vero za slabo in
prepovedano, in kako nama ni dovolil lahke in kratke poti, temved naju je gnal
v notranjost Kitajske po dolgi in naporni poti, svoji vladi bova sporoéila tudi div-
JjasStvo, ki nama ni dovolilo niti malo poéditka. KiSan je odvrnil, da se ne ukvarja
8 tem, kaj bi mogla re¢i francoska vlada; voditi ga mora volja cesarjeva.

Naslednjega dne naju je KiSan pozval k sebi in mama prebral poroéilo, ki ga
podilja cesarju. Bilo je brezbarvno — v glavnem naStevanje deZel, preko katerih
sva potovala po odhodu iz Makao. Pripomnil sem, da imam nadvse vaZno pripombo,
ki se tiée njega osebno in je pred drugimi ljudmi noéem izustiti. Po daljSsem raz-
mi&ljanju je Kigan odslovil svoje ljudi. Takoj sem spregovoril: ,Zdaj bos
videl, kako nevarna &loveka sva, ko si ne upava Skodovati niti svojim preganjavcem.
V tvojem poroéilu je netoénost. Iz Makao nisva odSla skupaj; jaz sem priSel na
Kitajsko &tiri leta za o. Gabetom.“ ,To je lahko popraviti. Kdaj je to bilo?"
sDvajsetega leta Taokunga (1840), druge lune. Takrat sem prepotoval provinco
Kanton, katere podkralj si bil... Zakaj ne zapisuje$? Ali cesarju nisi dolzan
povedati vse resnice? Tedaj je KiSan raztrgal porodilo in sestavil novo, ¢éisto raz-
li¢no: v njem mi bilo podatkov o najinem prihodu na Kitajsko, najini osebi pa je
obsul s priznanjem glede vednosti in svetosti.

Po Kifanovem povelju sva morala na pot po tibetanskem novem letu. Nista
Se minila dva mesca od prihoda v Laso, pa sva Ze dvakrat praznovala novo leto:
najprej po evropsko, potem po kitajsko; zdaj je prislo na vrsto tibetansko. Stetje
let je sicer isto kot na Kitajskem, vendar so Tibetanci eno luno zadaj. Sploh je
med njimi popolna brezbriznost za kronologijo. To se mo¢no ¢uti tudi v lamaistié¢nih
knjigah — éesto ni v njih ne datuma ne reda. Sreéa je le, da je njihova zgodovina
tesno povezana s kitajsko in tatarsko; s podatki iz teh je mogodée napraviti nekaj
reda v tibetamski kronologiji.

Tudi za Tibetance je novo leto praznik veselja. Zadnje dni dvanajste lune
se nanj pripravljajo; oskrbe si éaja, masla, cambe, ovsenega vina in volovskega
ali ovéjega mesa. Napravijo se v najlepSo obleko in oéistijo stanovanje.

Prvi prazniéni obred (luk-so) se zafenja o polnodi. Tedaj se oglase veseli
kriki, zaéujejo se zvonci, cimbale, morske Skoljke, bobni. Potem slede obiski. Tudi
naSe stanovanje so napolnili tibetanski znanci. Vsakdo ima v rokah lonéeno po-
sodico z vrelo vodo, v kateri plavajo nekaki krofi iz medu in Zitne moke. Loviti
jih je treba z dolgim srebrnim kavljem. Zaman sva se upirala. Do jutra sva mo-
rala pozirati te dobrote.

Tudi drugi luk-so polnijo obigki. Ob zori se Tibetanei pojavijo na ulicah s
¢ajem z maslom in eambovo moko. Na obisku najprej poéaste domaéi oltar, slo-
vesno ckraSen in razsvetljen, potem zaZgo nekaj listov cedre ali drugega diSedega
drevesa in si ponudijo éaj in Séepec moke.

Otroci v zelenih oblaégilih s kraguljcki tekajo v gruéah po cestah in prepevajo
od hife do hife; takt si dajejo z gibanjem telesa. Domaéini jih obdarujejo s
kolacki, pecenimi v orehovem olju. Na trgih razveseljujejo gledalee od jutra do
vefera komedianti in plesavei. V plesu so resni¢ni mojstri. Na glavi nosijo kapo s
fazanjimi peresji in érno masko z dolgo belo brado; obledeni so v dolge bele hlace
in zeleno haljo do kolen, prepasano z Zoltim pasom.
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Posebna vrsta telovadbe je ,ples duhov“. Z vrha Buda-La visi dolga vrv
do vznoja gore. Po njej se vzpenjajo in spuiéajo ,plefodi duhovi‘ z neverjetno
Spretnostjo.

; Najbolj éudna re&, ki sva jo za te praznike videla, pa je La-Ssa-moru: mesto
In okolico naravnost zasujejo mnoZice lam. Vpad se zaéne tretjega dne prve lune.
si samostani province Usi odpro vrata svojim Stevilnim prebivaveem. Mesto je
Mmalu napolnjeno z njimi. Tisti, ki ne najdejo zatotii¢a po hiSah, se utabore po
barkih in ulicah. To traja Sest dni. Medtem so sodiifa zaprta, ministri in javni
“-l:adniki nekako zgube oblast in vsa moé& je za to dobo v rokah te vojske budi-
Sti¢nih menihov. V mestu kraljuje nepopisen mered in zmeinjava. Skupine lam
Vbijejo, pojo molitve, se prepirajo, vfasih tudi spopadejo. Njihov glavni namen
Pa je prejeti blagoslov tale lama in poromati v znameniti samostan Moru. Tu je
Osrednja tiskarna.
Na podroé¢ju Lase je nad 30 velikih budistiénih samostanov. Najveéji so Hald-
han, Prebung in Sera.
Haldhan (Nebefka blaZencst) je gora na vzhodu od Lase. Na vrhu stoji
Amagerija, ki naj bi jo bil ustanovil 1. 1409 sam Cong Kaba, reformator budizma.
U je tudi prebival in umrl. Njegovo telo naj bi bilo nespremenjeno, svede, ne-
Drestano leZed v zraku; veasih naj bi tudi spregovorilo. ;
Lamaserija Prebung (Deset tiso¢ sadeZev) stoji dve milji zapadno od Lase
N2 pobodju visoke gore. Sredi samostana se dviga stolpee, ves v zlatu in okrasju.
ém pride enkrat na leto tale lama, da razlaga svete knjige.
Pol milje na sever od mesta je zgrajen samostan Sera. Templji in higice
50 postavljene v polkrogu med cipresami in bodi¢astimi palmami. Vie gori je
Videti ftevilne celice kontemplativnih lam. Ime Sera (ser=1zlato) je lamaserija
obila po treh templjih v veé nadstropij, ki imajs vse prostore pozladene. V glav-
Nem templju hranijo znameniti torde (posvedevalno orodje), ki naj bi prifel po
Zrakyu iz Indije. Je iz brona in po obliki podoben tolkadu. Vsak lama mora imeti
5V0j mali torde, narejen po vzorcu tega ¢udeinega. Uporabljaje ga pri molitvah
I verskih obredih.
Medtem ko so nedteti lame La-Ssa-Moru praznovali svoj hrupni praznik, sva
Sﬁ‘;.midva z #alostjo v srcu pripravljala na odhod. Razdrla sva kapelico, kjer sva
Wivala toliko tolaZbe. Komaj sva posadila nekaj semen sredi te puséave, Ze je
Teba oditi in prepustiti trnju in osatu, da boZ%jo besedo zadui.
b Na veéer pred odhodom nama je regentov sel izrodil dve debeli palici sre-
Ta. Ganilo naju je, vendar sva dar odbila. Ni& ni zameril, prosil pa naju je, naj
3' Vzameva kaj drugega. Sprejela sva slovar Stirih jezikov, midva pa sva mu po-
arila mikroskop. Ob slovesu je regent rekel: ,Kdo pozna prihodnost? Vidva sta
Oveka izrednega poguma. Vem, da imata v sreu veliko in sveto dolinost. Mislim,
a ha nas ne bosta pozabila, jaz se vaju bom vedno spominjal.”“ ,,Molila bova k
SVojemu Bogu, da se izpolnijo tvoje Zelje.

V stanovanju naju je ¢akal muslimanski poglavar; prinesel je nekaj ZiveZa
% na pot. Prosila sva ga, naj na svoji poti v Kalkuto sporoéi prvemu Fran-

I‘iﬂzu, ki ga srefa, kaj se je z nama zgodilo. PriloZila sva celo pismo za francos-
€8a zastopmika v Kalkuti.

.. Istega vedera se je od naju poslovil tudi SamdadZiemba. Dosegla sva pri

Kidany obljubo, da mu ne bo storil zlega in da ga bo pustil k svojecem. Regent

W je naklonil lepo vsoto denarja. Midva sva mu narodila, naj gre k svoji mate-

]t;’isll;;i' streZe in jo poudi v veri ter jo na zadnjo uro krsti. Nato naj se vrne med
Jane.
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Na dan odhoda sta prisla po naju dva kitajska vojaka s sporodilom, da naju
¢aka Ta-Lao-Je, Ly-Kuo-Ngan, torej Njegova svetlost Ly, Pomirjevavec dezel.
To je bil mandarin, ki mu je Kifan poveril vodstvo karavane do Kitajske. Bil je
doma iz Ceng-Tu-Fu, prestolice province Se¢uan. Imel je 45 let, pa je bil prava raz-
valina: skoro brez zob, redkih sivih las, steklene oéi niso prenaSale moéne svet-
lobe; obraz je bil zguban, roke izsudene, nabrekle noge so ga komaj nosile. Zde-
lalo ga je nezmerno uZivanje #ganja. Zdaj je dosegel upokojitev in se je vradal
domov. Bil je za vojaSkega mandarina zelo razgledan in je znal prijetno pripove-
dovati. Verski in filozofski predmeti so ga zanimali, a veroval ni v mobeno stvar;
vere v Gospoda nebes ni poznal skoro nié.

Skuypno smo se §li poslovit od Kifana. Kitajski poslanik nama je izrekel
prijazen govor. trdil, da pot ni tako huda, in nama naroéil, da se v prestolici Se-
¢uana zglasiva pri podkralju Pao. Temu naj izrofiva tudi dva zaboja njegovih
stvari, kot nama je na skrivaj naroéil. Lyju je povedal resne in slovesne besede
in mu izrodil cesarjev dar v denarju. Vojake pa je posvaril z ostrimi besedami,
naj se po poti pravilno vedejo. Vsako opozorilo je kondal z vprasanjem: Ali do-
bro razumete? Zakljudil pa je: Ker razumete, ubogajte v trepetu!

Pred hifo Ly-Kuo-Ngana je Ze stalo osemnajst osedlamih konj. Preden smo
jih zajahali, se je od mandarina poslovila njegova tibetanska Zena, ki jo je za
vedno zapuséal.

Zunaj mesta so nas priakali nasi znanci, ki smo jih uvajali v kri¢anske
resnice, med njimi kitajski zdravnik s kriZem na prsih. Sestopila sva, da tem
kr&danskim srcem izrefeva besede tolazbe. Pozvala sva jih, naj se pogumno od-
refejo praznemu budistidnemu kultu in molijo Boga kristjanov, zaupajoé v nje-
govo neizmerno usmiljenje. Kako krut je bil trenutek, ko sva se morala loéiti od
ljubljenih katehumenov! Nié veé misva mogla zanje storiti kot moliti k boZji Pre-
vidnosti, da se usmili teh dug, odkupljenih z Jezusovo krvjo.

Tedaj se nam je pridruzil muslimanski poglavar in nas spremljal do reke
Bo-Cu. Bila sva moéno ginjena nad tem novim dokazom prijateljstva.

Na bregu Bo-Cu nas je éakalo 7 tibetanskih vojakov in eden od velikih lam
— spremstvo, ki nam ga je poslal regent do kitajske meje. Tako je naSa kara-
vana §tela 26 jezdecev in veé poganjalev velike érede jakov s prtljago. Za prevoZ
preko reke sto sluZila dva splava, za ‘tiri najbolj imenitne osebe (Ly-Kuo-Ngan,
veliki lama Dheba in midva) pa je &olnar prinesel barko iz volovske koZe.

Na drugi strani reke sva se Se poslednji¢ ozrla na Laso in vzdihnila iz dn2
srca: ,,Moj Bog, zgodi se tvoja volja!“ Molée sva mato sledila karavani. Bilo ie
15. marca 1840.

19. POGLAVJE

Organizacija wlahov. — Gora Luwmma Ri. — Prikod v Ghiambo, — Tefave #

lesenim mostom. — Enorog. — Gora duhov. — Spust po ledeniluw. — Skopi do-

bawitelji. — Vzpon na Sor Ku La. — Grozotna pot v Alan To. — Vas Lang Kt

Cung. — Sah med Kitajei, Tatari in Tibetanci. — Znamenita gora Tanda. —

Katastrofa pred Kiw Ju Kiao. — Legenda o bofanski Zabi na Va Ho. — Prihod
v Ciamdo.

Potem ko smo zapustili Laso, smo veé dni potovali po Ziroki dolini s Stevilnim!
tibetanskimi farmami. Obdelovanje se Se ni pricelo. Med zapuitenimi njivami 50
se Zalostno pomikale &rede koz in jakov. Njivice so med seboj lodene z ograjam!
iz velikih kamnov.
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. Nama se je odliéno godilo. Kako drugaéno je popotovanje, ée ni treba postav-
ljati §otora ne skrbeti za Zivali, za hrano in kurivo.

V prvem prenoédigéu, v Decin Dzug, Sesdeset lijev od Lase, naju je obiskal
Veliki Jama, ki nama ga je regent nmamenil za spremljevalca do kitajske meje.
Bil je to Cokat élovek petdesetih let in se je imenoval DziamdZang, to je Glas-
nik. Bil je otrosko dober in preprost. Za osebno postreibo nama je predstavil dva
tibetanska mladeniéa.

Kosila sva z Lyjem. Tudi ta je bil zelo prijazen in nama je postregel z
Mnogimi podatki o poti, ki nas je ¢akala. Posodil nama je kitajsko delo, kjer je
Pot natanéno popisana.

Drugega dne je pot postala skalnata. Opoldne smo se spoéili v razpadlem
Udistiénem samostanu. Pozno ponoéi smo dospeli v Mdéukung. Poéitka smo bili
tako potrebni, da smo se zbudili, ko je sonce stalo Ze visoko. Kljub temu sta se
¥ in Dziaméang mirno sonéila. Silno sta se nama opravidevala, da bo treba tam
OS:tﬂti en dan, da se tovorna Zivina zamenja. Ko sva odgovorila, da se nama prav
Ni¢ ne mudi, se jima je odvalil kamen od srea.

Midéukung je kraj, kjer se zamenjavajo ulahi, to je konji, tovorna #ivina
M poganjad. Take postojanke ima tibetanska vlada organizirane po vsej poti
ol Lase do kitajske meje.

Naslednjega dne nas je pot peljala iz doline v divjo pokrajino. Pet dni smo
Prodirali po nekakem labirintu — po dnu prepadov in ob skalnatih robovih hudo-
Urnikoy, Za prenoc¢iicée najdes samo zasilne kolibe.

Pred prihodom v mesto Ghiamba smo morali preko gore Lumma Ri, Pri
“Puiéanju nam je delal precej preglavic na novo zapadli sneg. Spodaj je &la pot
9b bregu redice skoz izredno gost smrekov gozd. Na drugi strani smo morali
Poskakati z Zivali in se eno uro vzpenjati preko stradnih skalnatih grobelj.

V Ghiambi so ogromni budistiéni templji. Nasproti nam je priflo 18 kitajskih
Vojakov, da pozdravijo Lyja. Pred njim so padli na kolena, postavili sablje s
Onico proti zemlji in hkrati zavpili: ,Tu Se Ly Kuo Nganu Zeli bedna posadka
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Ghiambe zdravje in blagostanje!“ Zdaj je moral Ly s svojim spremstvom tudi 1’
g konja in pozvati vojake na noge. Drug drugemu so se klanjali brez konca in
kraja. V mestu pa smo vsi bili deleZni uradnega pozdrava.

Tudi v Ghiambi smo morali ostati dva dni. Vreme je postalo silno mrzlo
in vetrovno in sneg je zapadel na debelo, potem pa je deZevalo kot iz Zkafa. Ko
smo odhajali, je veter potihnil in deZ prenehal, vzdignila pa se je mrzla in gosta
megla. OkroZni glavar nam je vsakemu podaril posebne naoénike, ki imajo namesto
gipe na drobno prepleteno konjsko Zimo. S takimi naoéniki se popotniki branijo
sonénega odsvita po brezmejnih zasneZenih pokrajinah. Zunaj mesta je posadka
spet pridakovala Lyja. Ti vojaski pozdravi so se ponavljali povsod, kjer je bila
kitajska posadka. Lyja je to spravljalo v obup. Zaradi bolnih nog je komaj mogel
zjahati in se spet povzpeti na sedlo.

Zunaj Ghiambe je treba dez Sirok prepad. Za most sluZi Sest velikanskib
neolupljenih smrekovih debel, Na oni strani so nas ¢akale strme in zasneZene gore.
Skozi Stiri dni nismo videli niti vasice,

Konéno smo prekoracili poledenelo jezero in se ustavili v Atdzi, leZedi v
ozki dolini. Tu Zivi enorog, ki so ga tujei dolgo imeli za izmiljeno Zival. V vasi
smo zamenjali ulahe, dasi nas od naslednjega kraja Lha Ri ni loéilo veé kot pet-
deset lijev. Vmes leZi namreé strahovita gora z vednim ledom in snegom in polna
prepadov. Domadéini in vsi potniki so bili zelo zaskrbljeni zaradi novega snega;
snezna plast namreé zakrije prepade. Po dolgem posvetovanju so voditelji sklenili,
da se spustimo v goro, ¢e bo jutri mirno, in pa, da poSljemo pred karavano jake,
ki naj utro pot.

Zvezde so bile %¢ na nebu, ko smo se zadeli vzpenjati na Goro duhov (Lha Ri).
Dvigala se je pred nami kot neizmerna vzpetina snega. Korak za korakom smo
napredovali med dvema sneZenima stenama po brazdi, ki so jo utrli jaki. Séasoma
je poboéje postalo tako ostro, da smo morali zjezditi in zagrabiti rep svoje Zivali.
Sonéni Zarki so kot Zarede sulice padali na sneZno povriino in se od nje odbijali.
Ko smo dosegli vrh, je sonce Ze zalelo zahajati.

Na drugo stran je stena e bolj strma, zato pa smo bili spodaj kot bi trenil
— treba se je bilo le spustiti. Edina nevarnost je bila v tem, da ne skonéa$ v
kakinem propadu. Malo nad wvznoZjem je velikanski vzbofen ledenik. Po njem
smo spustili najprej Zivali, potem pa se je vsakdo izmed nas zakotalil po tej
drsalnici.

Velika vas Lha Ri je zgrajena v gorskem grlu. Prebivavei so skoro izkljuéno
pastirji; goje ovee, jake, zlasti pa koze s fino dlako, iz katere izdelujejo kaZmirska
ogrinjala. Malo pred vasjo je obfiren budistiéni samostan. Menihi Zive v lenobni
zanemarjenosti. Kitajska vlada vzdrZuje v Lha Ri zalogo ZiveZa, ki jo upravlja
mandarin z naslovom leang tai (dobavitelj); razdeljevati mora to hrano straZnim
edinicam ob potu. Takih zalog je od Lase do kitajske meje Sest. Dobavitelj v
Lha Ri je poslal pismeno opravidilo, da je bolan. Kot je razlozil Ly, se to vedno
dogaja, kadar bi po utrjenih obifajih moral pripraviti pojedino, kot bi jo bil
dolZan tudi nagi karavani. Leang Tai Sue je namre najhuj& skopuh in o njem
sva sliSala miéne zgodbice. Nisva ga pa — bolnika — osebno spoznala.

Drugi dan po odhodu iz Lha Ri je bil dan naporov in nevarnosti. Morali smo
preko gore Sor Ku La. Hvala Bogu, da ni bilo ne vetra ne snega. Z vrha pot ni
strma in se ved dni vlefe po hrbtu neizmerne gorske gmote. . Domaéini jo imajo
za visoko planoto. Tibetanski spremljevavei so nama dejali: Od tu do Alan To ni
gora; pot je povsod kot tole — in so nama pokazali dlan. Vendar, da je treba
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Daziti, ker so steze véasih ozke in spolzke. V resnici pa se takoj po vrhu Sor

u La pojavi cela veriga strahotnih prepadov; na vsaki strani takega prepada
Se dvigajo navpiéne stene, Naprej mora$ le po tako ozki polici, da konji komaj
hajdejo oporo za noge. Ko sva zagledala, da so se jaki napotili ob breznu prvega
Prepada, sva se prestrafila in stopila s konja. A vsi so naju svarili, naj spet
‘Zajahava, saj imajo navajeni konji bolj varno stopinjo. Izrodila sva se torej Bogu
In jezdila za karavano. Da se izogneva vrtoglaviei, sva glavo obrnila proti steni.
em in tja je celo ozke police manjkalo, tam so na v stene zabite kline poloZena
‘-‘iEbela debla. Ze ob pogledu na tak ,most”, nama je delen pot zalil ude; a bilo
Je treba naprej, samo naprej.

Dva dni smo tako viseli med Zivljenjem in smrtjo, konéno pa le zapustili to
Pot, kot si je bolj nevarne ne mores niti zamisliti, in prisli v Alan To. Vse je
Preyzelo veselje in eden drugemu je ¢estital, da ni zgrmel v brezno. Samo ftrije
Jaki s prtljago so tako poginili; imeli smo torej nezaslifano sredo. V Alan To
S8mo menjali ulahe, se potem spustili po smrekovem gozdu in se ustavili v vasi
Lang Ki Cung, po kitajsko Kin Kov — Zlato grlo. To ime se nanaSa na potok,
?‘i namaka njive in prinada zlata zrnca. Hife v vasi so iz samih olupljenih debel
In so postavljene na kole; razpoke so zamazane z jakovim blatom.

Tamkajinji dobavitelj nas je presenetil z izjavo, da je gora Tanda, preko
katere gre pot, neprehodna, zakaj sneg je neprestano mel osem dni. Medtem ko
50 se vodje naSe karavane posvetovali, sva midva pogledala v kitajsko knjigo o
nagi poti. in brala: ,,Gora Tanda je silno strma in izredno tezko se je vzpeti nanjo.
Treba je prekoraditi potok po dnu ozkega prepada. Ta prehod je najteZji na vsej
DPoti Tu nama je knjiga padla iz rok. Ce je ta del Se hujii kot prepadi pred
Alan To, je Kidan nizkoten morivec. Ker se naju ni upal pobiti v Lasi, naju je
Doslal v smrt v snegu. Vendar je ta napad malodu&ja kmalu pregel. Bog nama je
Povrnil pogum in stopila sva med posvetujofe se moZe. Sklenili so, da bo pred
odhodom karavane nekaj ljudi pregledalo, kakSen je poloZaj v resnici.

Izvidniki so se vrnili proti poldnevu in javili, da je gora res neprehodna. Do-
1Rlvitelj se je tedaj ponudil, da po$lje ¢éredo jakov, ki naj bi dva dni teptali sneg.

Tako smo uZili nekaj dni miru. Molitev, izleti in nekaj partij Saha so nam
‘kanje napravili e prijetnejSe. Sahovsko garnituro nama je podaril regent Lase;
figure so bile iz slonove kosti in so predstavljale razliéne Zivali. Kot je znano, so

itajei navdufeni Sahisti, vendar se njihov naéin precej razlikuje od nafega. Tudi
atari in Tibetanci poznajo: to igro; Sahovnica je taka kot naSa, figure so me-
koliko razli¢ne, pa imajo isto vrednost kot nafe in se enako premikajo. Se bolj
Presenetljivo je, da pri napadu na kralja pravijo Sik in da uporabljajo izraz mat.
ed Tatari sva naletela na izvrstne igravee; igrajo naglo, pa moéno.

Tretjega dne smo se odpravili do vzneZja gore Tanda. Po poboéju se je vila
trnkasta érta: pred nami je 3la skupina lam, ki se je vracala z romanja. Pod
Vrhom je zadel veti tak vihar, da se je zdelo, kot da se gora podira, strmo pa
Je postalo tako, da se je dalo samo Se plezati. G. Gabet, ki se Se ni opomogel od

lezni prejinjega potovanja, se je izérpan zgrudil v sneg. Na vrh smo ga spravili
1j mrtvega kot Zivega.

Pri spusfanju nam je bil sneg v veliko korist, Treba se je bilo samo uledi
N spustiti po skoro navpi¢ni strmini. Izgubili smo le eno mulo, ki je zajadrala
V prepad,

Iy vasi Tanda pelje Zestdeset lijev po planoti, ki je po kitajski potopisni

jigi ,najbolj razseina na Tibetu®, Ge je to res, je Tibet strafna deZela!
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Poslej smo &li skozi ve¢ manjsih postaj, med njimi je najvaznejia Sobando.
Tu sta dva budisti¢na samostana; lame pripadajo sekti rumene &epice. V enen
teh samostanov je velika tiskarna, ki zalaga lamaserije province Ham.

Po dveh napornih dneh smo prisli v Kia Ju Kiao. Malo pred nafim prihodom
se je velik lesen most ¢ez prepad podrl pod dvema é&lovekoma in tremi jaki
Zahvalila sva Previdnost, da smo bili pred Tando zadrZani tri dni. ;

Trideset lijev dalje smo morali éez pcdoben lesen most. Najprej smo éezen)
gpustili Zivali, potem smo vsi sreéno prilezli na drugo stran prepada.

Spet je zadelo sneZiti. Prisli smo pred goro Va Ho. Po njej naj bi stradil
gorski duh, boZanska Zaba, ki naj bi Zivela v jezeru na vrhu gore. Po gori j&
po ljudskem mnenju treba iti molée. Tako je tudi Slo, dokler je bilo Se temnd
pozneje se je strah pred boZansko Zaho razpriil. Dan je bil bleiéed, tako da nas
niti naoc¢niki iz Zime niso mogli rediti moénega vnetja oéi.

Spuséati smo se zadeli v vedernem mraku po strmi, ozki, serpentinasti stezi.
Prenoédili smo v neznosnih bole¢inah zaradi vnetih oéi. Ves naslednji dan smo jib
zdravili,

Zadnji trije dnevi pred Ciamdo so nas vodili ¢ez mnoge zoprne lesene mostove;
viseée preko hudournikov, rek in brezen. V Ciamdo smo prisli festintridesetegd
dne po odhodu iz Lase. Po kitajski potopisni knjigi smo napravili ok. 2.500 lijev
(250 milj).

Skupina hindugjskih duhovnikov ,,sanjasijev'
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Wi n mm Bw n
nasi misijonarji piS€jO...

MADAGASKAR

Poleg lazarista g. Ivana Stanta CM
deluje na tem velikem otoku tudi usmi-
Jena sestra MARJETA MRHAR, od
katere imamo dve pismi z dne 12. IV,
li{ﬂﬂkeg‘a leta in 1. L. leto$njega. Iz obeh
Pisem povzemamo sledeée vesti iz nje-
Nega Zivljenja in delovanja:

»Prejela sem vad velikodusni dar, ki
Ste mi ga poslali preko g. Ivana Stanta.
02 naj Vam tisofero povrne! Ni Vam
reba pripovedovati, kako prav pride v
Mmisijonih vsak dar, & posebno pa v
akih misijonih kakor je juZni del Ma-
dagaskarja.

Jaz delam zdaj v dispanzerju, kjer
fe trudim, da bi z dobroto postregla
Ubogim bolnikom, ki so pa véasih kar
Nasilni, ker bi vsi radi prvi prigli na
Vrsto,

Velikonoéne praznike smo kar lepo
Praznovali. Na veliko soboto zveder smo
meli nekaj krstov odraslih. Vse tri dni
J¢ bila cerkev nabito polna, sv. obhajil
%0 misijonarji razdelili priblizno 4.000.

ob navadnih nedeljah se cerkev nik-
Y4r ne napolni. Ob nedeljah gredo 1jud-
J& po opravkih, eni za ¢éredami, drugi
Do drya, zopet drugi na ribji lov, vsi
Pa pozabljajo, da je v nedeljo njih prva
olZnost sluzba boZja.

Sredi marca so tu blagoslovili skrom-
N0 podruzniéno cerkvico, ki je posvede-
Na Brezmadezni, V tistem kraju imamo
Zelo goredo katehistinjo, mati uéitelja
degke misijonske Sole, katera zelo lepo
deluje in se pozna pri verskem Zivlje-
Nju Tjudi. Velik problem pa je glede za-
Onha, kajti kr&enih je veliko veé deklic
Ot pa dedkov. Upamo, da se bo v krat-
M pri tej kapelici naselil mlad kate-
st iz grediiéa Zupnije, ki bo lahko ma-
0 ve¢ delal med moiko mladino in po-
Nlesel seme boZje besede v Se bolj odda-
Jene vasi.*

Pismo 2 dne 1. januarja 1965:

B -1|Seduj sem Ze mesec dni na novi po-
‘.thlellki Farafangana, kjer nadome-
“tam gogestro, ki je zaradi bolezni mo-
ala mazaj v Francijo. Znala sem se

¢isto novem okolju in delokrogu:

Gobavee z misijona g. Ivana Stanta CM
na Madagaskarju

Ukvarjam se z mladino iz sirotiifa sv.
Vincencija. V blizini je tudi gobavska
naselbina: na 25 hektarjih zemlje se
nahajajo 4 vasi gobavecev, ki imajo tudi
dva dispanzerja in bolniSnico. Misijo-
nar Zevako, ki je duhovnik in zdravnik
obenem po svoji izobrazbi, se duhovno
in telesno briga zanje. V bliZini te go-
bavske naselbine je pa veéja vas, kjer
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80 povedini priseljenci raznih ras, ki
se ukvarjajo z ribjim lovom, kajti na-
vadno nimajo niti ko$cka zemlje v lasti.
Ta velika vas je bila skoro povsem od-
rezana od mesta do pred nedavnim, kajti
vmes je bila reka, ki jo je bilo treba
prepluti na pirogi; zato ljudje tamkaj
svajih verskih dolZnosti niso izpolnje-
vali, Po prihodu misijonarja Zevako se
je pa zadelo drugade: le-ta se je zavzel
tudi zanje in mu je po dobrih &tirih
letih uspelo ostvariti med njimi zelo
cvetofo versko obéino. Mladino je pred-
vsem pridobil po skavtski organizaciji.
Preje so fanti¢i in dekliéi, ki po vedini
ne hodijo v folo, posedali po vasi, se
potepali ter se vzgajali na cesti. Zdaj
to mladino zbirajo dopoldne in popol-
dne in jo lepo zaposle: Dekleta se uéijo
Sivati in plesti, fantje pletejo stvari iz
rafije ali zbijajo Zogo, najmlajsi se pa
igrajo. Ko poneha najhujSa vrolina,
bom skusala ograditi nekaj zemlje, da
se ufe Se poljedelstva. Seveda ima vsa-
ka skupina tudi nekaj kriéanskega nau-
ka: Ze bolj odrasla mladina enkrat na
teden, mali pa dnevno.

BoZiéne praznike sem zelo lepo pre-
zivela. Misijonar Zevako se je cel mesec
trudil, da je pripravil boZi¢no igro, ki
prikazuje kriansko druZino, katera ves
adventni ¢as misli na bozié in kako se
otroci odpovedujejo raznim slaiéicam in
podobno, da zberejo za sveti vefer &im
ve¢ zemskih dobrot za uboge, katerim
res na sveti veder nesejo svoja darila.
Zaklju¢ek naj bi bile ,Zive jaslice®.
Zal je na sveti veder neusmiljeno deze-
valo in se prireditev ni mogla vriiti, ker
je bila pripravljena za pod milim ne-
bom. A na$i bolniki in vaiéani se niso
dali oplaSiti in so se kar v razredu
zbrali Ze ob osmih zveder in so tam
med petjem boZiénih pesmi in domaéin-
skimi plesi dodakali polno&nice, pri ka-
teri so lepo peli latinsko boZiéno mago.
Ganljivo je videti nafe bolnike, ki ne-
kateri hodijo po kolenih, drugi se opira-
jo na berglje, eni so slepi, drugi, skoraj
vsi, brez prstov in noge brez stopalov,
kako z roinim vencem okrog vratu vsak
dan prisostvujejo sveti masi, po kateri
skupaj zmolijo desetko roZnega venca
za dobrotnike, ki jim s svojimi darovi
omogodéajo Zivljenje. Mnogi od njih so
porodeni in imajo otroke, a materam ni
dovoljeno hraniti jih na prsih in so vsi

dojenéki hranjeni z umetnim mlekom, &
kljub temu lepo rastejo, da ne bi nihée
mislil: to so otroci gobaveev. Seveda je
skrb za prehrano malckov prepuséena
misijonarki in njeni pomoénici, kajti
matere zaradi pohabljenosti tega ne
zmorejo. Za Zoli odrasle otroke imamo
tudi nekaj pouka, vsaj toliko, da se na-
vadijo brati in pisati, pa najenostavnej-
fe rafunati. Ker se gobavska bolezen
ne smatra veé za nalezljivo, smo dobili
dovoljenje, da nekateri bolj bistri otro-
ci obiskujejo sestrsko folo v mestu ozi-
roma v zavodu, kjer poucujejo bratje
Presv. Sreca.

Pa sem se zelo oddaljila od svetega
veéera... Ker je bil na sveto no¢ dek
na sveti dan pa prekrasno vreme, se jé
boZiéna prireditev vriila na sveti dan
zveder. Vse je lepo poteklo, le otroke,
tudi nastopajoe je zelo muéil spanec,
saj je bil Ze drugi veéer, da niso Sl
obi¢ajno k poéitku. Stardi so se vraéali
domov zelo zadovoljni, videé, da tudi
njih otroei zmorejo narediti marsikaj
lepega.*

AFRIKA

Zanimalo nas bo, kako je z delova-
njem br., KARLA KERSEVANA C.M. v
neodvisnem Kongu, kamor se je wvrni
po obisku rojakov na Primorskem, V
Kanadi in v Argentini, Zadnje njegovo
pismo imamo z dne 4. aprila tega leta
in se takole glasi:

»Kako sem prifel v Leopoldville, sem
Vam Ze pisal. Tamkaj sem ostal samo
dva tedna. Po reki Kongo sem se po-
lagoma z veé pristanki zopet vrnil sem
v Bikoro na sedeZ misijona, po pette-
denski odsotnosti. Po napadu upornikov
v pokrajini Bolobo smo morali opustiti
dve naSi misijonski postaji, na katerih
eni so bile tudi sestre. Eden sobratov
se je vrnil v Belgijo, tako tudi dve se-
stri, ostalo osobje pa je bilo dodeljeno
drugim postajam,

Po januarju se v naSi skofiji ni veé
kaj hudega zgodilo. Vsi pa smo &ujedi,
tudi civilna oblast, katera se posluzuje
drakoniénih postopkov, da omeji oziro-
ma prepreéi vsak morebitni novi izpa
kake skupine skrivajo¢ih se upornikov.
Dal Bog, da bi bilo konee tega izred-
nega stanja in da bi se v dezelo Ze
vrnilo normalno Zivljenje.
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Trenutno smo v dobi volitev oziroma
ega, kar imenujejo volitve. Nikar si ne
Predstavljajte volitev, kakor jih pozna-
Mo mi, Tu se to vrsi improvizirano,
brez prave organizacije in dosledno
Tez resnih in stvarnih rezultatov. Pro-
Pagande je bilo dovolj, celo vroe in
Nagilne, v katero so hoteli na en ali
rug naéin vplesti tudi misijone in mi-
Sijonarje, zaradi ¢esar smo se Ze enim
ali drugim zamerili in so nam, &e zma-
Rajo, zazugali z izgonom. Tako je. Vsem
Nikoli ni mogode ustre¢i. V bozjih ro-
ah smo,

jer moremo in kolikor moremo, sku-
Samo delovati kakor nekoé v zlati misi-
Jonski dobi. Pri ljudeh smo Ze dobili
ha._Zaj vse zaupanje in spoStovanje. Sta-
Yej8i kristjani se nas Se tesneje okle-
ajo kot preje, zlasti ko vidijo, koliko
% misijonarji trudijo z njih deco in
l.‘ako resno se zanje zavzemamo Vv misi-
Jongkih folah. V naSem malem semeni-

Cu imamo letos 40 gojencev. To pome-
I, da je v na%i kofiji 40 druzin, ka-
tere vedo, da se njih ljubljenec dobro
Zgaja, Sola in hrani na misijonu.
_Na¥ gospod Skof je po zadnjem kon-
Cilskem zasedanju ostal v Evropi, ker
€ potreboval zdravljenja. Do danes se
€ ni mogel vrniti. Z menoj je kot ved-
0. Prihodnje dni bom moral zaradi dela
b Z jezero, kjer bom mogel obiskati tudi
Tata Marcela v Irebuju. Posto bolj ma-
0 dobivam. Tudi tiskovine ne prihajajo
tako redno kot so nekoé. LetoSnjega
»RKatolizkega glasa® sem prejel do zdaj
t;’maj prvi dve stevilki. Je paé tudi
E"rstna osamljenost delez misijonarjev.
kna ¥rtev ve¢ za blagor deZele in vseh,
ateri v njej prebivajo. Sebe in njo pri-
gﬁ’,"ofam v molitev poboZnim misijon-
d Im dugam. Upam, da je bilo zaenkrat
2OVolj 120 #ivljenjskih Zrtev misijonar-

V za novo vstajenje &rnega Konga.

al Bog in Kraljiea misijonov!*

Bralcem sporoéamo, da je pred nekaj
I‘Et‘ wodkriti** slovenski misijonski BRAT
ANCE PREGELJ 8.J., ki je do ne-
ogmega deloval v Juzni Rodeziji, spet
kl'§e1 nazaj v Anglijo, kamor so ga po-
leali predstojniki na nov delokrog. Pa
&) objavimo kljub temu vsebino nje-
19"‘1’1 zadnjih dveh pisem iz srede leta
64, ki jih, 7al, preje zaradi pomanj-
*]‘.“Ja prostora v nafem listu nismo mo-
8l objaviti

Mistjonski brat Karel
Kersevan CM

»Predvsem se Vam moram zahvaliti
za poslani denar, ki mi je prav prisel
za nakup vodnih cevi, katere sem mo-
ral napeljati dva kilometra daleé¢ od
reke do nadega misijona. Postavil sem
tudi novo érpalko na nafto, ki mi da
8.000 galonov vode na uro, tako da ima-
mo zdaj vsaj vode dovolj. Zaposlen sem
zelo, tako da véasih niti ne najdem ¢asa
za obed, kaj pa Se za spanje. Na mi-
sijonu imamo namreé Ze Cez tiso¢ otrok,
potem pa e okoligke Sole na misijonskih
podruZnicah, na vsaki okrog 300 uden-
cev, Takih Sol je enajst in jih obisfem
enkrat meseéno, Na vsaki se ustavim
za en dan, tako da lahko wvsaj nekaj
otrok izprafam in malo bolj poudim o
sveti veri, Odkar sem tudi tajnik v Sol-
skem odboru, imam Se ve¢ dela in sit-
nosti, ker nase oblasti nam niso ni¢ kaj
preveé naklonjene in nam samo pogilja-
jo vse mogoée inspektorje, o kaki po-
mo¢i pa ni ne duha ne sluha. Pregle-
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dujem tudi druge misijonské %ole nage
druzbe tu in jih obiSem &tirikrat na
leto: pregledam knjige in rede v zvez-

kih in uéim kmetijstvo, sadjerejo ter.

¢ebelarstvo. Tako vidite, da mi ¢asa ne
preostaja, ker je dela res veliko. A sem
zelo sreden v svojem poklicu, ker vem,
da je vse za boZjo ¢ast in za Sirjenje
kraljestva Kristusovega na zemlji. Hva-
la Bogu, delo obrodi tu sadove: lansko
leto smo krstili 680 odraslih in éez 1000
otrok, Zdaj se jih pripravlja spet 300
na sveti krst. Lahko bi bilo spreobr-
njenj se veliko ve¢, a primanjkuje de-
lavcev...

Drugacde pa je v deZeli precej nemi-
ra, kajti eni hocejo neodvisno drzavo
(op. ur.: med tem je do tega Ze prislo),
drugi so spet proti temu; ¢rnski doma-
¢ini hodejo, da bi si le érni vladali!
Kamenje fréi in bombe pokajo in pre-
tepi med pripadniki raznih strank so
na dnevnem redu. Celo mene so napadli
s kamenjem pred nekaj tedni na povrat-
ku E mesta, Na sreéo niso napravili
Skode mna mojem starem jeepu, veliko
bunko na glavi sem pa le odnesel seboj
za nekaj dni... Precej teZav je tudi z
drugimi verskimi lo¢inami; boli jih, ker
morajo oni svoje Sole zapirati, kajti
otroci vedno bolj hodejo &tudirati pri
nas. Kar naprej zidamo spalnice v kole-
gijih in ustanavljamo nove Zole, a je
vedno premalo vsega tega!

RADKO RUDEZ je poslal iz nove
afrifke drZave Zambije (bivia Severna
Rodezija) svojim znancem in prijate-
Ijem iz Dobrdoba zelo lepo pismo. Pismo
je objavil ,,Katoliski glas®, 14, I. 1965,,
po katerem ga mi ponatiskujemo:

»Rad se spominjam Doberdoba. Kako
tudi ne? Saj Se vedno nosim na vratu
zlato veriZico s svetinjico, na kateri je
urezan napis DKD (Dekliski kroZek Do-
berdob) in datum 3, 8. 57. Res, nekaj
lepega ste mi darovali! Vedno bolj se
tega zavedam, zlasti ker vzbuja vas dar
pri domadéinih veliko obéudovanja. Naj
vas tudi za to Bog blagoslovi!

Nekaj sploinih podathov

Odkar sem vam zadnji¢ pisal, se je
pri nas mnogo spremenilo. Celo naslov
imam nov. Iz najbolj oddaljene posto-
janke v nadskofiji so me premestili v
samo prestolnico novonastale drzave
Zambije.

Naj navedem nekaj Stevilk! Mo,
#upnija steje brez podruZnic, 27.000 dus,
vse s telesom! Hisnih Stevilk je nad
5.000. 8ol je deset, razredov 185, dijakoV:
7400. Potem pa imamo Se dve podruini-
ci, ki Stejeta skupaj 20.000 dus. Za po-
druznice skrbi neki ameriski pater slo
vaskega porekla, ki je svoj ¢as dve let
tudi Studiral v Jugoslaviji, moja osebica
pa upravlja samo Zupnijo. Kar dovo
dela za enega ¢loveka!

V Zupniji govorimo in pridigamo ¥
dveh. jezikih: v cinjanséini in &inbel”
£¢ini. Prvi je lazji, drugi lepdi. Lahko
bi rekli: bolj klasi¢éen. Moj jezik je prvh
v katerega sem prevedel Ze kakih B0
slovenskih in hrvaskih pesmi. Drugeg#
govorim in dobro razumem, toda v njem
Se nisem pridigal.

Vec¢ina ljudi razume oba jezika, ven:
dar je prvi v mestu bolj poznan. Prvi
je jezik drzave Malavi (v éasu britan:
ske zasedbe Nyasaland) in ga zato go
vori kakih 5 milijonov ljudi; drugi J€
pa jezik bogatih rudnikov v nasi deze
in ker se tam zbirajo ljudje od vse
povsod, se jezik naglo Siri, zlasti ker gé
uporablja Sola in televizija.

Solsko slanje

Sole so za Sirjenje vere velikega po-
mena. Mi katoli¢ani imamo dve: za de
klice prav ob cerkvi, za defke pa sedem
minut, v stran. Prvo vodijo afriske se
stre, drugo mi redovniki. Deklic je 920)
deékov pa tisoé. Kar zadosti, ne? Pa bl
jih bilo lahko %e veé, toda en razred smé
imeti le 40 otrok.

Sicer je pa polovica dijakov tudi pe
drugih %olah nade vere. Vse Zole imaj?
vsak dan pol ure krifanskega nauka
Kaka razlika s takozv. katolidko Italijo!
Tam smo imeli vsega skupaj pol ure vé
rouka na teden. Zato so pa Italijani nd
sploino tako versko nevedni. To bo tudi
vzrok, da vsak etrti Italijan voli za ko
munistiéno stranko.

V nafiem mestu je rdedih kakih 150:
Dobre denaree sluZijo, drugo jim pa ni
mar. K ma#i jih hodi kveéjemu dvajse
cb nedeljah. Res ¢udna slepota. Pa nis?
sami krivi.

Nasi zamoréki

Tako 1jubki so, da bi jih najraje kar
pojedli! Kako lepo kraljujejo na hrbtt
mamice ali stareje sestrice! NaSi otrd”
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Uéiteljeva. druzina v Kongu, v misijonu br. K. Kersevana CM

¢l niso nikoli imeli takega razgleda na
Svet,

In zelo so bistri. Ko so izraelski in-
Struktorji pripravljali nase otroke na
telovadni nastop za Dan neodvisnosti,
®0 potem pravili, da so z njimi v eni
uri veé¢ dosegli kot drugod v enem tednu.

Sekakor je res, da so se tukaj v treh
ednih toliko naudili za nastop, kakor
Po drugih drZavah v Sestih mesecih. In
0 kakSen nastop! Nagi zamorcki so sku-
Pino belih deklie daleé nadkriljevali. So

J proini, elastiéni, se znajo zliti v

Celoto in enotno nastopati.
. Kaj pa njihova poltenost? Do sedaj
J& kraja med njimi nepoznana. Seveda
tudi ne vedo, kaj je to kletev ali zmer-
Janje, Celo — ¢udite se, prosim! —
tudi pretepajo se ne med seboj!

In kak%en lep red in vzorna disciplina
Vladata v Zolah! Vsi Solarji nosijo uni-
Orme, tako da komaj jih na cesti sre-
fate, 7e veste, v katero Solo spadajo.
gl‘k'ke imajo zelo diste, pa tudi perejo
Jih otroci sami. Sebe tudi pridno umiva-

jo, tako da vedno diSijo po raznih mi-
lih.

Seveda je vzorno tudi njihovo vedenje
v cerkvi. Vsako sredo imajo otroei na-
gih dveh S0l skupno Solsko maso. Dasi
je nasa cerkev velika in prostorna, jo
napolnijo do zadnjega koticka.

SrameZljivost nasih deklic je narav-
nost ganljiva, Za zadnji nastop ob pra-
zniku neodvisnosti so vse deklice pre-
jele primerno telovadno uniformo: Zolne,
nogavice, hlatke in krilce. To pa je
bilo sramotno kratko. Deklice so se od
sramu kar jokale. Kar nerodno je bilo
nam odraslim prisostvovati nastopu, ko
smo videli, da so si deklice krila ves
¢as popravljale in jih skuSale potegniti
¢im nize. Sedaj, ko je nastop mimo,
nobena noée veé obledi tiste. uniforme,
pa ¢eprav je prav lepe oranZaste barve.
Kakor da bi se domenile! Raje. so jih
podarile mlajSim sestram.

Skoda je, da te nedolZnosti ne ohra-
nijo za dolgo. Tega so krive stare ma-
tere, ki so navadno Se vse poganke in
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nimajo smsila za krséansko éistost. One
so tiste, ki drZijo poganstvo pokoneu.

Se nekaj o petju! Glede tega vas go-
tovo mnadkriljujejo. Kadar jih zberem
skupaj, zaigram na harmonij, jim dam
besedilo v roke in redem: Pojte! In pojo,
kakor da Ze znajo. V treh urah sem
jih nauédil deset pesmi, med njimi Na
planinecah; Ko so fantje proti vasi ili;
Mladi éasi, kam beZite; Sneg za to leto
(sem prevedel: suSa za to leto, ker tu
od aprila do novembra nikoli ne de-
Fuje).

Napisal sem tudi pesem na c¢ast mu-
¢encev iz Ugande, 28 kitic! Slovenski
prevod sem poslal svojemu bratu Bran-
kotu, ki je Zupnik v Vihpolju pri Vi-
pavi, Sicer bi bilo belje, ée bi jim dal
.namesto slovenskih njihove napeve, a
te bi moral Sele zbrati, kar pa mi tre-
nutno ni mogode, ker sem preveé pri-
klenjen k delu. Ko sem zaprosil skofa,
da bi mi dal samo mesec dni dopusta, da
se Se drugega deZelnega jezika dobro
priud¢im, mi je kratko odgovoril: ,Ni
mogode !

Ce Zelite, vam bom .ob priliki poslal
magnetofonski trak s pesmimi nasih de-
klic. Seveda vas gotovo zanimajo afri-
tke melodije. Mene tudi. Nafe jim vsi-
Ijujem zaradi vsebine. So pa pri svojih
pesmih mnogo bolj naravni.

Molite zame in za mojo veliko Zupni-
jo, Se posebno pa za naSe otroke, saj
oni so naSe upanje!‘

Od misijonarja o. RudeZa imamo
zadnje pismo ono z dne 14, junija tega
leta g. Wolbangu v ZdruZene drzave.
Iz tega pisma povzamemo sledece:

»Res, kar nerodno mi je ob Vasgem
pismu, ko vidim, da Se niti ne veste
za moj novi naslov, ki pa je ravno leto
“dni star. Koncem maja lanskega leta
sem bil namre¢ premeséen iz majbolj
zakotne misijonske postaje v Kapoche
v najveéjo v predmestju Lusake. Ozem-
lje postaje meri dve kvadratni milji in
steje okrog 380.000 ljudi, skoraj 6.000
druzin. Tukaj je osem Sol z nad 7.000
solarji, od katerih so tri v nasih ro-
kah. Deklisko s 1043 ucdenkami vodijo
afriske sestre, deSka s 1080 udenci ima
Se novo poslopje, komaj lani zgrajeno,
tretja je meSana s 400 gojenci, katerih
stevilo pa iz leta v leto zelo raste.

Nastavljen sem kot upravitelj Zupni-
je. Z menoj Zivi Se slovaSko-ameriski

vl

misijonar, ki pa oskrbuje dve podruZ-
nici s tremi Solami in okrog 14.000 du-

4

fami. Poleg tega Zivi z nama §e drui-
beni predstojnik, ki je trenutno v Ri-

mu na podéitnicah, a ta je tako zapo-
slen s svojim druZbenim ‘delom, da za
samo misijonsko delo ne pomeni nié.
Tako sem za celo Zupnijo domala sam.
Polje je pa tako zrelo za Zetev! Kako
misijonarja po hiSah lepo sprejemajo,
celo drugoverci. A kaj hoéemo, ko pa

- je 6.000 druZin v mojem misijonu! Go-

voriti moram v treh jezikih: v angles-
¢ini, cinjanséini in &imbejséini. Zda)
po novem celo masujem enkrat v enem,
drugi¢ v drugem jeziku!

Politicne ramere pa, Zal, Se ne za-
gotavljajo miru v bodoénosti. Bojimo
se, da bi se zaéeli rodovi med seboj ko-
gati in horiti. ,Barotseland’ je bil Ze
poprej le protektorat, zdaj ga hodejo
pa Se ma navadno provinco poniZati,
kar wvzbuja vroéo kri. Tudi juzna pro-
vinca ima neke spore z vlado, kajti
ima svoj jezik in je bogata v kmetij-
stvu in zivinoreji. Na severu se koSa-
tijo Babemba z bogatimi-rudniki; le-ti
imajo najve: Studentov po inozemskih
univerzah. Njihov jezik je res lep in
bogat. Govori ga dva milijona ljudi od
treh milijonov in pol prebivaleev. Ni-
so vsi, ki govore ta jezik, tudi tega ro-
du, toda wvsi, ki gredo delat v njihove
rudnike, prevzamejo njihov jezik. V na-
51 deZeli Zambiji so Stirje uradni jezi-
ki, po radiu se pa govori Se v Stirih
drugih.

Predstojniki so ugotovili, da sem tu-
di jaz potreben oddiha, zato me bodo
poslali na poéitnice v Evropo, ko se vr-
ne druzbeni predstojnik iz Rima. Upam
iti tudi v domovino, kjer imam %e ma-
mo in brata duhovnika.*

Jezuitski brat FRANCE PREGELJ
SJ, o katerem smo porocali, da so ga
poslali iz misijonov nazaj v Ewvopo,
se je oglasil g. Wolbangu iz Anglije:

wPrav lepa hvala za poslani dar iz
sklada za slovenske misijonarje! Mo]
predstojnik, ki je ta denar dvignil, mi
je pisal in dejal, da denar hrani za
¢as mojega povratka v misijone, Res
mislim potovati nazaj v Afriko decem-
bra meseca, pa spet le za eno leto.
Prevajamo namreé sveto maSo v afris-
ki jezik, pa ne le maSo, tudi sveto pis-
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Nova cerkev v

mo stare in nove zaveze. Pri tem tako
vaznem misijonskem delu tudi jaz so-
delujem.

0. EMIL ¢UK, ki pige tako slikovi-
te élanke iz svojega delovanja v Tan-
ganjiki, je prav tako g. Wolbangu CM
pisal v teku zadnjega leta tri pisma,
ki nam povedo sledede novice:

V prvem pismu sredi lanskega leta
se zahvaljuje za 3850 dolarjev, ki so
mu bili poslani kot darovi za svete ma-
fe, pa tudi za 100 dolarjev, poslanih
mu iz sklada, Pravi, da je zacel zida-
ti samostan za sestre domaéinke in se
Priporoéa v molitev.

To pismo je Se pisal na svojem prej-
bn,]em misijonu v Chosi, Naslednje pi-
fmo iz srede decembra lanskega leta
ham pa Ze piSe iz novega misijona
Sadani. Spct se najprej miwal_]u_]c za
nove mafne darove, ki jih je prejel;
Svete mafe bodo bri oprav]jenc ker
fta’ na misijonu dva misijonarja. Pre-
JEI je tudi vsoto 150 dolarjev kot vzdr-
Zevalnino za naslednje leto v prid bo-
gosloveu Julianu Kangalawu in se za-
hvaljuje darovalki Veroniki Dideko.

o
1

Sadani, Ze pokrita. Tu je nekaj éasa deloval misijonar o. Emil Cuk.

Spm'o&a veselo vest, da bo drug vzdr-
Zevanee Gaudencij Mb(‘l]’lgﬂ posvecen v
duhovnika v Rimu v dnevih pred Bo-
zicem in je njegov predstojnik p. Giotti
ze odpotoval tjakaj, da bo navzoé pri
posvedenju. Saj to bo velik praznik za
njegovo druzbo, ki sestoji v glavnem le
iz bratov laikov, a je boZja Previdnost
hotela, da bo eden od njih posvelen w
duhovnika. To bo za superiorja veliko
zadoscenje, prav tako pa tudi za slo-
venskega dobrotnika, ki je nadebudne-
ga ¢rnega bogoslovea skozi 4 leta pod-
piral z letno vzdrZevalnino.

,Nova cerkev v Sadani,
s0 se ob mojem prihodu
septembra komaj dobro
dvignili, je bila 14. novembra Ze pokri-
ta, Tako lahko redemo, da smo sredi
dela in sredi stroskov. Dozdaj smo po-
rabili Ze 8.500 dolarjev. Kot dokaz ma-
sega dela napram dobrotnikom, ki  so
7ze toliko pomagali in Se bodo, prila-
gam nekaj slik te naSe cerkve v grad-
nji. Morda se tudi vname kaka dobra
dusa, da nam poslje kaksno izdatnejso
pomo¢. ..

Nadaljuje
katere zidovi
semkaj sredi



15. novembra je prifel k nam gkof,
da je podelil zakrament svete birme
ni¢ manj kot 220 novokriéencem, Od
Novega leta naprej smo Ze podelili 318
slovesnih krstov in ve¢ desetin krstov
v primeru smrti. V tem éasu smo pode-
lili okrog 20 zakramentov svetega za-
Ik_ona. in nekaj se jih na to Se priprav-
ja.
~ 28. novembra je konéalo Solsko leto.
NaSe Sole so pokazale ene najboljsih
uspehov v celem okroZju in smo vsi
zadovoljni: starsi, uéitelji, predstojniki,
oblasti in mi misijonarji.*

V tretjem pismu z dne 23 marca te-
ga leta nam pa misijonar poroéa, da
naslednji dan odpotuje na svoj novi
misijon v Kisinga na pogorju Mkinga
blizu jezera Nyassa. Pravi, da nam bo
v naslednjem pismu kaj veé porocal o
vzrokih tako nagle spremembe, za ka-
tero je on sam poprosil predstojnike iz
gotovih okoli&¢in. Pripominja, da se tu-
di za severozahodno Afriko blizajo tei-
ki ¢asi in tudi za Cerkev boZjo v njej...
Lepo pozdravlja vse dobrotnike in pro-
si, da ga tudi na novem misijonu sprem-
ljajo z molitvami in darovi!

Iz JuZne Afrike imamo veé pisem
0. ALBINA KLADNIKA FSC, ki je
nasim bralcem poznan kot graditelj no-
vih cerkva v tistem misijonskem podro-
¢ju, saj je v nekaj letih postavil Ze
stiri, nekatere vecje, druge manjse. No,
zdaj so ga predstojniki poslali na ne-
koliko manj pionirsko ozemlje, da si
malo oddahne, éeprav ima tudi na tej
novi postojanki dovolj dela. Takole nam
o tem piSe v pismu sredi julija 1964:

»Poslan sem bil na lepo Zupnijo sv.
Pavla, Tu je veéna pomlad. Zupnija le-
Zi na meji svetovno znanega Zivalskega
vrta ,Kruger National Park®. Priha-
jajo ga ogledovat turisti iz vsega sve-
ta in si lahko ogledajo najrazliénejse
krotke in divje zveri, ki se svobodno
kretajo na prostoru, velikem kot Slo-
venija. Kraj White River, v katerem
delujem, je lepo, malo letoviséarsko
mesto s ¢udovitim podnebjem. Okolica
je nizko grifevje, polno pomaranénih,
bananskih in drugih nasadov, med dru-
gimi tudi kavnih.

Zupnija ima devet podruZnic za ¢&r-
ne katoli¢ane, v mestu samem imzmo
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pa tudi nekaj katoli¢anov najrazliénei'
Sih narotlnostl, tudi Hrvatje in Cehi s0
med nJlml Vsako ne(leljo zjutraj ob
osmih mafujem za bele in &me skupaj
v farni cerkvi sv. Pavla, pridigujem pa
med mago za bele v angle&¢ini, po masi
pa v zulu jeziku za ¢érne. Potem pa
teé¢em ven na podruinice in imam ¥
raznih krajih Se dve masi za ¢rne, eno
nedeljo tu, drugo nedeljo tam. Tudi
med tednom sem dnevno zunaj na po-
druznicah in poudujem katekizem.

Ka%e pa, da ne bom dolgo ostal tu-
kaj. Nasa druzba namerava kupiti V
'Zupniji hiso za stare in onemogle mi-
gijonarje, ki bi jim nad vse ugodno
podnebje zelo olajSalo in podaljalo Ziv-
ljenje. V tem prlmeru bi pa morali
prevzeti e eno Zupnijo, na katero bi
bil verjetno jaz poslan.‘

V naslednjem pismu z dne 28. okto-
bra pa misijonar med drugim pise tu-
di tole: 1

»Sklenil sem bil in sem Vam tudi
pisal, da ne bom ve¢ zaéel z gradnjo
nobene cerkve, kajti zadosti sem se mu-
¢il v 12 letnem neprestanem grajenju.
Pa kaZe, da sem se zarekel. Prav te-
daj, ko sem bil prestavljen v White Ri-
ver, je drzava sklenila premestiti dve
vasi érnih prebivaleev v blizini dveh be-
lih mest v eno samo veliko novo &érnsko
naselbino, ki se bo nahajala prav Vv
moji Zupniji. Ze grade ceste in jez za
vedo. V tej novi vasi bo naenkrat kar
800 katoliéanov skupaj. Na prvi po-
gled bi ¢lovek mislil, da driava s tem
prestavljanjem kriviee dela. A treba je
poznati celo resnico. Sedaj Zive ¢érni V
svojih naselbinah tako zanemarjeno in
v taki nesnagi, da se jih Bog usmil.
Kot sardine so stlaéeni po brlogih. Dr-
Zava jim Dbo postavila lepa stanovan]a
z vrtom v prostornem zrafnem neselju,
ki bo kakih 10 milj oddaljeno od mes-
ta White River. €rni se bodo iz nove
naselbine vozili z avtobusi na delo Vv
dve bliZnji mesti. V novi naselbini bo-
do morali imeti svojo cerkev in na to
bo treba resno misliti. Res, delal sem
sklepe in raéune — brez krémarja. Kaj
ho¢emo, ¢ée bo res treba, pa bom!

Se na drug naéin sem se dal vpreéi.
Dobil sem sporoéilo, da me je druZbe-
na generalna skupidéina imenovala za
ekonoma vsega juZnoafrifkega misijona.



z.fm'rrtj: Johannesburg, mesto zlata in Dbeleev; Meadowland, mesto é&rncev
bri Johannesbergu; v podobna nova naselju juinoafriska vlada spravija érnce.




Ker sem Ze pred tremi leti odklonil,
¢eprav ob nezadovoljstvu predstojnikov,
§i zdaj ne upam veé delati teZav in
moram sprejeti, saj me tokrat sploh ni-
so vprasali, ali hofem sprejeti. Pa se
predstojniki verjetno v meni zelo moti-
jo. Kér sem postavil tiste Stiri cerkvi-
ce, mislijo, da znam d&udeZe delati in
da bom reSeval vse gmotne probleme
misijona... Ze pred leti sem jim pove-
dal, da bi jaz ne mogel nié¢ storiti brez
mojih dobrotnikov in prijateljev. A
zdaj, ko gre za gmotne potrebe cclega
misijona...? Tako vidite, da sem se
poleg dulnopastirskega dela znalel v
Se vedji ekonomski odgovornosti. Pripo-
rotam se Vam in vsem misijonskim
prijateljem v molitev!*

V naslednjem pismu misijonar o.
Kladnik #e poroéa, da so res kupili v
njegovem misijonu lep kos zemlje, kjer
bodo zgradili hiSo za onemogle misijo-
narje, in sicer z denarjem, ki se je
pocasi, skozi Sestnajst let abiral v
- posebnem fondu v ta namen in v kate-
rega je moral vsak misijonar letno ne-
kaj prispevati. Zdaj ima na skrbi grad-
njo te postojanke in pa potem nje vod-
“stvo. Pravi, da bo rad vse Zrtvoval za
¢im ugodnejse zivljenjske pogoje tis-
tim, ki so trideset let Zrtvovali druz-
bi in misijonu in zdaj zasluZijs vsaj
malce hvaleZnosti in pozornosti na sta-
ra leta.

V zadnjem pismu z dne 3. maja jav-
Ija, da bo v novi hi& tudi sedez druz-
benega provineiala, ki mu bo rad po-
magal v velikem delu. Ima tudi ve-
liko prilike za delo med pogani in je
v mnekaj mesecih bivanja tu krstil Ze
nekaj veé¢ kot petdeset odraslih &rncev.
V kratkem krsti skupino 22, ki jih zdaj
pripravlja. Prav lepo se zahvaljuje za
poslani denar iz sklada 1964 in pravi,
da veliko moli za dobrotnike,

Tudi od BR. VALENTINA POZNI-
CA iz iste druZbe kot je o. Kladnik in
njegov starcjii sobrat o. Frane Brati-
na, tudi misijonar blizu tamkaj, smo
prejeli zadnje éase nekaj kratkih vesti:

wMeni gre kar ponavadi. Zdrav sem
in srefen, da smem delovati za zveli-
¢anje neumrjoéih dug. Velikonoéne praz-
nike smo slovesno praznovali in bili
veseli, ko je prislo toliko vernikov,
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da je bila velika cerkev &sto napok
njena, tako v soboto zveder kot v n&
deljo pri obeh opravilih, Zdaj imam?
tri nove zvonove v zvoniku in se zZv0
njenje sligi dale¢ na okrog. Pogani S
cer slifijo zvonove, a za naSo sveto V¢
ro se jih le malo javi. TeZave so tudi
v tem, da postane katoliskih veliko V€
deklet kot pa fantov, zato mora dost!
katoliskih deklet vzeti v zakon drug?
verca. Veckrat se zgodi, da moZ p!'ed
poroko vse potrdi, kar naSa vera zal
teva za meSani zakon, pozneje pa V

pozabi in ecelo Zeno pritira do odpad.‘l
od katolitke Cerkve. Seveda to ni ob"
éajno, saj vedina Zena ostane zvest?
svoji veri in mnoge %e moZa pripelje]
Je pa nekaj primerov zelo ianstnll."

V naslednjem pismu z dne 26, jull®
ja piSe isti misijonar sledede: |

»Pred dvema tednoma smo imeli tW
kaj vsakoletne duhovne vaje, ki sta
jih udeleZila tudi o. Bratina in o. Klad
nik. Vseh skupaj nas je bilo 28 m¥
sijonarjev. Pri nas je zdaj najveé pr?
stora, ker imamo dovolj sob na razp®
lago. Istoéasno imajo duhovne vaje t¥
di sestre domadcinke, .

Mogocde ste kaj éitali, da smo imell
v Juzni Afriki hudo zimo. Tu pri na®
snega nismo doziveli, pa¢ sem videl n¢
kajkrat led. Za velik del republike 1¢
bila pa zima tako huda, da so mora!
ves promet ustaviti za nekaj &asa.”

Kasneje pise Se sledede:

»Bil sem za tri tedne na 1:|oéit1‘liﬂ”'h
pri o. Kladniku in sem si dobro oglé
dal njegov novi delokrog. Opazil sen
da ljudje radi hodijo v cerkev in m¥
sijonar sam pravi, da se jih nedeljsk®
mase udelezuje 75 %. Bil je zelo do
do mene, Se v Kruger Park me je P&
ljal, da sem si ogledal divja¢ino. ODi¥"
kala sva tudi mnogo drugih misijon"
skih postaj v okolici. e

Pater Bratina je pa na postaji Bul"
gersford, ki je zelo velika fara in St
tam dva misijonarja, on je predstojni®
Neki katoliéan nam je daroval del sV
je farme, kjer smo postavili za zaéet:];
manjfo misijonsko hifo in pa Solo. Zd# |
bodo pa morali zaéeti z gradnjo Veéje|
hife in tudi cerkve, kajti mnogo kat®
licanov #e imata, Stevilne tudi na ¥ ’

-nanjih postajah in Solah, zato jmaﬂ“

oba vedno dosti letanja.* J



"KATOLISKI MISIJONI" so splofen misijonski mesenik, glasilo papeikih misijonskih druib, slo-

Venskih misijonarjev, ''Slovenske misijonske zveze'. lzdaja ga ''Baragove misijoniiée"”. Urejuje in

YPravlja Lentek Lladislav C.M. — Naslov uredniitva in uprave: Loubet 4029, Remedios de Esca-

9da, Provincia Buenos Aires. Tiska Slovenska tiskovna druiba ‘“‘Baraga'’, Pedernera 3253. §
cerkvenim dovoljenjem.

Ovitek opremil arh. Viadimir Mazi.

NAROCNINA: V Argentini in sosednjih deielah: navadna 400, podporna 800, dosmrina 4.000 pe-
v, V U.5.A. in Konadi: 3 (6,40) dolarjev. V Italiji 1.600( 3.200, 20.00) lir. V AVS?I‘“I &0
“20, 800) Zilingov. V Franciji 12 (24, 160) NF. V Angliji in Avstralifi 1 %4 (2 14, 16) funtov.

PLACUJE SE NA SLEDECIH NASLOVIH:

Argentina: Baragovo misijoniiée, Loubet 4029, Remedios de Escalada, prov. Buenos Aires. —
Duinopastirska pisarna, Ramén L. Faleén 4158, Buenos Aires.

l"--"-A.: Rev. Charles A, Wolbang C.M., St. Joseph's College, P.O, Box 351, Princeton, New Jer-
sey, 08540 Mr. Rudi Knez, 679 St., Cleveland, Ohio 44110. — Mrs, John. Tushar, Box 731,
Gilbert, Minn. 55741.

I.‘“"ﬂdu: Zupnija Marije Pomagaj: 611 Manning Ave, Toronto 4. Ont. Za Ontario (razen Port Arthurja)
" za Quebec: Rev. John Kopaé C.M., 229 Brown's line, Toronto 14, Ont. Za Montreal in okolico:
Rev. Stanislav Bolijka C.M., 405 Marie Anne East, MONTREAL, P. Q. Za Port Arthur (Ont) in za
Y30 ostalo srednjo in zapadno Kanado: Rev. Jofe Mejaé C.M., 95 Macdonald Ave, Winnipeg 2, Man.

Holija: Dr. Kazimir Humar, Corte San llario 7, Gorizia.

Trat Oddajati no naslov: Marijina druiba, Yia Risorta 3.

F""""tllt:: lovis Klanéar C.M., Rue de Sévres 95, Paris (VI).

A""l'iluz B. Seelsorgeamt, Vikiringer Ring 26, Klangenfurt. — Rev. Alojzij Luksar, Kamen 14, P,
Kanzian i. J. Kérnten. — Rev. MiklavéiZ Anton, Spittal a/Drauv, Kapellengasse 15, Karnten.

A"‘fﬂ:llilq::: Franc Vrabec, Archbishop's House, West. Tce. Adelaide, S. Australia.

Wmmammmnmnnn— 1Z VSEBINE TE STEVILKE s
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Kraljica dveh svetov — Lué sveta — Ob zalostni dvajsetletnici,

bodimo veselil — Trenutek vélikega molka — Kri muéencev, seme
novih kristiunov — Duhovne vaje v Bangkoku — Kri¢anstvo v
Indiji =— Angola v Zahodni Afriki — Verstva na Taivanu — Mi-

sijonar Obala pide -- in prosi — Zalostne in vesele iz Crne Afrike

— Barago na oltar: Iz severnoameriskega Baragovega glasnika —

Povzdig misijonskega sodelavca — Slovenski zavod v Rimu — Po
tatarskih dezelah in Tibetu — Nasi misijonarji pisejo.

LEPO SE PRIPOROCAMO ZA PORAVNAVO NAROCNINE!
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